
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P巾四}弋 丨∩c吊 md, 

∩ RandolP Dunn 

P叨§叨l}小 氘9 卜d十岁小 P四黒l} s》禽》. 

∩rn$ τ予四》 



 

 

 

 

P巾四}弋 丨∩c吊 md 

 

叨叼几} 

 

(λd四) (d巾小驷 P。ηGβnm 中A) P十&mζ小 ∩氘叼Hλη九C λ驷ηA Φβ驷 十&mc 小nm 丨∩C 

}A十∩d8 2H》d四叼咒予 ∩H}》2H ληd弋 氘9 叨》&η弋 卯予 

巾小 Pd驷. Pλ黒驷 $mζ予 氘叼Hλη九C 氘叼Hλη九C ∩h黒》小nm η吊叨小 几}》n 3 叨叨l}甲吊》∩叨nm予 dβ . 

 

 

1. $6}四 卜》氘9 十∩卜 [四G∩予]. 

2. Pλ予hA予 ∩小小》(ⅣG) Pλ予hA予 ∩小小》[ⅣG] }吊R. 

3. 叨Aη卟》9 h&》丨∩C n叽}η小虫 H$ $6 λ予η小. 

λ禺驷9 九甲》Pλ予hA予 n$G小》d叨咒G予 Φβ驷 d叨》n∩nη &中黒岁 λd叨「9苄小》P叽m虫驷 驷》驷 丨∩C Pd驷. 

「?驷, 巾βm》∩驷》&十》∩予 2H 氘》黒 氘叼Hλη九C m∩∩昂吊 P叨「》9 P十ndnd小》H$ ∩叨ηd予 驷h》}予 P叨「》》 
$dη予 P叨mφ驷 吊木小苄小》叨Cm甲A. 氘丨巾 nλ驷dh JC P9s虫 叼》乍丨予 λA丨∩<驷. nd「丨驷 ληd弋 氘9 叨》&η弋   
卯予 Φ黒 VβΦ小苄小 ∩η十小 P十&mζ小 9d驷. 氘叼Hλη九C λA十Φ甲苄小驷 丨∩C 叼》P巾小》HC d四禺》氘9 d四Cη予   
λΦmm》§叨ζ . 驷sG弋 叨Ⅳ甲。早吊, Ⅳ丨 ⅣC9早吊 氘9 Ⅳ丨 ⅣC9早吊, ∩9H6卞 ∩λP巾n hCn早n 小nm $R驷 氘9     
Hd虫 P「丨 叨n甲氘予丨予 Φβ驷 Hd虫 P「丨 叨n甲。予 Φβ驷 Hd虫 P「丨 叨n甲。予 Φβ驷 m四四 P叨W甲予 叨∩甲吊》 

Φβ驷 Pmd 叨∩甲吊 9苄小. 

 

 

"ndHV ∩驷叼η 氘9 ∩叨mm予 个禺r吊 Φβ驷 ∩∩9小 d予 四》驷 λβ&Csη甲 U 

λ&n 吼ζ中, Φβ驷 P巾》∩予 φ9予. 氘丨HV n叽叨m予 丨∩c吊 md 9苄小, 叼》氘小丨小小 P叨讠木 丨小 "(吊dnβn 2 16). 

 

 

予》几予 

予》几予 λ》s Φβ驷 nH} ∩dβ 叨A氘h早吊 dλ》s 丨几β P叽∩9乍∩予 X黒予 丨小 氘》叼&}小 d儿木吊 

P叽丨J∩<∩予. 氘》黒丨HV }小予 叨A氘h早吊 ∩十d驷黒 叨dn小弋 叨丨ηη予》, 予C个卯吊》Φβ驷 叨∩dm》P叨m 
hn十早吊 P叨m 9苄小 (H.n. 叨dn小弋 氘小φ予). P予》几卞 X黒予 ∩十dβ P丨几R》(叨dn小弋) 叨A氘h早吊 驷》心 

JC P十H叨黒 叼》乍丨予》}η予小A. ∩丁予C}Cm 氘9 ∩卟n H叨》nhCn早nJC 十}}不丨予 氘9 叨&8四苄小 
∩叽十∩∩<∩予 2H 予》几早吊 HCHC ∩予驷VC卞 叨吼ζ咒 dβ 十巾m杰A. 

 

 

9β丨早吊 

a. λ》s 9β丨予 Pλ》禺》s 氘小丨予 叨dn小弋 予mζ予 P十巾m小 驷η儿 丨小. 讠「》β吊dA (1) λ》s 巾小; (2) λ》s hn十予; 



 

(3) λ》s 丨∩C; (4) 十虫驷; Φβ驷 (5) Ⅳ丨 ⅣC9予. λβ丨早吊 ∩C》小卞 (H&岁, H儿甲小}》, H&昂吊, H&岁 H儿甲吊, ∩Hθλ予, ∩Hθλ予 
(Hθλ予, Hθλ予) 小nm 9β丨早吊 ∩m驷 η卜 2H βn巾小小, 丨∩C 叼》十∩氵十甲A, ∩儿d ∩小 黒叼卯 ∩儿d ∩小 β∩岁A. Pλm》予 

λ中nA Φβ驷 P叨η}小 $9吒, ∩λm中dβ ∩λ&n n禺》小nm β∩岁A " 

 

b. "λ》s λ》s hn十予, 巾小 Φβ驷 卜z小小 n巾 JC 十叨ηηβ 丨小, 叼》, 巾小 Φβ驷 卜z小小 儿d, PΦ黒d卞 氘9 
<φ 丨小. 



 

 

 

 

Pλ&n n禺》氘小丨小 ληA 十η木 P十mG小 Pλ&n n禺》氘小丨小, Pλ∩AJβ 驷nA, 》mζ 丨∩c Φβ驷 氘小丨小小. 

 

"P十十ζη叨 虫》虫 予》几予 ∩予hhA d叨十cη驷, ∩叨》&η弋 叨「》λd∩予. λ》s 9β丨予 Pλm》予 予》几予 予》几予 丨∩c. 

 

 

∩十Φ巾卜 ∩vl甲吊 小nm n卜d予 丨∩C吊 Jc ∩十}}H λ》s 巾小 ∩ 

P儿d小》n驷. ∩λ》禺》s 卜Z小甲吊 md小》P∩d8 虫》虫 mφ驷 dβ 讠小A mφ驷 dβ 小dA 

》mζ 丨∩c P小巾∩ 丨小. "..." 9β丨卞 氘9 λ中几A 十叨ηηβ λd叨「卜》叨∩》Hη λdη》. 氘H}   

λ》禺》s P叨叨nζ予 λ》禺》s 丨m∩吊 η予 9苄小. 黒叼卯驷, md小 n0白甲卞 λ9η 丨小. 9β丨卞 

2H}弋 丨∩c. 》mζ 丨∩< 叨驷m予 n十叨m ∩Ad Φ黒 md 叨叨dn λβ予A驷. " 

 

"PⅣ丨 驷叼∩c 氘9 P驷Ah早吊 m9予 氘9 予c\吒甲吊] 

1. 9β丨予 - (gr. Tuupos). C吒 5 14 A小木n λ禺驷 }ΦGA "驷nA, λβ, 驷Ah予, 驷Ah予 丨小 

小hA9, 》s$ (小J甲吊 (小J甲吊). 

2. md (&. nn}). 吊dnβn 2:17, P十Φ巾卜 P卟n}卜 Ⅳc9予 λ》禺》s 》mζ 丨∩C吊 "氘》黒叽叨m∩苄小 md" 氘》黒「卜 
β丨∩GA. "儿甲弋丨十岁 ηv》,md P「丨小 电巾9 md 「? }∩d叼d小 (0η 8 5); λ个 P叨吼小 m< md 丨小 

 

丨∩C吊 - P丨∩C吊 驷nA ηβ「》λβ黒d驷 (0η 10 1). 

3. φ禺, 驷η儿, nc9十 md予 (grudehupdodigma) 氘9 n "md" Jc ∩叨十∩∩c mφ驷 dβ 小dA 

0η 8 5 5 (0η . 9 23). 

4. 驷η儿, 驷Ah予, 驷η儿, 驷nA, 9β丨予, 9β丨予 (grble). λ》禺》s P四黒l}小 s》禽》"dλ卜卜 2H λ》s 驷nA" P「卜予 
0ηG小}》9: 9. ∩驷η儿}弋 卜Z小 氘叼Hλη九c n卟小》氘》禽》讠}n丨W小 氘》黒予d 十叨Ah早 氘》黒∩d8 十黒c\A 

 

十叨AA (0η 11 19). 

 

5. λ》七七τ, 氘小丨十岁 驷η儿, P叽}叨dh十小, P叽H叨&, P叽H叨&, φ骂, nc9十-md予 (prity. λ》七早T), 氘9 "氘》黒" 
驷nA "十η木 P十十ζη叨, Φβ驷" 》s$ " 

名mCn 3 21. 

λβ丨早吊 ∩氘小丨十岁 小lh 小nm P十叨巾ζ卞 9苄小, vH卜, ∩小甲吊, H叼竺早吊, 十虫四予, 十虫四予, 氘c驷岔甲吊, 

十虫四予, ΦH十. 丁予c}chA H叨》∩丁予c}cm H叨》小nm ∩叽∩乍予 9β丨早吊 氘9 mβ早吊 dβ P叽φmd小 

c0n n∩β丨叨ζη scm几} 驷叼η scm几} (氘》叼讠H岁) -氘η--ηβs- 氘丨巾 ∩叼η叨 卯十c nζη小 小nm 

P讠ns Tl驷∩c予 几十hcn七}》Pλ&巾 中A n禺》几十hcn七}》P讠ndn 七. P中A n禺卜 几十hcn七}》P叼A 



 

λn十}P早吊 氘9 予c\吒甲吊 P叼A λn十}P予 氘9 予c\吒甲吊 9苄小. PGη苄小》λn十}P予 d叨$mc λ》∩几甲吊 氘9 
d叨φ∩A Φβ驷 d叨φ∩A Φβ驷 



 

 

 

 

十φ∩卜. 讠十∩∩c P叽吊A 叨n叨c comments nd 予c\吒甲节 氘9 λn十}P早吊 ∩十叨dn十 λn十}P予 λβ∩A\驷. 

 

λ禺驷 P巾小 A忿吊 十Φηβ (C吒 5 12) 十η木 十mc杰A (C吒 5 12). A小木n ∩C吒 驷0G$ 5 n虫mc 12    
氘nn 21 氘》黒 λP巾n 9β丨予 Phcn早n 9β丨予 n「丨小 甲9 甲9 叨》∩黒吊 λ》& 丨小. Pλ禺氵 P惱恳GA Gn丨予,    
ηA邝丨予, ηA邝丨予 氘9 卯予 n∩dd}小, ηA邝丨予 氘9 卯予 n惱黒GA Phcn早n Gn丨予 Jc ∩十}}H, 氘9 Pλ四昂吊 
十n小β ∩「丨小 小H不丨予 氘9 驷予h 卯予 丨小. λ禺驷 驷sG弋丨杰 n卯予 n十n∩ζ小 hcn早n ληA Jc ∩十}}H 

P十n∩ζ小 1 岁 吊C》早n 15 小nm 氘》黒 hcn早n 9β丨予 「? 小P. ∩卜d卞驷 ∩小甲吊 小nm 十叨ηηβ丨予 氘9 

》白白c λd. 

 

 

 

λnA nd \sφ 叨nG 氘》&黒cn∩予 P叨§叨l}小 hcn早n 丨小 (四古. 23 34-35). Φ黒 Φ》s卟 Φ黒 Φ》s卟  
P叽Φn黒小 md予 d氘叼Hλη九c 丨∩c. 中P》∩氘叼Hλη九c 个CC dβ 几}黒c叼η ?C 予cdn nTc竺 十9叼ζ甲A. 
∩予hhA ∩hcn早n P十巾φd 巾甲吊 P「卜 巾甲吊 βV ∩予hhA 丨小. λnA 氘叼Hλη九c》∩四驷dh nd丨∩ζ小 

卯十. λP巾n P卯十小 ∩巾四β }d小》Pλ∩卞》&中s nd黒ζ∩ 丨小. λnA P叨§叨l}小 巾四0予 丨∩c. λP巾n 

θζ-9β丨十岁 巾四0予 丨小. P0ηGβnm 8木d "PλP巾n 黒驷 nλnA βAφ ∩十咒d 丨∩c ∩十咒d 氘》黒叽9∩c" 

β丨叼ζ9A (0η . 11 4, 12 24). 氘》黒 λ禺驷 卜卜, λnA 黒叼卯 ∩》白白c 氘9 ∩十中G讠 叨》∩s 丨小. 氘巾 nhcn早n 
Jc 讠Φ禺黒< d\sφ 巾四吊, Phcn早n 黒驷 驷λζ予》讠泓V nhcn早nJc 十吊m早 nhcn早nJc 十吊G氵杰A. 

 

 

 

 

Pn卟 φc∩予 十η木 P十mG小 "Pn七卞 Hc" ∩λnA n$G "P十咒叨 / P十咒叨 / P十咒叨 / P十咒叨 / nηnη" 
丨∩c. PH$mζ予 3:15 P十n《 中A 中A ∩叨吼ζ咒小 中A 小nm "Pn七卞 Hc" 丨小. P中A n禺卜 nH "d叨dh 

P中A n禺卜 中A λ&9θ驷 Vηζ予 P十d叨黒 氘c驷岔 丨∩c. η卜β n禺》》∩驷9m9∩予 2H Pλc0n予 叨叨l}》 
P叽ζ& 叨叨l}》 叨n十A d氘岁 λn&d2 丨小. 驷h》}卞驷 P氘叼Hλη九c 叨∩dm nnH甲 P叨§叨l} 中A Jc 
∩十}}H, Pλ禺驷 氘9 P九甲》P叨§叨l} 中A P叨n purchase 予 P巾m小》十n《 P叽叨dn卞∩予 十n小小β 

予小As P叨n purchase 予 P巾m小》十n《 P叽叨dn予 丨小. ∩九甲》小nm 中P》}P9A. 氘岁 ∩H$mζ予    
驷0G$ 4 虫mc 1 小nm 十丨叼C9A, "λ卜》λ禺驷 n飞小 λ》s 巾小 λΦφ吊. P叨n read cn 十n《 hcn早n  
氘》黒叽叨m P中A n禺9弋 叨n叨c 叨虫虫驷驷 P小巾ζ 丨小. n予 ∩n禺 中A n禺9弋 叨n叨c Gn dβ β吊四A. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

鹄?h ∩HV "n氘叼Hλη九c Jc 鹄黒, λA鹄黒驷." 鹄?h 驷η儿 丨∩c 

dP予 }d \sφ . Φ黒 叨》叼n十 巾四β 讠Φ巾s ∩ⅣJ小 小nm 咒卯小A 

Phcn早n》叨巾ζn "n氘叼Hλη九c Jc P鹄黒 讠「》λA鹄黒驷." P鹄?h PληA 个禺十氵丨予 

PλP巾n》予》wh 氘9 0c禺小, n氘驷丨予 Jc P叽叨η巾 巾甲吊 nhcn早nJc ληζ小 d卜予 卜卜 予》wh }ΦmA. 



 

 

 

 

ኖኅ እንደ "ሁለተኛ አዳም" ባገለገለበት የመሰለበት የክርስቶስ ዓይነት ነበር . እሱ "ሁለተኛው ሰው" ወይም "ኋለኛው  

አዳም" ሳይሆን አንድ ዓይነት ነበር . ልክ እንደ እግዚአብሔር ለአዳም ፍጡር ፍሬያማ እና ተባዝቶ እንዲኖር ለማድረግ 

ለኖኅ ዳግም ፍጥረትን እንደገና ሰጠ . ጌታ ሊበላው የሚችለውን ነገር በተመለከተ እግዚአብሔር ለአዳም መመሪያ   

ሰጠው . ስለዚህ ኖኅ ምግብን በተመለከተ መመሪያዎችን ተቀበለ . ኖኅ በተለምዶ የአዲስ ሰብዓዊነት የፌዴራል 

ተወካይ ሊሆን ይችላል . ኢየሱስ የአዲሱ የሰው ዘር የፌዴራል ኃላፊ ነው . የኖህ ስም "እረፍት" ማለት ነው . አባቱ    

"አረፍ" እያለው 'አረፍ "ሲል ተናግሯል . ኖኅ በተለመደው አዲስ ፍጥረት ውስጥ ቤተሰቡ እንዲኖር ከቤተሰቡ ጋር  

ከመርከቡ ከገባበት ጊዜ ጀምሮ ከቤተሰቡ ከገባበት ጊዜ ጋር አንቀላፋ . ግን ክርስቶስ, ታላቁ ኖኅ ግን የወንዶችና    

የሴቶች ነፍስ በእውነት ዕረፍትን ይሰጣል (ማቴ . 11 25-30). አዲስ ፍጥረት በሞቱ እና በትንሳኤው አማካኝነት   

አማካይነት ክርስቶስ ብቻ ነበር . የገባውን ቃል ለመፈጸም የገባውን ቃል ለመፈፀም ጌታ የሰውን ልጅ ከጥፋት ውሃ 

በኋላ የሰውን ልጅ ከጥፋት ውኃ ተጠብቆታል . በተጨማሪም ኖኅን በመርከቡ ላይ ጠብቆታል ምክንያቱም ቤዛው   

በወገቡ ውስጥ ስለሆነ, ስለዚህ ለመናገር, (ሉቃስ 3 23, 35-37). መሲህ ገና ስላልነበረ እግዚአብሔር ዓለምን 

ሙሉ በሙሉ ቢጠላ ለገባው ቃል ታማኝ አልሆነም . ሰዎች ሊበዛባቸው እንዲችሉ ክርስቶስም እንዲመጣና ብዙ ሰዎች 

እንዲቆጠሩ እንዲመጣና እንዲመጣ ቀሪዎችን ትቶአል . የጥፋት ውኃው በወደቀው ዓለም ክፋት ላይ ፍርድን ቢኖርም, 

ያንን ክፋቱ ከሰዎች ልብ ውስጥ ሊወስድ አይችልም, የክርስቶስ የማዳን ሥራ ብቻ ይህን ማድረግ ይችላል . 

እግዚአብሔር በመጀመሪያው ቦታ ያጠፋቸው ነገር በተመሳሳይ ምክንያት ዓለምን ባከናወነበት መንገድ ዓለም 

እንዳያጠፋለት ቃል ገብቶላቸዋል (ዘፍ . 6: 5-7; 8 20-22). በአጭሩ, የክርስቶስ የሰው ልጅ በኖኅ ወገብ ውስጥ 

በመርከቡ ውስጥ ነበር, እናም ከኖህ ጋር ያለው ሁሉ የመቤዣ እቅድ ሁሉ ጥቅም ላይ ይውላል . 

 

 

 

 

 

 

 

ኢዮብ ጻድቅ መከራ በነበረበት ጊዜ የክርስቶስ ዓይነት ነው . ሥራ ውርደት እና    

በአቤዥነቱ መከራ እና ክብር ያገኘችው ከፍ ከፍ ማድረጉ . ኢዮብ ተፈትኗል በ 

እግዚአብሔር በዲያቢሎስ በተፈተነበት ጊዜ . ኢየሱስ በእግዚአብሔር ሲፈተን አምላክ ተፈትኗል 

ዲያብሎስ . እግዚአብሔር በመከራው ሥራው ለመልካም መልካም ነገር እንደነበረው ሁሉ (ኢዮብ 42:12), ስለሆነም ጥሩ ነበር 

ክርስቶስ በመከራው . ኢየሱስ የእግዚአብሔርን ጽድቅ የሚያሳይ የጽድቁ መከራዎች ነው 

 

አብርሃምን የባረከውን ንጉ king / CARE እሱ የሆነው መልከ zed ዴቅ የክርስቶስ ዓይነት የክርስቶስ ዓይነት ነበር .     

በብሉይ ኪዳን ውስጥ ማንም ለሁለቱም ጽ / ቤቶች ማንም የለም . ኢየሱስ ነቢይ, የቤተክርስቲያን ካህን እና ንጉስ ነው . 

ከሦስቱ ጽሕፈትዎች ሁለት የመላይ zed ዴቅ አወረውረው (ዘካ . 6 12-13). እሱ "የጽድቅ" እና "የካህኑ ንጉሥ" ነበር . 

ኢየሱስ "ጽድቅና ሰላም የሚሳመው" በመስቀል ላይ "ጽድቅና ሰላም" የሚል ነው (መዝ . 85 10). በፊቱ እሱን እንደ መልከ 

zed ዴቅ እንደነበረው ኢየሱስ "ቀኖች, በሕይወትም ሆነ የህይወት መጨረሻ የለውም ." እሱ የማይለባበት ዘላለማዊ ካህን 

ነው . እሱ በጭራሽ ወደ ቤተክርስቲያን ሊቀ ካህን በጭራሽ አልተተካም . 

 

 



 

አብርሃም ፕሮቲሽና የባዕድ አገር ሰው ነበር . እንደ ቤዛነቱ ሁሉ እሱ ራሱ "ጭንቅላቱን ሊጥልበት አልቻለም". እንደ    

የቃል ኪዳኑ ርዕሰ ጉዳይ እንደመሆኑ መጠን እርሱ የብዙ ብሔራት አባት ነበር . ኢየሱስ "የዘላለም አባት" (ኢሳያስ 8 

18, 9: 22; ከደረጃዎች ሁሉ, ከህዝቦች እና ከቋንቋ ሁሉ ከሚወዱት አማኞች . በቅዱሳት መጻሕፍት ውስጥ 

የተላለፉት ተስፋዎች "አብርሃምና ለዘሩ ... ክርስቶስ" ተደርገዋል . ለአብርሃም የተሠሩ የተላለፉትን ቃል ሁሉ ለእርሱ 

ተደርገዋል 



 

 

 

 

P8J 中A n禺》P十d叨黒小 十Φηβ . ∩叨吼ζ咒驷, ∩λP巾n hcn早n 十Wc十小 十&8叨. 

 

βn木φ "PληcY驷》A竺" 十η木 P十d小m小 hcn早n 9β丨予 丨小. P氘叼Hλη九c 十n《甲吊 dA点 (Hc吊) 
∩λhηc予 ∩φm小 dληcY驷 十巾m杰苄甲A. ∩λn 小nm ∩P予岁小驷 ∩小, λP巾n 氘小丨十岁 十n《 P十∩∩ 

PληcY驷 A竺 叨「卜》λn十驷ζ9A.「q驷, ∩βn木φ Pβn木φ P十n《小 A竺 ∩十9∩ζ小 叨Wζ予 P十∩∩d予 A竺 
丨∩c. Pβn木φ A黒予9 λβΦ予 几H小》}叨dh小卜. βn木φ P十Φd黒小 氘》黒 十&mcλ弋 勺βA 勺βA 小几予 

氘》黒丨∩ζ小 卜卜, 氘》黒 λP巾n驷 氘小丨予 丨小. λβn木φ 几H弋小》巾小 氘c巾 ληcY驷》nⅣG βn中中小 Jc 
氘》禺吊叨小 氘叼Hλη九c }HH 讠「》"∩驷η儿}弋 卜Z小 氘》黒卯十" (0ηG弋小 "(0ηG弋小" (0ηG弋小 

"(0ηG弋小" (0η 11 19). λP巾n 氘小丨十岁 氘9 小d虫 PληcY驷 A竺 λP巾n 十W甲9 Φ黒 λ∩卞 十叨d巾. 

 

 

 

}0吊η ∩氘叼Hλη九c H》s '氘nGhA' P十∩d小 P十叨ζm小 hcn早n 9β丨予 丨小. 氘nGhA λ》s λHη n叨「卜 
∩d予 氘巾 巾小 丨∩c. λP巾n ∩Φ》飞d予 小nm 氘小丨十岁 氘nGhA 叨「卜》讠小β βV λn&d2 丨小. "氘nGhA" 

P叽d小 n驷 d叨§叨l} 2H P十巾m小 叨「卜 θζ-十巾ηη几 氘nGhA 巾小 氘》黒叽「》}η}A. }0吊η η九G弋 
几十hcn七}》》Φd黒吊; λP巾n 几十hcn七}卜》Φd黒. λP巾n P氘叼Hλη九c "P十叨ζm" (42 1) 丨小. 氘巾 

"P叨吼ζ咒小 P氘nGhA 巾小" 氘9 P氘小丨十岁小 氘nGhA 十Φηβ 丨小. 

 

 

rn$ λ$予木弋丨予 ∩η黒d小 卜Z小 Φ》s卯节》d四禺》n$ n$ ηdA. rn$ 十n小小β 卯予 氘9 予》wh甲吊 

氘P十η鹄黒 }d小》"Phcn早n Ⅳ中β 氘9 d叨n十A Phη< Hβ几甲吊" 十ζJ叼 has A (1 名m 1: 10-11). 

∩Φ》s卯节 dβ 十φη木 ∩氘忿予苄小 叨nG ∩十φ∩d∩予, 氘竺叼 ∩m驷 勺}A ∩「丨小 9d驷 dβ Φ黒叽∩咒小 

P勺βA n$G n$ n$ ηdA. 小d虫 rn$ λP巾n ∩λ∩c吊9 ∩Φ》s卯节 十φη木 ∩λ吒lη 十∩黒d, nH}驷 Φ黒 

n$十岁小 P勺βA 氘9 hηc n$ n$ ηdA. Famingsingonchar.com/oddasscrase- P叼A-氘9 mβ早吊 - 
Phcn早n 

 

 

 

P卟n 0s吒 

nrn$ n卯十 ∩Ad 氘叼Hλη九c VH卜》n叼η白 ∩c丨予 d四禺》卟n》λn丨η . φβ ∩λc》n十咒∩< ∩Ad 

n∩c丨予 丨9 丨∩<. ∩H}》2H 氘叼Hλη九c 氘》黒 十叨早 ∩l}甲吊 Φ黒 中A n禺》∩∩ . βV 中A n禺》η卜小》2H 
"P卟n λ叼" 十η木 βmGA. ∩十吼四l驷 氘叼Hλη九c d四黒l} s》禽》氘9 βH早吊 d叨∩》∩予 d卟n 



 

P十Φ巾卜 氘φ黒吊》巾m苄小. P十卯十小》十n予木 氘叼Hλη九c Φ黒 φsn十 φ&η卜 β∩∩A. ∩氘驷丨予 驷h》}予  
驷h》}予, 氘丨HV 巾甲吊 dληcY驷9 dβn木φ 氘9 d}0吊η λ驷dh d∩∩小 驷sc 氘》&∩卜 n叨φmA甲 ∩d予 
P丨∩<予 巾甲吊 d氘岁 小小虫9A. 

 

 

∩卟n 氘9 儿木吊 8木d甲吊 P小H卜予》小lη苄小》η卜β n禺》ηd》氘》mG甲d》. ∩9H6卞 ∩λP巾n ∩λP巾n hcn早n 

∩λP巾n丨予 P勺m}予 h$} (叨禺》) 氘》&∩A\ 氘9 氘》&巾m n&mG苄小 ∩Ad n$mζ予 小nm P叽∩咒小》2H β咒$9A. 



 

 

 

 

十n《甲吊, P叽n十卜予 Ⅳ0木吊 Prn$》τ叽四》P叼A 叼d弋丨予》d叨ζ禺予 βζ禺甲小A 

9β丨早吊 氘9 Pmd甲吊 予c\吒甲吊. P叨\木$ φ&n弋β V予叨予 P氘巾 λn十}P予 予hhd岁丨予 λn十}P予 λβ∩A\驷. 

 

 

1. ∩叨§叨l} 氘nGhd小}》∩四黒l}小 s》禽》卜l} 巾&<. 

2. 卜d十岁小 黒叼卯 ∩叨W弋}小 P叽中md小》叨∩ P叽中mA 叨∩小》9 ∩氘叼Hλη九c d予 βΦc禺A 

P中A n禺卜 φn予 氘9 P驷Vζ予 叨φ叨风 ∩叽qc∩予 氘竺叼 φ&n n$G小 dβ . 

3. Ψn十岁小 Pφ&η》》λφ四叨m 氘9 P十φ黒巾 βH早吊 P叽}ηβ 叨Hl} 氘β小 丨小, 

φsn9 φsn予. 

4. λG十岁小 P四黒l} s》禽卜 λ》s λc七n予 白》巾-Uηη 丨小 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

βH早吊 



 

 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

P巾四}弋 丨∩C吊 md, 

Φβ驷 

P叨§叨l}小 氘9 卜d十岁小 P四黒l} s》禽》. 

∩忿n$ τ予四》. 

n8木d小, nλ小CTd》η禺9, nλc禺恳A Φβ驷 ∩λ小n予G讠}》小nm n., 528 

hAH几予-η禺9, 吒A∩<. PHV ⅣG 予c$ dmc 吒禺 几予 Φ黒 几予 P叽∩卜 9苄小. 1893 τ予》予, rn$. 

 

P巾四β 丨∩C吊 md Φβ驷 P叨§叨l} 氘9 卜d十岁小 P四黒l} s》禽》. 吒A∩c弋》: - λ小n予G讠}弋 

PV予叨予 m∩》}, 1893. ∩n儿讠A n叽H Pφζ∩小 Ph儿h予C讠h \木$. h.七.h驷.hA. ∩h儿h予lh 

氘n古《讠h. 15 丨木n 1999 " 

 

驷0GE吊 白》n 
氘9 叨叼几} 

驷0G$ I: md 氘9 》mζ 丨∩c 

驷0G$ 2: 卟n hcn早n 

驷0G$ 2 - ∩叨》&n 叨l丨予 P十丨巾 WG十昂吊 

驷0G$ IV: 虫η虫A吊 

驷0G$ V: $cs 几卞 

驷0G$ VI: λΦ中φc 

驷0G$ VII: 咒《》 

驷0G$ VIII: PηGH》叨W弋} 

驷0G$ IX: 叨∩9岁小 

驷0G$ X: hV丨予 

驷0G$ XI: P十φ黒巾 n$G 

驷0G$ xii: P咒hd 禺∩ 巾》mζ不 

驷0G$ xiii: P0m》叨W弋} 

驷0G$ xiv: φsn予 

驷0G$ XV: 讠φ ηV卜 

驷0G$ XVI: 叨黒驷黒叽} 

 

叨φs驷 

 

PHV λ丨n十岁 ⅣG 》mζ 丨∩c nn驷》予 9叨小予 ∩d予 十\ was A. Φ黒 讠h早l} φ氵 叼H予 ∩叨驷m予 

}十叨∩予9 nH} ∩Ad P小十叨 丨小. 叼》ros Mastoce 予》邝 AR丨予 ∩氘c咒 小nm ηd小 十叨ηηβ c0巾 个禺β 
Jc P十吊Gζm Vh驷9, P氘竺 \木幺》λ∩ch予d卜.「q驷 P氘岁》P四禺》λη∩几}吊》》d四∩H P叽ζ& 



 

 

叨》∩黒吊》四巾η d氘Z 丨小, ∩HV 丨∩c, λ卜》, 予卜予 驷c古》Φ黒 ηcY》d四驷m予 βφc ηR 氘&φ禺d卜. 中d     
叨mβφ dβ . Maston ∩十d叨黒小 四∩ζ小予小, η卜驷 ηβ吊β λ0驷CR》λ0驷CR》∩氘ζ$卞 dβ λ0驷CR》 

λ吊叨. 氘c咒小驷 卟卜 ∩卟卜 氘》黒四A吊A 氘》s「》氘》s鹄s λη巾η卜氵. 氘9 λ卜》氘Z η予 }dη氵 mζ古》 
d个s\禺R P叽ζ禺小》∩四》岁小驷 2H m中叽 n「丨, d儿木吊 ∩叽}叨巾叼卜∩予 2H P叨小m几} 几卞 

氘》&吼驷c n&d∩ 氘叨ηd卜. -j. P. 



 

 

 

 

 

 

叨叼几} 

P>cn 叨咒&岁> d叨ηA 叨dn小弋 丨小. nd 巾四}弋小 巾四}弋 黒G讠丨予 ∩cη小 四nζ岔甲吊 驷9A∩予驷 ∩m驷 
λ虫卟 PΦ黒d卞> PΦ黒d卞 λn黒9虫 丨∩c 丨小. 卜d予 H恳甲吊 十φmζ甲A. ∩叨§叨l}, 氘叼Hλη九c ∩φ&n 

P丨几}予 λ$ λ$ λ$ "∩十9∩ζ小 予>几予" ∩十9∩ζ小 予>几予 "∩十9∩ζ小" 中A "中A" 氘9 卜d十岁, λβ丨早吊 氘9 

md甲吊. Φ黒 Ⅳc9卞 "P叽叨m小" λd叨「卜> nHV ∩d予 md甲> nHV ∩d予 氘>黒叽mm d叨mPφ h$予  
讠「> β吊dA, 叼> βV 黒叼卯 βV 叨\木$ φ&n 丨小. Phcn予9 nc9予 ∩卜卜驷 Pη卜β n禺> φ&η> \木E吊 
9β丨予 氘9 ∩予>几早吊 叨9λ$予 P十丨叨ζ λβ黒d驷 四d予 ∩m驷 η卜 λβ黒d驷. λ&n n禺> dλC飞小 500 

P叽}V卜 mφA吊> β contains A. n氘丨HV mφA吊 叨d小 P叽Φ巾&予 nd λP巾n hcn早n Yβ四q予 

氘小丨予 d叨叨nnc 丨小. ∩卜d卞 小ddφ P叨\木$ φ&n h$木吊 叨ηnA Pφcη 叼>乍丨予 λd - λC飞小 氘9   
λ&A节 n禺q吊, 氘9驷 "P氘叼Hλη九c> 驷hc 卜卜" d叨ζ禺予 λ>S dβ 叨四c λd∩苄小. PHV 予>咒 λh驷9 
0φS nHV λn黒η吊 m9予 Jc λ>S ∩\小 β巾m9A. P氘叼Hλη九c hηc P氘岁 氘>&「>9 ∩ηcY卜 ηcY> 

氘>&qζ> 氘岁 ηcY>9 叨叨l} d四叼咒予 氘>8Aβ . 

 

 

 

P氘nGhd小}卜 个H甲吊, ∩叼η白 叼H予, n勺m}予 ∩c丨予, ∩SA λSG2丨予 Φ黒 hηc ∩叨叼∩予 P氘nGhd小}卜 
驷c早吊 氘9 P氘S∩予 十n小r吊 氘9 驷Ah早吊 9苄小. 卟n驷 P氘nGhA 叨l P「丨小 卟n 氘>黒 λP巾n hcn早n 
9β丨予 β吊}A. βV ∩十n十d∩予 Pλ&n n禺> mφA吊 十ζJ叼m甲A: - Φ>S卯吊, λ∩早予吊> 卜卜 n黒叨9小 

∩小吊 丨∩<; 卜卜驷 十叨ηηβ 叨>&η弋 叨mm mm; 卜卜驷 丨∩c 十m叨虫. ∩HV 2H 氘丨HV 丨∩C吊 丨∩<. 

∩氘丨HV 丨∩C吊 小nm 丨∩< 氘岁) "(1 吊C. 10 1-6); 氘>&V 讠A nΦ>S卯予吊卜 n氘Z Jc 氘>黒叽丨叼Ⅳ 卜卜: - 
氘巾 P叽9∩c甲予> 卜卜 ∩λHη H>S 丨几β 丨小. "λc∩ λ叨予? 4 1) 叼> 氘>黒丨HV }卜予> mφA吊 ∩>吊A驷 

氘>禽, λ驷丨卜 ∩m驷 P十黒丨∩∩小 丨∩c 叨巾∩∩c P四β予A 丨小. ∩λ心< 氘>小巾S. 氘nGhd小}> ∩叼η白 小nm 
吼η氵 氘nG予 十∩>H∩甲A, βV驷 &\卯 ∩c叹苄甲A. βV P巾小 λH∩9 P小巾ζ 巾小 Pζnζ小 勺mλ予>驷 

P叽}甲c& 丨小. 卟n P氘nGhA> A忿吊 n丨9丨予 ∩c丨予 氘>&叨G 氘叼Hλη九c 十dn. λP巾n n勺mλ予 氘9 

n∩d> 卜卜 氘>&}S丨> 十A禽A. P卟n ∩λcβ 氘9 PλβΦ予 小lh dλP巾n 叨巾dA P勺m}予 氘c∩小 n叨「卜 

P十丨η (ⅣG 7 25) "P&c Pharaoh > n予 A竺 ∩叨驷ζm n叼η白 Uη予 βAφ n叼η白 叼驷岔 几早吊 βAφ 

P叼η白 叼驷岔 几早吊 (0η . 11 24-26). nd「丨驷 λP巾n "Uη小驷 几「>驷, 氘岁 ∩SV丨予 Uη小驷 氘>「>" (2 

吊C. 8: 9) 氘岁 氘>黒 氘岁 λβ黒d>驷. "∩d卞 d十φ叨m小 黒n小 叨nφA> ∩叨nnA, 小咒予> 予>hd" (0η . 12 2). 
驷>驷 氘>禽> 驷n卜 氘小丨十岁 丨小 



 

 

 

 

 

በእውነቱ እንደ ውበትው ጥላ ነው . ምሳሌው ገና ይቀጥላል . ሙሴ በብዙ አስደናቂ ተአምራት መለኮታዊ ተልእኮውን 

አሳይቷል . ስለዚህ ኢየሱስ ጴጥሮስ "የእስራኤል ሰዎች, እግዚአብሔር በመካከላችሁ እንዳደረገው, እግዚአብሔር   

በመካከላችሁ ያደረገብህ ተአምራትና ድንቅ ነገር በእግዚአብሔር ዘንድ አድኖታል. (የሐዋርያት ሥራ 2:22). ኢየሱስ 

በእርግጥም "በአባቴ ስም የማደርገው ሥራ ስለ እኔ ይመሠክራሉ" (ዮሐንስ 10 25). በፋሲካ በዓል ተግቶ ነበር; 

በፋሲኑም ቂጣና መራራ እጆቻቸው በእግራቸውና በትር ውስጥ ያጠምቁ; በቤታቸው ደማጮችና ልጥፎች በበጉ ደሙ 

ተበደጉ . ከጠፋው ጥፋት መልአክ በላይ ማለፍ: - ሁሉም በጣም አስገራሚ የሆነውን አዲስ የቃል ኪዳንን ነገር 

በትዕግሥት ያሳያሉ . "ፋሲካችን ክርስቶስ ስለ እኛ መሠዊያችን, እናም በእምነት ተቀበለን, ከእምነትም ተቀበለን, እናም  

ከእምነት እና ከ shame ፍረት እና ከ shame ፍረት እና ከ shame ፍረት እና ከ shame ፍረት እናሸግ ሕይወት ጋር 

ለመኖር ቁርጥ ውሳኔ አድርገናል . እራሳችንን በእምነት በእምነት እንሰፋለንና የበደለን wrath ጣውም በደግነት 

ተመለስን! ሙሴ, በእግዚአብሔር ሥር ሰዎችን ይመራቸዋል . እኛ አንብበናል: - "ሰዎቹ ጦርነትን ባዩ ጊዜ ይጸጸታሉ . 

አሁን, በካርታው ላይ በእስራኤል ልጆች ላይ ያሳደረው አካሄድ ማግኘት የማይቻል ቢሆንም, ለራሳቸው በጥበራቸው 

በጭራሽ በመረጣቸው ባሉት ጊዜያት ጌታ እንግዳ በሆነ መንገድ እንዲመራቸው እርግጠኛ ነው . በሚቻለው 

እርግጠኛነት ስሜት ሊሰማው ከሚችለው በላይ, የቀረበውን "የቀረበችው" መንገድ ቀይ ባሕርን ለማስወገድ ወደ 

ምድረ በዳ አጫጭር እና ቀላል መንገድ ነበር . ግን ይህንን ኮርስ ከመውሰድ ይልቅ "እግዚአብሔር ሕዝቡን" ወደ ቀይ 

ባሕር ዳርቻዎች ዳርቻዎች ይወርሳሉ . ማንኛውም ሰብዓዊ ጄኔራል የሞኝነት ቁመት እንዲሆን ይፈረድ ነበር . እናም እነሱ 

በእነሱም ውስጥ በማያቸውም ጎኖች ላይ የማይኖሩ ተራሮች, እና በኋለኞቹ ፊት በእነሱ ፊት ባዩትን ባዩ ተራሮች ፊት     

እንዳሰቡ እናውቃለን . እግዚአብሔር ግን መጨረሻውን ከመጀመሪያው አይቷል . እነሱ አልነበሩም, እናም ይህ ሁሉንም  

ልዩነቶች ሠራ . እግዚአብሔርም ሙሴን. ታጥቃለህ? ብላ ወደ ፊት ሲሄዱ ለእስራኤል ልጆች ተናገር . ሙሴም እንዲሁ  

አደረገ . በሙሴም የሚዞሩ ሰዎች በደረቅ ምድር ተሻገሩ; ግብፃውያኑም ይከተሉ ነበር; ሕዝቡም ሰማያትን የድል እና 

ውዳሴ በጩኸት ቀደሱ . ይህ ትልቅ እና አስፈላጊ እውነት ያሳያል . የእግዚአብሔር መንገዶች መንገዳችን አይደሉም .    

ይህ የአምላካዊ ያልሆነ የአምላካዊ አገልግሎት ምሳሌ በእውነቱ በአጠቃላይ የእንግዳ መንገድ ምሳሌ ነው . የአምላክ 

ትእዛዛት እና መንገዶች, የእግዚአብሔር ትዕዛዛት እና መንገዶች ደካማ የሆነባቸውን ምክንያቶች, የተሳሳተ, 

በእግዚአብሔር ቃል ውስጥ ተበተኑ . እኔ በኢያሪኮ ዙር የመለከት ፍንዳታዎችን ብቻ መጥቀስ ብቻ እፈልጋለሁ . ጌዴዎን 

ሠራዊት የመድኃያምን ሠራዊት ፊት ለፊት ፊት ለፊት ወደ 300 ሰዎች ተቀንኳቸው; በዮርዳኖስ ወንዝ ውስጥ ለምለምን 

ከንዕማን መታጠብ, በጭቃ የተዘባው ዓይኖቹ ቀባቸው, በሰሊሆም መጠመቂያ ውስጥ እንዲያጣጥማቸው ሰው . 

የሰው ልጅ ትእዛዛቶች ከመሳሰሉት በፊት ግራ ተጋብተዋል . እናም በእንደዚህ አይነቱ መደምደሚያ ጥበብና ኃይል ፊት 

ከመድኃኒቱ ይልቅ ለእንደዚህ ዓይነት ሁኔታዎች, በእንደዚህ ዓይነት ሁኔታዎች ውስጥ ላለፉት ተከታዮች ነበሩ, እኛ 

ባገኘን ብልሹነት ተቆጥተው ነበር . በቀይ ባሕሩ በኩል በቀይ ባህር በኩል እንግዳ ነገር የሚያስታውሰን መሆኑን 

ያስታውሱ ወይም ከኃጢአት ነፃነት ነፃነት እና የወንጌል ፍርድን ለማውረድ ምን እርምጃ ነው? መልሱ ጥምቀት ነው .   

ጳውሎስ "አባቶቻችንን ከደመና በታች ነበሩ ሁሉም በባሕሩ ውስጥ ተሻገሩ; ሁሉም በሙሴና በባህር ውስጥ አንድም 

ነበሩ ." እርሱም 



 

 

 

 

 

λh木驷 "λ卜> 氘丨HV 丨∩C吊 P氘岁 驷η儿甲吊 丨∩< (Pλ吒lη>, 四C叼.). 氘HV dβ 氘nGhd小}> m驷φ予, 

∩黒叨9 氘9 ∩∩VC 小nm 氘>黒 λ禺氵, 氘9 ∩∩VC 小nm, ∩hCn早n 小nm Pm驷φ予 9β丨予「q 小β杰A. d氘z 
驷η儿R, ∩m驷 P十叹d β叨ndA, 四>驷 巾小 氘>恳予 氘>黒叽mG小 λdP卜驷.《讠η  ∩hCn早n 小s 黒驷 

∩mA P叨甲§予 9β丨予 氘>黒「丨 λβ十9A, 氘9驷 P巾甲吊 λn十η巾η ∩hCn早ndβ }d>> 氘驷丨予 氘9 VH卜 ∩φβ 
∩VC ∩mA 氘>叼禺「丨甲A. λ卜>, λ&n n禺>> P驷>Φns9 ∩叨>&n λ丨η咒丨予 ∩十9幺 木甲C}予 P叨禺>> 

叨>∩s 氘>叨ζ驷Gd>, Pφβ ∩VC 驷>∩η Pm驷φ予 氘9 儿d驷「丨 λβ黒d驷. d木甲C}右 "黒φ叨H卟C右", 黒φ  
叨H卟C右驷「丨 十n小r予苄小 讠m叨虫, 氘9驷 PλC飞 ⅣG苄小> 卟卜 ∩卟卜 P叽m虫卟予> 巾甲吊 卟卜 ∩卟卜 
氘>&m叨虫 氘9 黒φ叨H卟C予> 卜卜 讠m虫卟, 氘9驷 PλC飞 ⅣG甲予苄小> 卟卜 ∩卟卜 十mφ卟∩予. ndHV   
λP巾n 小nm P十十丨十丨 P十十ζη叨小 λn十四四氵 氘>黒 小四氵 黒φ叨H卟C「q 十m叨φ小, 氘9驷 勺mλ早节9    
氘nG予 P叽η&卜, ∩氘C巾 dβ dHdd驷 d四n小Φn 十n予d小 ∩叨鹄s dβ β鹄禺卜. βV P氘叼Hλη鹄C 氘>叼禺 

叨>∩s 丨小. η卜甲吊 予C个驷 Pd咒, }A十d叨&, λdn&d2 氘>黒「卜 β巾四苄甲A. 氘Gη吊>> P氘nGhd小}> 

卯氵丨予 ∩四个ζ驷ζ驷 Φβ驷 ∩λ心< ∩十GG∩驷 驷h>}予 nd丨∩< 巾甲吊 卯氵丨予 氘>禺>∩∩驷 氘>小巾s. P氘C巾 

nd「丨 P氘叼Hλη九C> 叨>∩s P叽}驷> 巾小 驷n个> 丨小. PⅣG小> 叨>∩s ∩φd卜 ∩叽&A个∩予 2H, 

驷h>}右> P叽}n十ηhA∩予, 氘巾 叼> ∩∩H &中& 氘9 ∩λ心< ηβ「> ∩氘巾 卯氵 氘9 ∩λ心< 驷h>}予 氘驷丨右> 
P叽∩A\ 氘驷丨予> }ηP 丨小. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

βV>> 驷η儿 ∩m虫右 氘>n十A. P氘nGhA 叨∩HH甲吊 氘9 P氘叼Hλη九C 十叼∩G予 小lh 

n氘丨巾 JC ∩λ&n n禺> 小nm λCn甲吊 氘>黒 驷η儿甲吊 Φβ驷 PhCn予9 λβΦ予 Hβ几甲吊 9苄小. 

 

1. 氘丨巾 P十ζJ个 叨ql} Pd苄小驷. HΦ予C ∩叽>φηφ巾∩予 2H HΦ予C 氘P十\卜 丨∩C, λ>禺>s 2H Φ黒 十n《 十n《 氘9 

氘>黒∩9 Φ黒 十n《苄小 Φ黒 驷sC β叨m卜, 叼> n叨冶小驷 2H n叨冶小驷 2H n叨冶小驷 2H n叨冶小驷 2H n叨冶小驷 
2H n叨冶小驷 2H n叨冶小驷 2H n叨冶小驷 2H mηφ小 丨∩C. βV>> 黒J叼卯 PhCn七}> 卜C> d叨叼d\ ∩λ&n 

n禺> 小nm 丨小. "∩HV P驷予qC λ>s Hdd四弋 λβ黒d>驷;「q驷 P叽叨m小> n十四 氘>&AJd>? (0η . 13 14) - 氘岁" 

十φ∩r吊 氘9 

τA叼l卯吊 "P叽吊R∩予" 0ζ$早吊 "," dHdd驷 "dHdd驷" ∩叨「9吊> 2H "n>「>" 



 

 

2. 驷sζ ∩禺 叨η> 丨∩C. P0d予 十0d予 叨η小苄小 n巾四β 丨小. P十十∩∩ζ小 od予 ∩十黒丨虫∩苄小 卜卜 氘丨巾> 

P叽n十A 小勺 ηC$ }m《苄甲A. 卟η "氘叼Hλη九C P氘η予 丨∩A∩木吊9 2>m吊 丨∩<, n心中小 9d予 

λ四η氵丨予 氘叼Hλη九C }Φm小 四> 丨小? 予氘HH予V> Φβ驷 $予λ> 氘>黒驷小黒C叼: ∩AηV λC∩ 小ΦGV; 
λP巾n驷 λ驷dhV λζ&V; λ甲G吊卜驷; λ∩早予吊卜驷 λdΦ虫驷 丨∩C. 



 

 

 

 

 

n飞小 λ$ P叽Φm小 卜卜 n氘C巾 η予 ∩氘>J ∩小吊 氘>禺βΦm }黒C叼V H>s β吊dA. A小木n ∩λ>十 dβ 

λζ§, 氘叼CV ∩氘丨HV λC∩ 9叨小予 小nm P∩d8小> Pλ&n n禺> 甲J甲吊 d氘G巾 四叨An予 §叨<. (r木. 8: 
2-4). (r木. 6:51). βV 9d驷 d hCn七}> ∩叨>&η弋小 λβΦ予 氘nn叽}n黒>φ sζn "巾小 ∩氘>禽>}小 η予  
氘>黒四βqC" ∩叽d小 黒n小 卜卜 }小中A. 

 

 

 

 

 

3. ∩驷sζ ∩禺 P丨∩<予 叨>nGmC吊, λd叨小HH 氘9 φm早吊 ∩驷sζ ∩禺 n叽∩乍予 Pλ&n n禺> 8木d甲吊   
η卜小> 2H ∩λ&n n禺> 8木$予 βmφ四卜. "∩驷sζ ∩禺小 氘∩η" ∩叨nφA dβ "n$ n$ ηdA". 巾甲节驷 
}黒个∩予> 氘∩η ηd小 }$< 丨∩C; 氘>黒H卜驷 d驷Vζ予驷. λP巾n βV>> 氘>黒 G巾 9β丨予 βmφ四A. 9β丨右  
∩m驷 λn∩G叽 丨小, 叼> dλP巾n 氘G巾> n氘∩η JC 四丨9θC 氘>叼禺 丨∩C 丨小! 叼> λβ「>驷, 氘∩η ηβ「>   
P氘∩η λ驷η} 丨∩C. d勺mλ予 叨∩ 氘>黒「丨 勺mλ予 勺mλ予> 讠}黒C叼 β吊dA P叽A 驷Ah予 P十黒ζ∩d予 

驷Ah右 驷>岁 氘小丨予 丨小? 木甲C}小 A小木n 氘>&V ηdA: - "h《予> 氘>黒 十叨Gm卟 巾甲吊 氘>黒「丨 氘岁  
氘>黒H卜 氘丨HV 丨∩C吊 氘>黒丨∩C Gη吊> 氘>黒「丨 氘岁. (1 吊C: 10) 氘>黒∩9 ∩Xη 小nm. 3: 12-19: - "λC∩ 
9叨予 P十吊m小 n氘丨C巾 JC ∩驷予∩咒小 ∩驷予WG苄小 丨∩C; Cη咒 P四儿驷 丨小? nWG苄小 叼> 

∩λd四叨9苄小 讠∩卜 氘>黒儿d苄小 P叽}>禽苄小 丨小." 4: 1, 2: - "氘>叼&}小 n氘9>十 四>驷 Φ黒 氘ζ$右 

氘>&鹄s P十十Φ β卜>. ndβ n十mφ巾小 ndβ n十mφ巾小 λ>9C P氘nGhA A忿吊 小lh "P巾四R 中A n禺>" 
叨>&η弋 氘小丨小甲吊. βV> 驷0G$ n叨HJ予甲 ∩d予 予C$}吊>> P十四C9苄小> λ>s Φβ驷 卜d予 予驷VC早吊 
∩λ心< A9nη 氘>吊dd>. 1 岁. hCn七}> 氘>黒 λβ卜禺小}> 氘>黒丨∩< dλ叼 P四β∩H 叨「卜> 氘9}d>. 

P叨>&n λ叼 "P十∩黒d" 几「>驷 P叨>&n λ叼 λ}小 P叽}黒C叼∩予 2H }d小 AR丨予 丨小. PAd昂节 丨∩C吊   
∩黒n小 ∩黒n小 氘9 ∩η中予 叨小HH }d∩予 P∩dm 驷h>}予 βV 丨小. hCn早n d氘nGhA nd 丨∩ζ hCn早n    
飞小吊>9 叨l吊> hCn早n 丨小; P氘nGhA驷 叨l甲吊 P氘岁> 巾甲吊 d叨n十A 小nζ小 叨n十A P氘岁 丨小. ∩HV 
叨>∩s P叽小H卜予 巾甲吊 P氘巾 λ∩A叼木予 $R驷 丨9丨予 丨小. 2 岁. P氘岁 勺dd丨早吊 P叽dη苄小 mφ卯吊 丨小.  
η卜 P叽巾m n「丨 η卜 }n&AJA. nd「丨驷 ∩卟n ∩mA n巾四β n叽9∩C n氘C巾 JC n十GCφ> 驷> }VA 
n∩s 咒hChl右> n&d叼>, "∩d叨小HH苄小" 十小m甲A. " 3 岁. 卟n> d叨n十A P十予d苄小 四∩ζ小予甲吊    
小dφ 丨∩<, 叼> 驷> }VA 小dφ 9苄小? 卟n ∩氘小丨予 dVH卜 小四氵 叨l, 小四氵 P「丨 Φ禺竺, 小四氵 P「丨 

Φ禺岔弋 叨>&n 丨小. 叼> 驷> }VA mAφ PnV十予 $φC 丨小. \黒昂吊 n氘巾 JC 四Φ禺黒C P叽吊卜予 驷>s> 
丨小? 卟n λH卜> n勺mλ小苄小 四禺> λA予d驷-- 



 

 

 

 

 

ወደ ዘላለማዊ ሕይወት ሊመራቸው አልቻለም . ኢየሱስ ግን "እርሱ, እውነትና ሕይወት" ነው, ሁሉም ሰዎች በእርሱ በኩል ወደ አብ 

ይመጣሉ . 

 

ጥላ እና ንጥረ ነገር 

በጥልቀት በተጠቀሰው መግቢያ, ከግብፅ ወደ ከነዓን የመጡ የእስራኤል ልጆች ከኃጢአትና ከሰይጣን ባርነት እና    

ከእግዚአብሄር ህዝብ ጋር ወደ ሚያምኑበት ወደኛው ቤታችን እስኪያዳናችን ድረስ ክርስቲያናዊ ሕይወትን ከመዳን ጋር 

በተያያዘ እንደሆነ ተመልክተናል . እኛ ዝርዝር ግንዛቤ አለን; ነገር ግን ስለ ፈተናዎቻቸው, ፈተናዎች, ጦርነቶች, ድሎች, 

ድሎች, ድሎች እና ሐ . እኛ ግን ምንም ቦታ የለንም, እናም ከተጣራ አንባቢው ለተጨማሪ ምርምር እና ለማነፃፀር 

ክፍል ሊኖረው ይችላል . 

 

 

በምድረ በዳው የመገናኛው ድንኳን እንደ ክርስቲያናዊ ሥርዓት ዓይነት መሆኑን አታይም . ይህንን እውነት ማረጋገጫ 

ለማግኘት ሙሉ በሙሉ ወደ ዕብራውያን ወደ Enisisisle> እኛ ዕዳ አለብን . ዕብ . 10: 1 "ሕጉ" የሚመጣው "ሕጉ", 

የነገሮችም መልክ ያልሆነ, የመገናኛ ድንኳን እና የግንኙነቶች ምሳሌ የሚባለው ከሙሴ ሕግ ጋር ይዛመዳል . ይህ ሕግ 

"የሚመጣውን መልካም ነገር ጥላ" ይ contained ል . ምእራፍ በጣም እንደገለፀው እነዚህ "ጥሩ ነገሮች" 

የክርስቶስ ወንጌል በረከቶች ናቸው . ጥላ "የ" ("የነገሮች) መልክ እንዳልተገኘ ተብራርቷል ." አንድ ጥላ በጭራሽ የእሱ 

ንጥረ ነገር ትክክለኛ ምስል አይደለም, ግን ብዙውን ጊዜ በቂ ነው . አንዳንድ ጊዜ የጥላው ማንነት እና ንጥረ ነገሩ 

አስቸጋሪ ነው - ንጥረ ነገሩ እስከሚታየው ድረስ ሊሆን ይችላል . ግን ከዚያ በኋላ አንዳቸው ከሌላው ጋር ያላቸው 

ግንኙነት በቀላሉ ይዘጋጃሉ . ከዛፉ ዛፍ ወይም በጨረቃ ዛፍ ጥላ ከያዝን ምንም እንኳን ዛፉ ከእይታ ውጭ ቢሆንም, 

ጥላ የዛፉ ጥላ ነው እንላለን, ነገር ግን ዕቃው ከጥላው ጋር ሲነፃፀር ሁልጊዜ እርግጠኛ መሆን አንችልም . አሁን 

የመርጓሚነት መርህ ይህ ነው . በአዲስ ኪዳን ውስጥ ያለው ንጥረ ነገር በብሉይ ኪዳን ውስጥ ያለውን ጥላ ማስረዳት 

አለበት. ተወዳጅነት ያልተገደበ ጨዋታ ነበረው, እና ግራ መጋባት የዚህን ጉዳይ ሕክምና በዚህ መርህ በኩል ሕክምና  

አስገኝቷል . ይህንን መርህ በመከተል የማደሪያ ድንኳን ምሳሌያዊ ማስተማር እና ግንኙነቶቹን በቋሚነት እና በሚያምር  

ሁኔታ ለማብራራት እንድንችል ተስፋ አለን . ዋናውን ቦታችንን እውነት አናደርግም, ግን ያረጋግጡ . የአገልግሎቶቹ 

የማደሪያው ድንኳን ለመምሰል የታሰበባቸው የሚከተሉትን ጥቅሶች ለማሳየት በቂ ነው . (ዕብ . 9: 6-11) ምሳሌ 

የሚሆነው ምሳሌ ነው ... ነገር ግን . ስለዚህ በሰማይ ያሉት ነገሮች ይልቁን (ከብሶዎች ደም, ከብሎች, ወዘተ) ይነጻሉ . 

ስለዚህ: ወንድሞች ሆይ: አዲስ በሕይወት እንዲኖር ድፍረትን ወደ ቅድስተ ቅዱሳኑ አዲስና ሕያው መንገድ ወደ 

ቅድስተውያና የሚወስደውን መንገድ በመጋረጃው: ሥጋዊውን ነው . 



 

 

 

 

 

∩氘叼Hλη九c 几予 dβ 小dφ 小dφ丨予 }d小, n氘驷丨予 Jc ∩十}}H, PA∩吊> s>禽> n勺βd岁 小Y Jc P十d叨黒 
丨小 "(0ηG弋 s>禽>) P叨∩9岁小 s>禽> ∩氘竺 }d小 P四黒l} s>禽> P叨∩9岁小 s>禽> 丨小. 飞小 "氘忿吊," 

β驷m, 飞小 P十H∩Gζφ, βV驷 md ∩ <氘小丨十岁>. 叨Wζ予, 氘岁 叨Wζ予 氘nn驷>吊β sζn, D&}小卜 
四小dA λ>吊A驷. 

 

 

 

 

 

 

ndβ n十HζH<予 mφA吊 λ>s 叨黒驷黒叽} P四βφc 丨小, 氘HV 氘鹄禺d卜. 氘巾 P叽WG小> Pλ个A 氘驷丨予 叨巾∩∩c 氘9  
P叨6予 ⅣG 丨小. ndHV ∩m< 卜z小 - λβ&d∩小, ∩λ氘驷公苄小 小nm d四nφ叨m β&AJA. βV 丨小 ∩驷sζ ∩禺小 

小nm }d小 P四黒l}小 s>禽> PP巾n hcn早n 几十hcn七}> 9β丨予 丨∩c. ∩hcn早n 几十hcn七}>, 氘z hcn早n 氘9  
VH卜> λ>sdβ P叽}叼&予> 卜卜 四d予 丨小. ∩HV >白白c 小nm P驷>Dn黒小 氘}>禺>& 氘c驷岔 ∩λ>s λφm风 
氘>&>φηφ巾 氘9 D黒 λ>s λn黒η吊 叼η λ>s 叨黒驷黒叽} βV>> 予>咒 ⅣG ∩叽咒$>∩予 2H Pφ>m予 λ>∩几小  
λ氘驷C> ∩叨Aη驷 氘9 ∩叽}n黒>φ 0ζ$予 小nm λ氘驷C P叽十小 λ>s 叨黒驷黒叽} 丨小. 

 

 

P卟n Pλ驷An Ⅳ丨驷叼∩c n叨§叨l}小 氘nn 叨吼ζ咒小 叨dn小弋 λ叨mm 丨∩c. nd「丨驷 氘>黒 Ⅳ丨 

Ⅳc9小弋 nc9予 $R驷 丨∩c. 叼> "P巾四β 丨∩C吊 md" 丨∩c. "P巾四R 丨∩C吊" nd「丨驷 nc9予> β叨巾c小卜. 
d驷9黒c∩小 丨∩c hcn予9 βV nc9予 丨小. λ卜> hcn予9 η苄岁小 虫A$ s>Jβ, P叨Wζ小弋小 四0nd弋 

叨「卜> 几}小φ驷 hcn予9 Phcn早n 巾小 η予 λβ黒d驷. Phcn七}> Ⅳc9予 小dφ P叨§叨l}小> 驷h>}予  
氘叼Hλη九c> }η予小A. λP巾n hcn早n Pλ}小 氘叼Hλη九c A竺 丨小. 叨>&n φ&n; 叨nφ卜9 予>wh    
予>wh; 氘驷丨予, >n木, 叨m叨φ, 氘9 P十φ黒巾 λβD予, 几十hcn七}S 氘9 nc9右. 氘丨HV 丨∩C吊 卜卜 ∩卟n 

nc9予 小nm 小叨dh小卜. 氘岁 n氘nGhd小}>驷「丨 卟n βV> 丨∩c ∩n十甲A>驷 氘c叼m岁 λβ黒d>驷; 驷>驷 
氘>禽> ∩叨ηnd苄小 dd小 φ>9予 氘9 氘>黒 φ9十岁 丨∩c 驷>驷 mcmc Pd小驷, 驷h>}右驷 λ>禺>黒吊 

"予驷Vc予 几右 'A忿予苄小 D黒 hcn早n d四驷m予" 予驷Vc予 几右 "}H∩卜. nHV ∩d予 氘丨HV> 丨∩C吊 Dβ>驷 
λA小D虫予驷, 叼> "叨>&η弋" P叽d小 θζ-叨>&η弋 "讠}n小A驷 λβ吊A驷. hcn早n 氘9 氘c巾 P十∩dmd予 

氘小丨予 氘>黒「丨, Pλ个 X予C讠η弋 ∩φd卜 讠十ζη驷 P叽吊A∩予 虫A$ 丨小. ∩ⅣJ 中A n禺> 氘>黒 ⅣJ 叨∩ζH 
PA∩苄小> 叨∩ζH 氘>黒「丨 P叨>&n 中A n禺> md β叨ndA. λ>禺>s 2H >白白C吊 十中cq甲吊 β「9卜. 

"∩氘驷丨予 氘>黒 ληcY驷 Hc 氘>黒 十n《小驷 DG咒吊" PⅣJ A忿吊 λβ黒卜驷, " 氘岁 D黒 讠9 氘>骂 D黒 讠9 

ηβ「> D黒 λ}小 氘叼Hλη九c D黒驷予∩咒小 \r>. ∩丁dn小β> 小nm λP<η儿驷, 叼> "n氘岁 氘9予 卜卜 ∩dβ 
P「丨吊小 λP<η儿驷." 

 

 

 



 

 

 

 

βV >白白c P∩dm 小几小四 ∩「丨 叨>∩s 氘P巾G 叨「卜> β∩Am ∩φs卯小 氘9 ∩λ&nn禺q吊 dβ 十叨ηηβ 

叨dn小弋 8木d小 叨小ζφ 氘>黒叽吊A ∩叼A\ }η}A. 氘>&卜驷 P叨几 purchase 予 十J心 卜z小甲吊> d四m《予 ∩m驷 
φdA P「丨小> 丨∩c ∩叨mφ驷 ∩m驷 φdA ∩「丨小 Pλ驷dh m∩η ∩m驷 十黒>吊9A. 叨\木$ φ&n λ>s λYs「q 

小β杰A. 氘>黒 四黒l}小 s>禽> φsn十 φ&η卜 氘9 φsn十 φ&η卜 }d小 - λC飞小 氘9 λ&nn禺9予; 氘9 卜d右驷 λ>s  
氘>黒「卜 d四P予 叨咒&岁小> 氘>黒∩9 四黒n η予 丨小. 卜d右驷 Pλ>s 叨>&n φ&n ⅣG 9苄小. 卜d右驷 ∩叨>&n φ&n 
氘>黒十丨φ幺 P9幺 P氘叼Hλη九c φ&n 巾甲吊 小几予 丨小. 叼G 叨J∩予 Pd驷, 叼> φn ∩φn 



 

 

 

 

 

叨dn小弋 λ小丨予 λnn $\驷9. 十&mc λ9 G0β βn四四卜. 十叨ηηβ Px黒予 Vη吊 λ9 卜d右驷 }叼禺卜. 

P右讠T λ驷T卜 ∩叽nmG弋甲节 λ咒η吊 小nm 吊>忿小> λ∩∩ β contains A. 叼> dsJ$, λ驷TA ∩驷sc 
dβ P叽十hA 丨∩c 驷> λ>黒叽「> 叨∩叨予 λβ予A驷; 丨∩c 叼> ∩予hhA P十咒咒d∩予 λn黒9虫 λ9 P叽}驷c 

λφs λ小m杰A, $9吒小 叼>s H小s P叽}叨m m《心 λ∩∩ 丨小. ndHV ∩G0β . A小木n 黒叼卯 η卜 巾甲吊 
PHdλd驷 ∩d ⅣAm9予 ∩hcn早n 小nm d卜予 ⅣAm9予 卜卜 λ>&小Dφ: βV驷 卜卜> Pλ叼Hλη九c> 

m∩η ∩hcn早n ∩mA d叽十n卜 卜卜 λ卜> nd &mζ . 0s吒小 ∩hcn早n λP巾n ∩飞小吊> ∩λP巾n hcn早n 
}Dm小 (λ . 3 8-11). "Pλ叼Hλη九c ∩d m叼丨予, Pm∩η9 λ小φ予驷 mAφ予 λ>恳予 βHDGA? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

驷0G$ 2 

 

卟n hcn早n 

 

λ岁 λ卜> 卟n Phcn早n 9β丨予 hcn早n ∩「丨 叨>∩s 十叨Ah十9A. ∩HV λ小丨予 小nm P∩dm λ>叨c驷c.   
卟n ∩驷>驷 9β丨予 λhηc予 λ>黒 λnGhA λ叼 四d予驷 V叼 n叽}n黒>φ 卜z小 P∩dm Phcn早n 9β丨予「q 

β小}A. n叼幺小驷 十GG ∩Dζ黒 2H ∩巾四}弋 hηc 黒丨∩m: 巾甲节驷 ηcy卜> 讠咒n卟 nd四β吊卜 ∩d右 dβ 
叨咒&岁 λ黒ζ∩ . βV Pλ叼Hλη九c> &中s d巾小 卜卜 d四ηP予 "n巾四β" "}n小小巾9A. 丨∩c 叼> λ>&V 

∩黒ζ个 2H 9d驷 nλη H>s }d小> hηc 十dP. 木甲c}小 βV>> λn黒9虫 hn十予 ∩十中G讠小 叨>∩s }φc∩A. 
虫>虫> P∩dm ∩d心 λ9 φAm$9> 叨mφ驷 λβ予A驷. 讠丨η d叽吊A9 ∩吼d四, ∩吼d四驷, nh幺驷 

P十丨∩ζ小 丨∩c nqc: P十丨∩ζ小 丨∩c nqc P十丨∩ζ小 丨∩c nqc: P十9∩ζ小 丨∩c nqc: λ竺叼 &G; 黒叼卯驷 D黒   
十GG小 叨m予d卜. λ9>十 叼> D黒 十GG 予叨md吊卜. ∩巾四β d叽q<予 巾甲吊, D黒 λ叼Hλη九c λnGhA驷, 
d卜卜驷 禺岁小 D黒 λ叼Hλη九c, dλ几驷驷 d叽9∩c D黒 λP巾n λ9 dλP巾n d叽叨n卜 叨9$n予 λnn λ几驷 
sζn dλP巾n λ9 dλP巾n d叽叨n卜 叨9$n予9 几十hcn七}>. 12: 18-24). 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nHV ∩dβ }d小 >白白c Pλc飞驷「丨  λ&n 中A n禺q吊 V个> n叽}nn予卜予 λ小丨小甲吊 小nm P十φ∩d小> 心>φ早吊 
βφ∩dA. ∩卟n 驷h>}予 ∩λH卜 叨ηnA ∩巾m苄小 2H 小nm 



 

 

 

 

 

6η苄小 D黒 mido 予 λ驷An. n9叨θ昂吊驷 nΨn予 咒V甲吊 Ψn予 咒V甲吊 ∩∩H苄小 D>s卯予苄小 巾βE吊 m$十甲A. 
丨∩c 叼> PD>飞A λ叼 ∩叨§叨l} P十丨∩ζd予 ∩\r> 十66 Ψn予 咒V 丨$A吊 十s丨甲A (Ⅳ6 2). βV Pλ小丨予 予c个驷 

}d小 驷η儿 丨小. "黒η禺几小 (P卟n λ叼) βhdA, 叨>&n 叼> λβD予> β巾mA" (2 吊c. 3 6). 

 

 

丨∩c 叼> 卟n ∩φ&巾 十66 小nm PλⅣ< 予λHH予 λ叼 η予 λA十φ∩d驷. ∩十吼四l驷 P叨∩9岁小 s>禽> 

$R驷 λc9} Dβ驷 ">s$" λ>&小叨> 中A ∩η杰A. λ卜> Ah λP巾n hcn早n n几十hcn七}卜 Jc λ>黒十H叨黒 
hcn早n n四黒l}小 Jc P十H叨黒 叨「卜> λ白> to 予 d叨nm予 λHV λn&d2 丨小. ∩xη 小nm. 3: 1-6; 

卟n ∩丨∩ζ小 ∩λ叼Hλη九c H>s P小叨丨「qλA9: - 丨∩c 叼> 几予> P叽∩H小 飞小 n几小苄小 βAφ 

P叽n∩ζ小 λP巾n 丨小. Pλ叼Hλη九c A忿吊 nd 叼AR 驷nhc「q λ>&9∩<: ∩HV 驷>∩η Phcn早n 木甲c} 
丨小. 卟n λ>黒 木甲c} 丨小 Dβ驷 叨dn小弋 十Aon P十dn Phcn早n 9β丨予 丨∩c. λc> ∩mc Dζφ右 小nm 

D黒d予 λ>&∩∩ }叨m小 λc> Pλ巾 (Phcn早n) hV丨予 丨∩c. P卟n 十Aλn Pλ叼Hλη九c> 几予 叨∩>∩予 

丨∩ζ∩予. PⅣ6小 HcHc吊 卜卜驷 黒虫中 十∩d8, λ9驷 ∩予>咒 ∩予>邝 n十φ∩卜予 λφζ∩吊 d叨鹄s 卟n 丨9 
λA丨∩ζ驷. ∩φ&巾 十66 λ>禺n十∩叼V 卜卜> 予&\驷V λd小. 卟n "小四氵 丨∩c." ∩卜卜驷 丨∩c 

Pλ叼Hλη九c> &中s &8叨. ∩四黒l}小 s>禽> 小nm λ>&叨ddn λ叼Hλη九c 予Aφ 9d四 丨∩ζ小, λ9 

∩予>咒 虫叨予 }>> 9d四 }∩H 丨∩c. 卟n }>> 9d四 λ>黒十ζ禺 λ9小φ驷, 叼> λ>9小 d ">s$ 小四氵 叨「卜>  
∩四P右 ∩心>φ予 λ>黒十Jdm> λ9小中d>. λ叼Hλη九c 卟n> λ>禺HH小 Pλn6hA A忿吊 卜卜 Ⅳ6小> 卜卜 
ζ禺小: λ丨「驷 λ叼Hλη九c Ⅳ6小> 卜卜 十叨Ah早λA; 卟n驷 λ>禺HH小 λ>&卜 λ黒ζ个: λ>&卜 黒叼卯 

λ黒ζ个. 卟n驷 ∩ζη苄小. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

λ卜> ∩HV 小dφ 十Aλn 卟n 卟n PλP巾n 9β丨予 丨小. λc巾驷. Pλ叼Hλη九c λP巾n 飞小 λP巾n hcn早n 

λ>黒 λP巾n 飞小 λ>黒 Dζ黒 dλz Pdn氵> &中s λβ黒d驷 βdA. 黒叼卯驷 "予驷Vc古 nλz λβ黒d驷, 叼> Pdn小 

巾小 hηc λβ黒d驷. 卟n λ叼> λβ&A叼. 黒叼卯驷 "P巾小 A竺> n$ η黒ζJ吊卜 2H λz λ>黒 λz 



 

 

λ>黒四d黒c叼, λznz Jc λ>黒驷>9∩c, λz 黒叼卯 nλz Jc λ>黒「>卜 小小中d吊卜. (r木>n 8 26-29). 

PλP巾n 十Aλn 巾甲吊> n吼d四 ⅣAm> d四禺>, 巾甲吊> n吼d四 ⅣAm> d四禺> λ9 D黒 φsn9 λ9 D黒 
λ叼Hλη九c 叨AA d四驷m予 丨∩c. βV 小dφ Ⅳ6 ∩卜d予 十m9φφ: - ∩叨§叨l} Pλ叼Hλη九c> 

叨>叼Ⅳ予 叨Wζ予 叨Wζ予 ∩四m6予, λ9 卜d十岁, V>9小> ∩叨∩>∩予 dβ . PHV 小dφ Ⅳ6 P叨§叨l} h$A 
P十n9D丨小 ∩驷sc dβ ∩hcn早n 叽讠n予< λ∩A叼木予 十咒叼c D黒 巾四β λ虫cm. 卜d十岁小 h$A ∩ 

Penteco >m吊nn φ> n十m9φφ ∩Ad ∩木甲c}予 叨ηnA 十m9φ虫A. 丨∩c 叼> "λ小丨十岁 四黒l} s>禽>" 
P叨∩>∩予 λm中dβ Ⅳ6 dλP巾n 虫cm岁 丨∩c. λ巾 黒6讠小 丨小 λ9 



 

 

 

 

 

Pλ驷丨予 $巾予. "" ∩巾四β9 ∩驷SC }d小 ⅣAm> 卜卜 Pλ巾 丨小. 

 

 

 

nd「丨驷 P卟n 小dφ丨予 λ>黒 叨dn小弋 λ叼 巾吼小 巾吼小 nd小吊> 丨小. 9d卯吊> P&mζ λ9 ∩λC巾 小nm 

 

Pλ叼Hλη九C 几予 λ卜>驷 几「> 十&mζ甲A. nd P卟n 9d驷, $R驷 丨$η予 "十叨ηηβ 丨小." Pλ叼Hλη九C 
ⅣC9予 "P叽d小. Pλ叼Hλη九C P四黒l}小 S>禽> 丨小." PλβD予>9 P卯予 λ叼 "丨小. P叨∩9岁小 S>禽>" 

Pλ叼Hλη九C ">S$" 丨小. $R驷 丨∩C. ∩卯予 Ⅳ中β 小nm 四>驷 巾小 P叽黒丨∩$ Dβ驷 nd予 dd右   
"λ小丨十岁" ∩l}甲吊 P「卜予, βV驷 λ>S 巾小 nd Ad P叽巾四苄小, 卜卜驷 巾小 ∩∩H 6巾 小nm 予hhA 
P「丨小> 丨∩C λ>&}黒C叼 λ>禺D6, λ>黒 λ叼Hλη九C &中S 丨小. 9βq吊. 叼> λ>黒H} λβ黒d驷. λ&巾 
nλ叼Hλη九C H>S 丨小. P叨dn小弋 λ叼> m巾予 卜A2H λC叼四> }叨mA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

驷06$ iii 

 

∩叨>&n 叨l丨予 P十丨巾 W6十昂吊 

λ卜> λ>S λC驷岔 D黒d予 λ>Cφ λ9 "∩叨∩9岁小 S>禽>" ∩四黒l}小 S>禽> 小nm 飞小 }A十&十丨 '∩四叨l} 
S>禽> 叨ηnA 儿d λn&d2 丨mη λ>叨An予. ∩卜d右驷 几早吊 叼>∩小 P十叨巾ζ右 W6十昂吊 十φmζ甲A. 

λ叼Hλη九C 卟n> λ>&V λd小: "λ丨「, Pβ卜禺 A竺 P「S A竺 λnA驷9 ∩ηCS, ∩ηCS驷, λ9 ∩λ>吼予 

P叽W<, ∩λ>吼予驷, ∩四}小虫 ∩卜卜驷 PⅣ6 ∩A黒ζ∩甲吊 ∩n驷 十mC予d卜. λz驷 λ丨「, λ丨「 P禺> 丨∩S 

Pλxηη驷> A竺 λ鹄}η, λ9 ∩m∩η 卜卜 Aη 小nm m∩∩岁 9苄小, λz }HHA吊卜> 卜卜 d四Sζ叼 m∩η> 



 

 

λ黒ζ叼卜. (Hθ . 31: 1-6). λHV dβ η卜 巾甲吊 叨dn小弋小> P四黒l} S>禽> 叨dn小弋小> 叨Am dη∩几}苄小 
d叨驷6予 η中予 }d苄小 λ9 ∩十叹d η中予 P叨虫mC η中予 }d苄小 叨「9苄小> ∩勺βA P十卯卜 叨「9苄小> λ9   
∩φ&n 叨>&巾 P十卯卜 叨「9苄小> λ9}d>. nm早予苄小 η卜 丨∩< λ9 ∩n6予苄小 P十d}R 叨n&C早吊 叨Wζ予  
βd}}卜. nHV ∩d予 ∩十d}R Ⅳ丨m∩η 小nm 四>岁小>驷 ⅣAm9 P十φ∩卜 Dβ驷 ∩十&mc η虫 λ>黒「卜 

λβ叨nA驷, Dβ驷 λ丨巾 ∩十中6讠小 λφm风 丨小. ∩叼η白 小nm ∩l}甲吊 丨∩<. Pλ丨巾 卜z小 驷>驷 9β丨予 
巾小 Pn丨-m∩∩予 卜S> 丨小 四d予 λβ黒d驷 



 

 

 

 

 

四∩ζ小予. nd「丨驷 ∩叨>&n λ丨η咒丨予 P十9幺 叨「9苄小> λ9 hη< λ叼Hλη九c> λ>&巾m λ丨HV> 巾甲吊 

λ丨HV> 巾甲吊 ∩叨ζm小 ∩m驷 讠叨c丨小 β吊dA. Uη卜 叨dn小弋 丨∩c, 驷η儿小 叨dn小弋 丨∩c. λ9驷 λ巾> 
d叨n6予 m∩η λ9 UβA 叨dn小弋 丨∩<, nd「丨驷 d巾ηλ弋 Uη∩吊 λ9 H恳甲吊 λ>s ∩小 λA丨∩6苄小驷. 

λ叼Hλη九c 隋ηζ十巾卜 λ叼Hλη九c 丨∩c, 卟n 甲丨岁小 ∩>几 讠「> 黒儿hA λ9 \黒昂节驷 W6十昂吊 丨∩<. 
∩V>9小 dβ ∩叽W6∩予 2H P个A∩右> >s$ d叨φPc, Pλ∩∩小> >s$ d叨φPc Dβ驷 ∩λn十}P右 AR 

AR丨早吊 λ>&Dm }sc个. Pλ丨巾 叼恳小 叼> ∩十dPd苄小 h$d苄小 λ>9c P十巾m予> 叨叨l}甲吊 ∩小四氵丨予 
叨nm右 丨小. λ}>禺>&> h$A ∩四sζ叼 dmφdd小 卯φ }d λ9 n驷驷丨予 }ηx禺A. ∩四黒l}小 s>禽>    
小nm η卜 W6十昂吊 Jc 丨∩c. λ}>禺>&驷 n十巾m予 卜卜 Jc 十}}不「丨甲A. D&}小驷 卟n ∩十66小 

叨Wζ予 λ>黒「丨小 λD中P卜 ∩予hhA 十Wc早λA. 

 

 

 

 

∩φ&η予 叨9λ$予 n卯吊 小nm 予c个驷 }d小 9d驷 λd. λ丨巾 η卜小> 2H 予>几早吊 9苄小. λ丨巾 ∩m驷 

∩Vc}苄小> λ9 \ / 几早吊> λ9 咒A四右> P叽咒n卟予> 巾甲吊 om &>小 }叨dh小卜. ∩四黒l}小 s>禽> dβ }卜予 
P卜d予 甲9 勺dd W6十昂吊 n卯吊 ∩叽}n黒>φ 卜z小 n吒予 φn中咒 9苄小.「z儿A 四d予 "∩λ叼Hλη九c md 

(Dβ驷 m∩中)" 四d予 丨小. 九禺η 四d予 "Pλ∩予 s>禽>" 四d予 丨小. "∩λ∩古 s>禽>" ∩小四氵丨予 ∩叽W<∩予 2H 

∩λ小丨右 '卜卜> ∩叽}nn予d小 λ驷dh md' Ⅳc 卟卜 ∩卟卜 λ>&∩m卟 叨「> λd∩苄小. λ>&卜驷 叨Aη驷 λ>黒 
「丨 P驷>qc∩苄小> Pλ∩小吊>> &中s 卜卜 ∩叨小H卜 λ>卜c. 

 

 

λ卜> ∩叨>&n 叨l丨予 P十9幺予 λ丨HV W6十昂吊 PλP巾n hcn早n 木甲c}予 "卜d十岁小" n十}}卜予 "卜d十岁小"   
Jc ∩十}}H 十叨ηηβ ∩小 λ叼氵十甲A. λ丨巾, 木甲c}予 ∩十&mc η虫 λA丨∩<驷. d小d虫 木甲c}弋 Ⅳ6 φ黒驷 讠A 
予驷Vc予 λA十φ∩卜驷. λ丨巾 ∩∩VA 巾甲吊 d予 丨∩<, ∩λ小丨右 ∩λ小丨右 "}A十四< λ9 }A十四< 巾甲吊" 丨∩<. 

驷>驷 λ>禽> λP巾n> 十n予d小 P丨∩ζ 讠「> λn黒9虫 予驷Vc右> }禺驷m P丨∩ζ 几「>驷 nλ丨巾 讠Dm 
nd小苄小 n叽}ηs<∩予 Ⅳ6 λ小丨十岁 ∩8 ∩λcβ 卟卜 ∩卟卜 十D小. nd「丨驷 λP巾n "nn$小 勺βA 

λnn叽吼cnsζn ∩λP<η儿驷 λ>&吊R λHH." λd苄小. λP巾n n黒ζ巾∩予 λ心c 2H ∩d予, λP巾n P叨>&n 
φ&n> nm小 λ>黒∩9 黒J叼卯 十n《 λ黒ζ∩ . n予>ηh小 ∩Ad d巾m苄小 小dφ 十Aλn小> λ>&&\卟 }小φ 

丨∩c (四古. 28: 18-20), n巾小 ∩dβ ∩「丨, P四β咒c 叨叨l} 叨虫虫驷 叨予d苄小 ∩m驷 λn&d2 丨∩c. 

nd「丨驷 λ巾 十黒JJ叽 >叼叼<> 叨>&n φ&n> λ&巾巾. 9d驷 λθA}d卜, λc巾驷 λ小丨予 λ>&φ∩A dHdd驷   
dHdd驷 βφ叨m H>s λc巾 dHdd驷 λ白9氵 β巾m吊AA; λ}P小驷; λc巾驷 λdP小驷 λdDφ小驷. "λ白9乍,    
λη ∩n吒 P叽Ah 叨>&nP小 λ>禽>, 卜卜>驷 }n十驷6苄甲A, λ9驷 λzP丨∩c禽苄小> 卜卜 }n小小中A. (r木. 14  
16, 37, 25). nλη H>s P叽Dn黒小> Pλ小丨予 叨>&n λ>禽 P叽叨巾hc∩予 nd「丨, λznλη H>s P叽叨巾hc 
n「丨, λ9>十 予叨巾h6d吊卜; λ9>十驷 予叨巾h6d吊卜; λ9>十驷 予叨巾h6d吊卜; λ9>十驷 予叨巾h6d吊卜; 

λ9>十驷 予叨巾h6d吊卜; λ9>十驷 n叨§叨l}小 nλzJc qζ甲A9 予叨巾h6d吊卜; λz λ鹄禺d卜 λ\99氵 D黒 
λ>十 λβ叨m驷; λz P驷丨叼cV 几鹄s λz ∩9 η卜 2H λAhd苄甲d卜; 丨∩c 叼> λc巾 Pλ小丨予 叨>&n ∩叨m 
2H 9d驷> β&cs∩吊AA9; 丨∩c 叼> λc巾驷 D黒 λ叼Hλη九c 卜卜 β叨6吊AA. 



 

 

 

 

 

እውነት; ከራሱ ጋር አይናገርምና; ከሰማውም ሁሉ ነው እንጂ: እርሱ እንዲሰማው ይናገራል; እርሱም የሚመጣውን ነገር 

ይነግራችኋል . ያከብረኛል: ይህንም ያውጃል; ከእነርሱ ጋር ይወስድለታል: ከኢየሩሳሌምም እንዳይወጡ አዘዛቸው . 

ዮሐንስ በውኃ የተጠመቅበትና በውኃ አጠመቅና . እናንተ ግን ከጥቂት ቀን በኋላ በመንፈስ ቅዱስ ትጠመቃላችሁ 

"(የሐዋርያት ሥራ 1: 4, 5). 

 

 

 

ከነዚህ ጥቅሶች የመጡ ሐዋርያት ወንጌልን በመስበክ የመሰሉ እና በውስጣቸው "መጠመቅ" አለባቸው, 

መንፈሳቸው በእሱ ውስጥ "መጠመቅ አለባቸው, መንፈሳቸውንም እስከዚህ ድረስ መንፈሳቸው እስኪፈስላቸው ድረስ 

እውነተኛውን ማደሪያ መስጠቱ እንዲገባ ነው . ይህ እንዲህ ያለ መንፈስ ዓለም እንደ ሆነ መቀበል አልቻለችም; እንደ    

"አፅናኝ" መምጣቱ ያለበትን የቀደመውን የክርስቶስ ትምህርት ለማስታወስ እና ወደ እውነት ሁሉ እንዲመራቸው እና     

ለወደፊቱ ማስተዋል እንዲፈታዎች ሊያስታውሳቸው ይገባል . በእነርሱ ውስጥ በክርስቶስ ሁሉ እውነት መናገር አለበት . 

 

 

 

ስለሆነም በመንፈስ መሪነት የተጻፉት በመንፈስ መሪነት የመጻሕፍት ሥራቸው በመጻፍ ሥራቸው ነበር . በበሽታው  

ምክንያት, በተዓምራቶችና በተራሮች ኃይል, በተዓምራቶችና በተራሮች, በተራሮችና በተራሮች, እንዲሁም በመንፈስ 

ቅዱስ, በመንፈስ ቅዱስም የተሠሩ ናቸው . እነሱ ደግሞ በእግዚአብሔር ኃይል, (የሐዋርያት ሥራ 5 36-43); 

ኃጢአቶችን "ማቆየት" ይችላሉ እናም 'ልካቸው' ይችላሉ . እነሱ በቦታው ቆመው, የክርስቶስም እና የእግዚአብሔር 

የፊት ጠባዩ ነበሩ . የሚሰማችሁ እኔን ይሰማል: የምትደክም ይህን የሚያደርግ እኔን ይሰማል; እኔን የሚሰጥ እኔን 

የላከኝን ሁሉ ይደግፈኛል . እግዚአብሔር ሦስት አገናኞች - እግዚአብሔር ክርስቶስ, ሐዋሪያት, በመንግሥተ ሰማይ 

ክርስቶስ ሸምግሎው, እና ሐዋርያት በምድር ላይ . የሚይዝ ሐዋርያዊውን አገናኝ የሚይዝ ክርስቶስን እና ሁሉን ቻይ 

አምላክ ነው . በተሳሳተ መንገድ እንዲረዳኝ ፍቀድልኝ . ሐዋርያት በጣም አስፈላጊ የሆነውን ጽህፈት ቤት በማያሻለው  

ትምህርት ምክንያት ይህን በጣም አስፈላጊ ቢሮ ይይዛሉ . አምላክ እንዲህ ዓይነቱን ኃይል ለሰው መስጠት እንዳለበት 

አስደናቂ ነው . ግን የእርሱ እቅድ ነው, እናም በደስታ ማቅረብ አለብን . 

 

 

 

የቀደመችው ቤተክርስቲያን ይህንን ስልጣን ሙሉ በሙሉ ታወቀ . "በሐዋርያት ሥራ ውስጥ ጸኑ" (ሕግ 2). እነሱ 

የክርስቶስ አምባሳደሮች መሆናቸውን ያውቁ ነበር . እንግዲህ የክርስቶስን እምነት ባስተዋልና ዛሬ ደግሞ በዚያው 

ሐዋርያታው የተገለጠ ነው . ሐዋርያት ምንም ተተኪዎች የሉዎትም . ምንም አስፈላጊ አይደሉም . ለእነርሱ ሞተ . እና 

በአዲስ ኪዳን ሽፋኖች ውስጥ ይገኛል . በዙፋኑ, በግዛት, በፓርሊያ, በፓርቲ, ኮንፈንስ ወይም ምክር ሁሉ ከሐዋርያቱ  

ስልጣን ጋር ለመጨመር ወይም ለመወሰድ ያደረጉት ሙከራዎች በአምላክ ፈቃድ ላይ የማመፅ ሥራ ናቸው . ኢየሱስ 

ዓለም "በቃሉ አማካኝነት" የተለወጠው "መሆኑን ኢየሱስ ተገንዝቧል (ዮሐ . 17 20). ጴጥሮስ ግን አምላክ 

ለሕይወትና ለአምላካች የሚመለከት ሁሉ "ሁሉንም ለእነሱ እንደሰጣቸው ጴጥሮስ ተናግሯል . እንግዲያው 



 

 

በመለኮታዊው ድንኳን መሠረት የተጻፉት በመንፈስ አነሳሽነት የተጻፉት ሰራተኞች በሁለተኛው መሠረት የተዛመዱ 

ሠራተኞች በመነሳት እንደ ቀድሞው የመጀመሪያዎቹ ድንኳን እንደሠራው እና ቀደም ሲል እንደተከናወነው ቀደም ሲል 

እንደተከናወነው ቀደም ሲል እንደሠራው ነው . ስለዚህ የኢየሱስ ክርስቶስ ሐዋርያት, በመንፈስ ቅዱስ ማበረታቻ ስር, 

የክርስቲያን ስርዓቱን ሲጠቀሙ እና አጠናቅቀዋል . እናም ከዚህ ታላቅ ሥነምግባር ከዚህ ነገር መማር ያለብን ሙሉ   

በሙሉ እና በአዲስ ኪዳን ውስጥ እንዳገኘነው የእውነትን እውነት መቀበል ሙሉ በሙሉ እና ያልተጠበቀ ነው . 

በኢየሱስ የሚያምኑ ቢሆኑም ይህንን አገዛዝ መቀበል እና "ለእምነት እምነት" አብረው ይከራከሩ ነበር 



 

 

 

 

 

ወንጌል "ውጤቱ አንድነት ነው," አንድ አካል, አንድ አካል, አንድ መንፈስ, አንድ ጌታ, አንድ እምነት, አንድ አካል, 

አንድ ጥምቀት, አንድ አምላክም የሁሉም አባት . ውድ ጌታን ለሚወዱ ሁሉ ይህን ታላቅ መሠረት እውነትን ለማግኘት ያደረጉትን ሁሉ 

ያደርጓቸዋል 

 

"ስም እና ወገኖች ይወድቃሉ, 

ኢየሱስ ክርስቶስም በሁሉ ይሁን . 

"ምዕራፍ አራተኛ 

 

ቁሳቁሶቹ 

የማደሪያው ድንኳን እና የቤት እቃዎቹ ከተለያዩ ውድ ቁሳቁሶች የተሠሩ ሲሆን የወርቅ ብር, ናስ, ውድ ድንጋዮች, ቀጭኑ 

እንጨቶች, ውድ ጠቦት, ዋጋዎች, የበለፀገ ሾፌር, እና ሐ . በመጀመሪያው ነገር ይህ ሁሉ የእግዚአብሔር ህዝብ የነፃ    

ማባባቸውን የመቁረጥ መብትዎች ነው . እግዚአብሔርም ሙሴን እንዲህ ብሎ ተናገረው . (ዘፀ . 25: 1-9). ልቡም 

እንዲኖራት ያደረገው ሁሉ ለመገናኛው, ለቅዱሳን ልብስ, የጌታን መባውን, እና "ሴሬስ, ዘሮችና ጌጣጌጦችንም 

አምጡ," እና ሴቶችን ይዘው መጡ . (CH. 35: 20- 24. "የእስራኤል ልጆች የቤተ መቅደስ ሥራ እንዲሠሩ 

ያመጣቸውን ሥራ ሁሉ ከሙሴ የተቀበሉትን ሁሉ ያገኙታል . ከመቅደሱ, ስለዚህ ሰዎቹ ከመሰጠቱ ጋር ተገድለው ነበር . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

በዚህ ክስተት ውስጥ ከመጀመሪያው ትልቁ ምክንያት እስከ መጨረሻው ትልቁ ተጽዕኖው ከመጨረሻው ውጤት እስከ 

መጨረሻው ትልቁ ምክንያት የሰብዓዊ ቤዛውን ሴራ እንደሚዘገይ የፈቃደኝነት መመሪያ ምሳሌ ነው . "እግዚአብሔር     

አንድያ ልጁን እንዲወድድ ዓለም እንዲሁ ይወደናል እንዲሁም ራሱን ለእኛ ሰጠ ." "በጸጋ እንዳንነድድነው በእምነት 

እንዳንታለን, ይህም የራሳችን የእግዚአብሔር ስጦታ ነው ." "የተጠማ ሁሉ ወደ ውኃዎች ቢመጣህ, ገንዘብ የሌለበት 

ኑ ብፁዕ አልበሉም ." አምላክ በመስጠት በመስጠት ይደሰታል . ሁሉንም ነገሮች ይሰጣል - የህይወት እና የህይወት 



 

 

አቅርቦቶች, ድነት; እና ሁሉም ከፍተኛ ወጪ . ደግሞም በነጻ ፍጥረታቱ የሚባለው መባዎች ይደሰታል . ማንም ሰው 

የለውም . "የመንፈስ ቅዱስ የማይለዋወጥ ተጽዕኖ" የሚለው አስተምህሮ የመጽሐፍ ቅዱስን ዘቢቢና መንፈስ 

ይቃወማል . ክርስቶስ በሰው ልብ ደጅ በመጥራትና ማንኳኳታችን, እኛ እራሳችንን እንፍተን እና እንግባበት . 

እግዚአብሔር እንዲህ ይላል . እሱ አያስገድድንም . ወንዶች የሚመጡ ከሆነ ሕይወት እንዲኖራቸው የማይመጡ ከሆነ 

እነሱ ይጠፋሉ . እግዚአብሔር አያስገድዳቸውም . "ሕዝቤ በኃይል ቀን ፈቃደኛ የሆኑ ሰዎች ናቸው" ብሏል . ይህ 

በክርስቲያን ሃይማኖት ላይ ምን ተፈጽሟል! በ Penteco ንጠቆስጤ ቀን ሰዎች "ለመጀመሪያ ጊዜ" ለጌታ 'ራሳቸውን' 

ራሳቸውን 'ራሳቸውን' ራሳቸውን 'ራሳቸውን' ራሳቸው . 



 

 

 

 

 

n叽十丨φ黒小 hn十予 Jc ∩叽}n黒》φ 卜z小 β∩9岁λ . 巾甲吊 ∩卟n ml 小nm, nd「丨驷 VH卜 "木甲c}小予 
Dβ驷 叨6早吊 ∩黒n小 讠m叨虫, P十咒m予》卜卜 甲J甲吊 氘》&卜驷 氘》黒&d个予 卜卜 }η$卜 氘》黒丨∩c 

十丨叼C9λ . (ⅣG) 4 32-34). ∩hcn早n }d小 氘小丨予 ∩λ∩予苄小 H》s 驷》}Vλ 氘》黒「丨  O }叨卜予 λ卜》 

氘》禺黒ζ个予 λ卜》P氘叼Hλη九c》四禺》ηJm四苄小, P飞小》ⅣG d叨φmλ 予》咒 ∩》Hη 氘》&d驷卜 氘9 

讠8λβ λβ∩∩驷. ∩λ&n 中λ n禺》小nm "nm" η木 "∩λ&n 中λ n禺》Pd驷" P叽λ λ叼 Pd驷. λ∩吊》 
氘》禺丨ηη》卜卜 氘叼Hλη九c「》十η木 丨9 λ小m早9λ . "∩叨§叨l} &中黒岁 P「丨 λ氘驷C ηd, 氘》黒儿d小      
ηβ「》十φ∩β丨予 }d小 丨∩c 十φ∩β丨予 λ叼氵杰λ" ηd甲λ . ∩m虫予 P叽HG ∩m虫予 黒叼卯 }心禺λ . ∩m虫予   
P叽HG 巾小 氘》&卜; 氘叼Hλη九c ∩黒n小 P叽巾m小》λβ黒d驷; 

 

 

 

 

 

 

 

 

丨∩c 叼》氘》黒H} n「丨, P氘叼Hλη九c "}λ十d叨黒 nm小" 甲J }d小 mφ吒小 }d小, ∩m驷 P十黒丨φ, $φc, 
∩m驷 λn∩G叽, 氘9驷 叨dn小弋, 丨$n》, VβD古》驷 卜卜 d四d予 &中黒岁 λλ「》》. 

 

∩卜d十岁小 ∩小 dβ 四η巾几}小, P四黒l} s》禽卜》$dη予 d四φζη, P氘叼Hλη九c VHη 8J甲吊 氘》&q<∩予 
氘》吊λ β「9λ . 儿d 驷》驷 丨∩c 四sζ叼 β吊d卜 讠∩λ β吊dλ . 叼》} ∩m驷 η卜 氘》黒「丨 叨∩叨予 λd∩予.    
n小心小 9d驷 nd四d驷& P叨§叨l}甲节 hcn七}q吊 λ驷驷s Jc P叽n四四 氘小丨小 丨小. 氘丨巾 D》飞λ》 
∩叨n∩m Dβ驷 几十hcn七}》》叨∩》∩予 氘》&吊卜 λλHη λλD巾&驷. 

 

 

∩Ψn十岁小驷 ∩小, ∩四黒l} s》禽》小nm P十mφ卟∩苄小 虫η虫A吊 小s丨予 "P四β叨ζ叨< Phcn早n Uη予" 小s丨予.   
巾甲吊 ∩m驷 ∩叽}n黒》虫苄小 丨∩C吊 小nm 氘竺叼 P四β黒丨∩∩小 PD》飞λ Uη予 十HJ竺杰λ . 氘HV }卜予 丨∩C吊 卜卜 小s 
9苄小. λP巾n dλ驷dh9 d氘岁 小s 丨小; 巾d驷9 βφc甲吊 小s 9苄小; Phcn早n 叨qc 氘9 P叨》&n φ&n 叨\99予 小s 
9苄小; PHdd驷 λβD予 十n《 叼》小s 丨小. d四叨》d氘岁 小s 丨小. 

 

 

驷0G$ V 

 

$cs 几巾 



 

 

叨nd}小 P四黒l}小 s》禽卜 λ黒∩∩β 十η木 P叽mG小 cH叨予 }d苄小 100 h》s 讠「》50 h》s 丨∩c. φR  
m$杰λ η6 丨∩c. λ》sh》s 1.824 风四 丨∩c 叨nd}小 P十∩丨∩小 ∩m< P十H∩Gζφ P叨λ∩ 氘叼c 叨Jζ岔 
P十WG小 ∩巾吒》氘9 ∩黒卜η ∩mλ 氘9 ∩氘}》禺》& ∩mλ U} U} 丨∩c. 9驷:节 ∩η》丨骂小 小nm 9n D黒 

叨巾9h木吊 氘9 ∩ηc ητ小木吊 Dβ驷 "P叨cn∩昂吊" 9苄小. ∩驷ⅣGφ 风幺 小nm "P$cs 几巾 ∩c" D黒 35  
风四 }Vλ 丨∩c. 氘巾 P十虫虫叨 巾四}弋 氘9 木驷G弋 氘9 φβ φd驷 }d小 P十∩丨∩小 P十∩丨∩小 P十∩丨∩9 ∩m<    
P十λ∩ 氘叼c P十W< 丨∩<. P十》mdm卜 ∩λG予 驷巾A甲吊 P十黒∩& 讠「》n十φζ小 叨nd} Jc. ndHV 叨}M小 
叨ndnλ n$十岁 丨∩c 



 

 

 

 

 

D黒 十咒叨 叨叼几} n叨m9 n叨φC∩A予苄小 JC d叨叼∩予 P十&d个 P四黒l} s》禽》丨小. 驷》驷 氘》禽》 
dλ十叨巾∩虫 Dβ驷 λd叨「卜 d卜卜驷 巾小 十黒G咒 λd叨「卜》λ9丨η》驷, 丨∩C 叼》叨n甲氘予丨予 dd苄小   
(P叽叨n卜) η予 丨小. "∩C" P叽d小 小η 四} ∩\ 氘》黒φζ∩ mCmC Pd小驷, 丨∩C 叼》D黒 氘叼Hλη九C 
叨φζη P叽φmd小》卜卜 d四叨》β卯dλ . 

 

 

λ卜》nHV 四φζ几} 几}》n An予 ∩m驷 P叽}驷< 予驷VC早吊》氘》四Gd》. 

1. ∩hCn早n mλφ 丨∩c吊 "P氘叼Hλη九C 叨》&n" 丨∩c吊, 叼sPd咒丨予 Dβ驷 Dη氵 氘β小 λβJdm驷. λ》s 
巾小 氘丨巾》n叨ζ禺予9 四s丨φ n叨予卜 ∩d予 ∩叨ζ禺予 Cφ予 小nm 叨驷m予 λd∩予. λdV驷 氘丨HV》丨∩c吊 
n (9d四吊》) m∩∩岁9 λn十甲β λsCη 巾Dζ; λ99予驷 ∩λmd苄甲λ . 予木予9 P四}叨η小 叨》&n, 氘9 &中黒岁 
P「卜予 巾甲吊 "$dη巾》P叽}黒C叼, 氘叼Hλη九C》几}小φ, n氘叼Hλη九C β卜》Dβn 予驷VC巾》}小中λ ." 

P叨》叼Ⅳ巾 HC ⅣC P巾黒黒∩予 氘9 $6 P十}H∩予 "木φ岁 氘9 m< λη" η予 丨∩C. ∩ζη吊》飞小吊》λβ卜s》 
"n∩η冶 ndλ「9吊卜 λ小驷卜驷 λd苄小. 四d予驷, 氘巾》氘》黒 ∩η吊 氘ζ岁 λsC∩小 d叨n十d苄小 H》∩儿 

Pd苄小驷, nd「丨驷 四叨》λλ予卜驷. 十mGml小 n叨\木$ φ&n 小nm η卜 2H 四叼咒予 P叽吊卜予 
∩hCn七}q吊 ∩氘}》禺》& ∩\ dβ 小∩予「q 讠∩氵, ∩氘}》禺》& 虫mC 小nm. d氘丨C巾 ∩黒儿 驷h》}予 

P氘叼Hλη九C》丨∩C d叽m幺予 卯昂吊 9苄小; d氘丨H}驷 hCn早n P氘叼Hλη九C 勺βλ9 P氘叼Hλη九C m∩η 
丨小. βV 卜卜 P四黒l} s》禽卜 λ黒∩∩β 四φ丨∩∩l} md 丨小. 氘》叼&}n λ》卜》; D黒 ∩C 氘》φζη; 

∩叨W弋}小9 ∩叨∩吊》小nm 氘》叼∩ . ∩叨》&ns「吊 P「卜 ηα9》9苄小: d氘丨C巾 黒∩d苄小 

 

 

 

 

叨》叼Ⅳ十 巾四}予. λ∩ 》R内吊 ηα9》9苄小: 氘叼Hλη九C》}R小λ . 

2. ∩< 巾d 丨∩C. ∩予。叼Ⅳ予9 n叨φmλ ∩氘叼Hλη九C d予 d叨驷m予 P叽&λ个 卜卜 βV》d四sζ叼 丨9 
丨∩<. ndHV P驷Vζ予 ∩C h$予 丨小, 氘9驷 "四》岁小驷 巾小 讠∩∩小 P叽吊d小》" P$Cs n巾 ∩C 

叨Jm叽}甲吊 φd卯吊 φn ∩φn 丨∩<. 巾四}弋 丨m∩吊 巾四}吊》; 木驷G弋 nd 》个w弋 β9∩Gλ; 黒四φ (Pλ》s 
予λ 四小m予) nd 予λ予9 氘9 n中β β9∩Gλ; 》αV 丨心 φd驷 }d小 φsn9 βm虫四λ . 卜卜驷 ∩λP巾n 

hCn早n 十∩λ9λ . 氘C巾 Pλ}小 氘叼Hλη九C λ竺 λ竺 丨小, G巾》Hφ d四sζ叼 氘9 d卯予 d四禺》氘9 d卯予 

予小md吊 氘9驷 氘巾 叼》d氘叼Hλη九C }d ∩小 G巾》氘》禺d∩咒 丨小. 氘》黒H卜 

氘巾 ∩氘C巾 ∩mλ 叨》∩s, 氘小丨予9 λβD予 丨小, 叼》∩氘C巾 ∩mλ D黒 λη P叽叨m Pd驷. " 

3. P9n 9d忿吊》P9n 9d忿节》P}卜 "Legers" Dβ驷 ητ小木吊 n氘nGhd小}q吊 ∩虫mC n十D巾&予 

P勺m}予 h$} ∩》Hη P十W< 9苄小. ny} 9叨予 D黒 小吊 }卜予 卜卜驷 D》:吊 dnH小 叼四咒 巾φλ λ咒9d (Hθ . 

30 11-16), 甲J 1/2. Uη小卯吊 P∩dm, 氘9 s「吊 氘》&巾m λλ十&φ黒d苄小驷. nd「丨驷, P卜卜驷》驷 
叨》∩s n叼驷予 小nm ∩η鹄&∩予 2H驷, 黒叼卯驷 d卜卜驷 P十d叨黒 nH》λn&d2丨予 λn十驷公苄小. 



 

 

木甲C}小 "氘》黒 ηC 氘9 DCφ, ∩叽∩巾η巾 丨∩c吊 λλ十nM吊卜," 氘叼Hλη九C n巾小 λ忿吊 JC P儿d∩予 P∩叼 
m四四, "氘叼Hλη九C P巾甲吊》λ}snφ驷" 讠λ ∩HV nH 丨小. 

 

 

卜卜 勺mλ予》WC十甲λ9 P氘叼Hλη九C驷 hηC ηs木λ苄甲λ9. " 



 

 

 

 

 

氘》叼&}小 氘丨HV 叼》∩l甲吊 P叨n and 予 甲J }d苄小》氘nGhd弋}》HD予C }n小小η卜. λ卜》P四黒l}小   
s》禽》n叽}黒》虫 氘9 叼sPd咒丨予 n十巾P卟 小H几甲吊 氘》黒十黒∩φ λ叨λh予d卜. 丨∩C 叼》氘丨HV PηC ηT早吊 
卜λ 2H ∩9n 9驷:吊 dβ 氘9 n叨Jζ岔小 ∩dβ ∩叨丨η予 dβ 9苄小. βV λ》s λn&d2 丨mη βm虫四λ;   
βV驷 hCn早n》叨nφλ》Dβ驷 hCn早n》n9d驷 d予 P叨m∩φ λn&d2丨予 丨小. PD》飞d弋小 叼恳小 氘9   
P叨》岔 h$λ, d卜卜驷 $mC D》飞λ》叨n∩h, D黒 巾小 nH丨予 甲J d叨叨λn予. 勺mλ十岁小》D黒 

氘叼Hλη九C P叽n∩小 PhCn早n nηn予 hCn早n 丨小. 氘z n驷sC n$ n$ η「》qC 巾甲吊》卜卜 D黒 氘z 

予巾mdV. " "∩D》飞λ λd$C驷; d叽}驷卜驷 卜卜 四禺》P氘叼Hλη九C 勺βλ 丨小9. nH丨予 D》飞λ ∩叨n∩m 
ⅣG 甲9 甲9 中λ 叨「》λd∩予. 巾∩n甲吊 Dη氵, 氘小丨予》∩四nφ黒驷 ζ∩s λn&d2 nd四}∩乍 η卜 nηn予   
m$杰λ - 驷》驷 mφ驷 Pd小驷. nH}驷 氘》黒∩9, dhCn七}》PhCn七}》λβD予 H驷小 驷nhC丨予 ∩氘丨HV   
PηC HC吊驷 βm虫四λ . βV 叨》∩s 丨小 - 驷9λ∩予驷 hCn早n》P叽咒个 氘9 hCn早n》P叽巾ηh 氘9 

P叽巾ηh∩予 ληH岁小 P叨9∩C 丨小. "叨λη驷 ⅣG吊卜》λβ十小 ∩巾四}予 }d小》λ∩小吊卜》氘》&}nη< 

ηCY9吊卜 氘》&卜 ∩巾小 d予 βηG. ∩甲J 十∩H小吊Aλ9 ndHV 氘叼Hλη九C》∩巾小驷9 叨》&η吊卜 小nm 
λhη公吊卜. 

 

 

 

 

VβD古》小巾s9 β卜》 

飞小「β, 飞小「β! "驷0G$ VI 

 

 

 

λD中φC 

 

P四黒l} s》禽卜 叨6巾 nφ竺 n巾 JC 十叨ηηβ 丨∩C. 叼s叼禺甲节 

n 48 P氘C禺 ∩C:吊 JC ∩m< DCφ 十∩d卜. 氘丨HV 巾儿禺甲吊 ∩ 2 nG 小nm CH叨予 }d苄小 丨∩<. 

 

氘丨巾 ∩ηC 叨巾n}甲吊 小nm ∩十虫ζm 卜z小 十m叼丨小 丨∩C. ∩∩》H∩吊》小nm 甲J吊》氘nn 34,200 P叽「丨小 
∩氘}》禺》& 小nm λ》s 小d》予 ηCU》, λ》s 小d》予 ηC心吊甲吊 丨∩<. ∩氘}》禺》& η》20 巾儿禺甲吊 丨∩< 氘9 8    
∩驷氘Gη 叨吼ζ咒. nDCφ P十黒9∩m P氘》吼予 ∩十咒&卜 PDCφ φd∩早吊 氘9 λ叼s驷 λ叼s驷 λ叼禺叽 D》∩CJC 
ληζ小 λ》s丨予 十巾∩巾卜. ∩驷ⅣGφ 叨吼ζ咒 Dβ驷 叨叼几}, ∩∩< DCφ JC nDCφ JC λ驷n予 P氘》吼予 

驷λh早吊 丨∩<. 十叨ηηβ 虫η虫A吊 λG予 驷巾A甲吊 nλ四讠}小 小nm岁小 h$λ 小nm, n叨ηnd岁小 予》咒 予》咒  
吊叨小 丨∩C, 叨Jζ岔小, "φ&n" n "氘竺叼 φ&n" ∩小 P十n《&d小. 叨d小 四0φ$ ∩λ》s 2H φdλ 丨∩C, 氘9 叼》 
nTn小小 ∩dβ Uη小驷 丨∩C. n卜C 卜z小甲吊 JC P叽n四四 丨∩C. P十∩丨∩小 ∩mηφ ηβ》η弋 叨C「甲吊 dβ 丨∩C.  
Hd虫丨予9 m》η6小 ∩m驷 小dφ 几「》qC ∩m驷 P十∩丨∩小 ∩m驷 十∩丨H∩, D黒 小吊 讠D巾s Dβ驷 ∩m驷 λ心C 
2H 小nm 讠φ叨m β吊dλ . 

 



 

 

 

 

P四黒l}小 s》禽》G巾 G巾 Pn十hCn七}》9β丨予 丨∩C. βV ∩虫叽丨予 λ氘驷C 氘》&吊β 氘&λJd卜. 黒V9, βV n「丨, 

nmφdd小 叨甲φC 驷》氘》四Gd》? 1 岁. P氘叼Hλη九C n十hCn七}》λn黒9虫 氘9 λn黒9虫 ∩「丨 Uη小驷 9予; 氘9驷 

∩卜卜驷 0s吒甲吊 小nm n巾小 λ忿吊 $dη早吊 JC ∩叽}n黒》φ 卜z小 β叼∩小. 氘巾 $R驷 nC9予 丨小. η卜甲吊 βV》》 
d四sζ叼 几卯h<驷 ∩λ&n n禺》n十hCn七}》四咒咒λ λβ予λ驷. 氘丨巾 叼》nd n》$9苄小》η予 }η}卜. 2 岁. ∩C&     
nHV ∩d予 nnH小 ∩》Hη P十W< 叼卜$ PηC An早吊 氘》&Dm 十黒C\λ 



 

 

 

 

 

የተጠቀሱትን በስርየት ዋጋ እና በመቆጠብ ቆሞ! እዚህ እንዴት እንደምንታስታውስ 

የእግዚአብሔር ቤተክርስቲያን መሠረት . እሱ ከግምቱ በላይ በሆነ በክርስቶስ የኃጢያት ክፍያ ነው . 

ከሞተ በኋላ ቤተ ክርስቲያን የሚሠራበትን መሠረት አቆመ . "ሌላ መሠረት ማንም ሰው ሊኖሮት አይችልም 

ከተመደበው ነገር ከኢየሱስ ክርስቶስ ይልቅ ተኛ . እኛ የተገነባነው በ 

ሐዋርያት እና ነቢያት (እኔ የተገነባው ሁሉ), እርሱም የማዕዘን ድንጋይ ነው . 

 

3 ኛ . በማደሪያው ድንኳኑ አንድነት የክርስትና ስርዓት አንድነት እና የኢየሱስ ክርስቶስ ቤተክርስቲያን ነው . አንድ     

መንገድ, በአንድ መንገድ, አንድ የማደንደርስ ድንኳን, አንድ የመዳን እና አንድ ቤተክርስቲያን አንድ አለ . ለኤፌሶን 

ጳውሎስ እንዲህ ሲል ጽ wrote ል: - "እኔ የእግዚአብሔር እስረኛ, በመጥራትዎ ውስጥ የመንፈስን አንድነት 

ለመጠበቅ, በትዕግሥት, አንድ መንፈስ, አንድ መንፈስ, አንድ አምላካ አንድ ጥምቀት, አንድ ሰው, አንድ እና የሁሉም 

አባት ነው እለምናለሁ . ከሁሉም በላይ, እና በሁሉም በሁሉም "(ኤፌ . 4 1-6). ወደ ቆሮንቶስ ሰዎች ተመሳሳይ 

ሐዋርያው እንዲህ ሲል ጽ writes ል: - "በአንድ አዕምሯዊና በተመሳሳይ ፍርድ አብራችሁ ፍጹማን አድርግ" ሲል ጽ    

"ል . ደግሞም እንዲህ ይላል: - "ሕንፃው ሁሉ, ወደ ቅዱስ መቅደስ ያድጋል . በእርሱም እናንተ ደግሞ ለእግዚአብሔር   

መኖሪያ ለመሆን በመንፈስ አብራችሁ ትሠራላችሁ . የተባረጀችን ጌታም እንዲህ ጸለየ: - "እፀልያለሁ ... አብረኸኝ እንደ 

ላክኸኝ ያምን እንደ ሆነ እናንተ ሁሉ እኔ ነኝ . 

 

 

 

 

 

 

 

ይህንን ትምህርት የተሳሳተ ስህተት የለም . የእግዚአብሔር ዓላማ አንድ "ራስ" - ክርስቶስ እና "አንድ አካል" መኖር 

ያለበት ነው, ቤተክርስቲያን, የክርስቶስም ሰዎች ሁሉ አንድ መሆን የግድ ሳይሆን አንድነት እንደሌለበት ነው . ይህ 

አንድነት እንዲሁ ስሜታዊ መሆን የለበትም, ግን "ዓለምን" ከሚያስደንቅ መለኮታዊ አመጣጥ ጋር የሚስብ እውነታ    

ነው, እናም ይህንን አንድነት ለማምጣት እና ለማቆየት የክርስቶስ መሆናቸውን እንዲጥሩ የሚያደርጉ ሁሉ ግዴታ ነው . 

ጌታን ኢየሱስን መውደድን የሚናገር, ከላይ ባለው ጸሎቱ ውስጥ በነበረው ልባዊ ጸሎት ፊት እንዴት እንደሚረዳ, 

ህብረተሪያነትን ሊደግፍ ወይም ሊማር ይችላል, እኔ ግን የመረዳት ችሎታ አለኝ . በሺዎች የሚቆጠሩ ክርስቲያኖችን 

ለማቋረጥ የተቻላቸውን ሁሉ ለማድረግ የተቻላቸውን ሁሉ ከማድረግ ይልቅ በሺዎች የሚቆጠሩ ኑፋቄያዊ 

አውታረመረብ ውስጥ ገንዳቸውን አግኝተዋል, ይህም ለእሱ ሰበብ እና ጭንቀቶችም እንኳ ሳይቀሩ ያስቸግራሉ . ግን 

በእግዚአብሔር ቃል ፈጽሞ ሊከላከል አይችልም . በእርግጥ, ቅዱሳት መጻሕፍት ያወጋሉት እና በእርግጠኝነት 

በእርግጠኝነት ያተኮሩ አይደሉም . "እኔ የጳውሎስ ነኝ, እኔ የጳውሎስ ነኝ, እኔ የጳውሎስ ነኝ, እኔ የአጵሎስ ነኝ, እኔ 

ደግሞ እኔ የኬዝ ነኝ, ከእኔ ጋር ተከፍሎአልን?" እኔ የኬፍሎስ ነኝ? (1 ቆሮ . 1: 10-13ን አንብብ.) "እኔ ግን ወንድሞች, 

እንደ ክርስቶስ ሕፃናቶች, ሥጋዊ አይደሉም, ምክንያቱም አንድ ሥጋ አልዎት? እኔ የአጵሎስ ነኝ . አጵሎስ አይደላችሁም  

አጵሎስ እንግዲህ ምን ትላላችሁ? በቆሮንቶስ ቤተ-ክርስቲያን ውስጥ የመጀመሪያዎቹ ምልክቶች ነበሩ - እነሱ ኋለኞች 

ነበሩ - የህወረ ወፍ ክፍሎች እና የፓርቲ ስሞች ነበሩ . እናም እንደ ሥጋዊነት ከመነሳሳት የሚረዱ ቢሆኑም, እናም ወደ  



 

 

ቀደዱ ቤተክርስቲያን እስትንፋሱ የሚወስዱትን የበርሽነት መንፈስ የሚቃወሙ አይደሉም . ህብረት ጥንካሬ ነው . እሱ    

"የውበት ነገር, እና 



 

 

 

 

 

dHdd驷 黒n小, "φsn9, 》白V9, $φc, 予nnc ∩叽qc∩予 2H. - 叨H卟G弋小" D》s卯吊 D》s卯吊 λ》s    
「丨小 ληζ小 nq< 驷》岁 m< 丨小! 氘巾 λh 氘》黒 小s Hβ予 丨小, ∩风邸予, ∩λc》m驷 氘》禽 ∩风邸予 dβ 

氘》黒D黒φ Hβ予 丨小; βV ∩λη巾 φ叽A吊 dβ Dζ黒. ∩\r》十Gc吊 dβ 氘》黒叽Dc& P鹄c卯》nH,   
λβD予驷 dHdd驷 氘》禺H卜, 氘丨HV 卜d予 虫mc吊, φ∩予 氘9 mλ, 氘9驷 ∩hcn予9 Vηζ予 十白氘q甲吊 
β叼dR. 

 

 

 

四P予 氘》恳予 m《心 丨小, 

氘叼Hλη九c》∩叽D&予 2H 

氘叼Hλη九c》P叽邝 巾甲吊 讠黒巾巾 中卜》 
}叹d卜. 

 

氘}》禺》& PD》s卟 》φ予 氘》&巾四小 P叽巾四小 讠「》 
n氘巾驷 Jc λ》s h$λ 氘》黒叽咒n驷, 

∩9β》0β》0β》0β》0β》, nλη nλη 
nλη nλη ∩叨丨吼 黒n βd岁λ . 

 

nh七巾, n中c 氘9 mG予 丨9 ∩「丨, 

∩dβ }卜 卜卜 驷昂早予吊》》, 

氘}》禺》禺苄小 PD》s卟》驷 个sd早吊 讠黒η虫9 
PD》s卟》$φc 四ηP予 β吊dλ . 

 

$φc, ∩λ》s λn黒η吊 竺ζ予, 

∩氘}》禺》& P氘9早吊 $巾早吊 卜卜 ∩mλ . λ》s丨予   
讠风D予, 氘9 小s 叼驷予 小nm, ∩卜卜驷 氘c驷岔 
∩叽∩H∩予 2H. " 

 

n十mPφ "Phcn七}》四V∩c 氘》恳予 讠n9D》β吊dλ?" n十mPφ . 叨λ巾 φdλ 丨小. 氘nGhd小}》Gη苄小》氘》黒}卜  
氘9 卟n》氘》黒 叨l}苄小 氘9 V个》氘》黒 儿木节 氘》黒n十卜 氘9 儿d驷 氘》黒n十卜 卜卜 氘岁驷 hcn早n》叨n十λ Pdη》驷. 
λ&n n禺》η苄岁 叨叨l}》 P叽巾m Pλ叼 叨\木$ 丨小. }d 巾ηλ弋 Pyβ四q予 叨叼d风 Dβ驷 巾η9弋 λ叨Gc }d    
巾小 η予 ηβ「》, 卜d吊》驷 ∩氘驷丨予 氘9 ∩VβD予 小nm λ》s 叨「》λdη》. 

 

 

驷0G$ VII 

 

咒《》 



 

 

d四黒l}小 s》禽》λG予 咒《q吊 λ》& ∩儿d小 dβ 十岁. ∩m驷 η卜 叨「》qc 氘》叼禺 丨∩c β叨ndλ . 叼》 

驷9λ∩予 P氘丨巾 驷η儿甲吊 驷cm 四ηGl} 丨小. "P勺m}予 h$}" P叽d小 中λ ∩0ηGβnm ∩0ηGβnm,  
λ》s 中λ 咒《》四d予 氘》黒「丨 λn十小}d卜. d叨§叨l}甲节 Dd忿予吊》小sφ予 ∩十}}H小 P十Jdm小》卜z小  
∩叼禺竺 }n∩λ . nD黒虫 ∩Ad ∩氘c中9苄小 }$< 丨∩c, 氘9驷 P∩dn φm木吊》λ黒ζ个. 叼》氘叼Hλη九c ∩HV 
咒《》λλ十黒巾十驷. ∩∩H 氘忿节, 氘巾 P十WG β叨ndλ 



 

 

 

 

 

አዳምና ሚስቱ የቆዳ ልብስ አለበሷቸው . አሁን, ቆዳዎች ለደንበኞች የተገደሉት እንስሳት በመጀመሪያዎቹ መሥዋዕት 

የሆኑት ግድ የለ ምክንያታዊ አይደለምን? ቃየንና አቤል ስለ መስዋዕትነት ተገንዝበዋል; እውቀታቸውን የት አገኙት? 

በእርግጥም ከእነዚያ ወላጆች የመረጃቸውን በቀጥታ ከአምላክ ያገኙ ናቸው . ታዲያ ይህ እንደ ሆነ, ትዕይንት ምን 

ያህል ቆንጆ ነው? ይሖዋ የሴቲቱ ዘር ስለመሆኑ ጸጋ የተጎላቸውን ቃል ሲሰጥ, በንጹሐን ተጎጂዎች በመግደል ምክንያት 

አንድ ትምህርት ይሰጣል, ከቆዳዎቻቸውም ጋር የኃጢአት ሰው እፍረትን ይሸፍናል . የመጀመሪያዎቹ ወላጆቻችን 

የትዕይንቱን ምሳሌያዊነት ያውቃሉ? አናውቅም . ነገር ግን "የዓለምን ኃጢአት የሚያደርሰውን የአምላክ ክፉ" 

የሚያስታውስ የእግዚአብሔር ደምና ጽድቅን የሚሸፍነው የእግዚአብሔር ደምን እንዴት ያስታውሰናል? ነገር ግን 

በብሉይ ኪዳን የክርስቶስ ምልክቶች ሁሉ ግን ግን ግን በክርስቶስ ኢየሱስ የሆነውን ቤዛ በከፊል ይዘጋጃሉ . ሽፋን 

መጠቀምን መደበቅ ወይም ማጥፋት አለመሆኑን መደበቅ ነበር . ነገር ግን በክርስቶስ ጸንተው ይደመሰሳል ብሎአልና; 

ተነሥተህማል . ጥፋቱ, እፍረቱ, እፍረት, ተወግ .ል . እነሱ ከእንግዲህ አይታወሱም . እኛ አንረሳቸውም, ቁስሉ ለእኛ 

እንዲረሳ በጣም ጥልቅ እና ቁስለት ነው . እግዚአብሔር ግን "ኃጢአታቸውንም በደላቸው ከኃጢአታቸው ከእንግዲህ 

አልታስብም" ይላል. ብቻ አይደለም የሚሸፍነው ግን ተገለጠ. ይቅር ማለት ብቻ አይደለም, አልረሳም . እኛ "ጸድን" 

ሲል "ጽድቅን" ተገል described ል . "በእምነት ጸድን, በጌታችን በኢየሱስ ክርስቶስ በኩል ከአምላክ ጋር ሰላም 

አለን ." እርሱ በጥበብ, ጽድቅ, መቀደስ እና ቤዛነት ለእኛ ተደርገዋል . " የማደሪያው ድንኳን ሽፋኖች ስለ ስርየት     

የሚናገሩ መሆናቸው አይሆንም? ግን እነዚህን ሽፋኖች ለብቻው እንመርምር . 

 

 

 

 

 

 

የ Bargo Ckins መሸፈኛ . 

 

ሌሎቹን ሙሉ በሙሉ የተደበቀ ውጫዊ መሸፈኛ ከጡብ ቆዳዎች የተሠራ ነው (የተወሰኑት ቆዳዎች, ሌሎች የዊሎፒስ 

ቆዳዎች የታሰቡ ይመስላሉ). ይህ ቁሳቁስ የአየር ሁኔታ ለውጦችን ለመቋቋም ተስማሚ ነበር . እሱ በእገያው ጨለማ   

ውስጥ ነበር, ጠንከር ያለ እና ትኩረት የሚስብ ነበር . ከመዘሪያው አንጃ, ምዕ . 1: 5 በእነዚያ ቀናት ብዙውን ጊዜ 

ከጨለማ ነገር የተሠሩ ድንኳኖች ይታያሉ . ቀደም ሲል በተጠቀሰው ምዕራፍ የማደሪያው ድንኳን ከተለመደው እይታ 

እንደተደበቀ አስተውላናል . ግን ያለ ምንም እንኳን ውበት ባይኖርም እንኳን . አሁን በዚህ ውጪ ግልፅነት, በጣም 

አስፈላጊ እውነታ አለን ብዬ አስባለሁ . 1 ኛ . የተባረከውን ጌታችን በምድር ላይ አክብሮት አለው . ነቢዩ ኢሳይያስ "የእርሱ 

ራእዩ ከማንኛውም ሰው ሁሉ ይልቅ ከሰው ልጆች ይልቅ" ነበር "(8 52:14). "በፊቱ እንደ ርኅራ and ት, ከደረቅ 

መሬትም እንደ ሥቃይ የለውም . ነው . 53: 2,3. ይህ ሁሉ, እያንዳንዱ የመጽሐፍ ቅዱስ አንባቢው እንደሚያውቀው ሁሉ 

የናዝሬቱ ኢየሱስ በተጻፈው ደብዳቤ ላይ ተፈጸመ . ኩሩ አይሁዳዊው ተቆጥቶ የነበረ ሲሆን የእስራኤል ተስፋ - 

የእስራኤል ተስፋ - የእስራኤል ተስፋ መሲህ መሆኑን ሲናገር የእሱ የእሱ ሃሳቦች ሀሳቦች ደነገጡ . ሥዕሎች ብዙውን    

ጊዜ ኢየሱስን በታላቅ መኖር, መለኮታዊ ፊት, መለኮታዊ ፊትና በራሱ ዙሪያ የሌለበት ብርሃን በመወከል ያስደስታቸዋል . 

ደህና, እኔ በጣም ተፈጥሯዊ ነው ብዬ አስባለሁ, ግን ሁሉም ስህተት . እሱ ማንኛውም ተፈጥሮአዊ ውበት, ተጋላጭነቱ, 



 

 

ድህነት, ሀዘኖች እና የእድጓዳ ጣቶች በቀላሉ ለማፍሰስ በቂ ነበሩ . ከሰው ልጆች ጋር ከተለመደው በላይ ከተለመደው    

በላይ የተጋለጡትን ለመወከል የበለጠ በመግለጫ እና በቃላት የበለጠ ነው . ይህ ለምን ነበር? ምክንያቱም 'ሥጋዊ 

ዓይንን መሳል' ያለው ዓላማ አልነበረም . የቅጹ ክብር ይሁን, የእርሱን ባሕርይ እና ሥራው ሳይሆን, የእርሱን ባሕርይ እና 

ሥራው አይደለም . 2 ኛ . በክርስቶስ ቤተክርስቲያን ውስጥም ይሠራል . "መንግሥተ ሰማያት 



 

 

 

 

 

የእግዚአብሔር ቤተክርስቲያን አንድ አስፈላጊ ክፍል ነው . ሁሉም አንድ ላይ "ለሚጠፉ, ሞኝነት" ነው . የመሰብሰቢያ 

ቦታዎቹም, ከዐውሎ ነፋስም ሆነ ከዐውሎ ነፋሱ ሁሉ, እናም መንፈሱ ሁሉ ተሰማው, እናም መንፈሱ አልተለወጠም . 

ተፈጥሮው አልተለወጠም . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ታዲያ በዛሬው ጊዜ ያሉ አብያተ ክርስቲያናት እና ፕሮፌሰራዎች ስለ ኩራትና በከንቱ ምን ማለት አለበት? ታላላቅ 

ሕንፃዎች, የዊንዶውስ, ውድ የአካል ክፍሎች, ከፍተኛ ደመወዝ ያላቸው አገልጋዮቻዎች, "ፋሽን ሊኖሩ የሚችሉ 

ጉባኤዎች" ማለት ምን ማለት ነው? እነዚህ ነገሮች የወንንዶችን በተለይም ዓለማዊ ሰዎች ማፅደቅ ሊያሸንፉበት 

ይችላሉ, ግን የቤተክርስቲያኗን መንፈሳዊ ኃይል ያካፍሉ እና ሽባ ሊሆኑ ይችላሉ . በቤተክርስቲያኗም ሆነ በዓለም 

መካከል ያለውን የመፍራት ማዕበል አቋርጠዋል . በማህበራዊ አቋም መሠረት በቤተክርስቲያን ውስጥ ላሉት ሰዎች 

ልዩነቶች እና አክብሮት ይመራሉ, እነሱ ለውሳያ ወደ አባልነት መንገድ ይከፍታሉ . ክርስትና እንደዚህ ያሉ 

መለዋወጫዎች አይፈልጉም. ያለእነሱ አቅማ የሚገፋፋ ነው. ብዙ አድናቆት ያላቸው ሰዎች ግን ከኃጢአታቸው በማዳን 

አይደለም . ከክርስቶስ መንፈስ ጋር የማይስማሙ በማሰላሰል, እንዲሁም የክርስቶስን ታላቅ ዓላማ በማቅረብ 

የወንጌልን ከፍተኛ ዓላማ እንሸነፋለን . ስለሆነም ስለ ማደሪያው ድንኳን ውጫዊ ነገር እንደሌለው ሁሉ, ከእግዚአብሄር 

ቤተክርስቲያን ጋር የተገናኙ የሥነ ምግባር ሥጋዊ ሥጋዊ እና ስሜታዊ መስህቦች መሆን የለባቸውም . 

 

 

 

 

 

ውስጣዊ ሽፋን 

በተቃራኒው, ከመገናኛው ድንኳን ውስጥ እንደሚታየው መሸፈኛውን ወይም ውስጣዊው ሽፋን እንዳለው መመርመሩ 

አሁን ሊሆን ይችላል . ከውጭ እና ከማደሪያው ውስጠኛው መካከል ካለው ንፅፅር የበለጠ የበለጠ አስገራሚ ሊሆን 

አይችልም . ቀደም ብለን እንደተመለከትነው ጨለማ, ቅሪቶች እና ትኩረት የሚስብ ነበር, ግን የኋለኛው ደግሞ እጅግ 

በጣም ሀብታም እና የሚያምር ነበር . የጥሩ ወርቅ ግድግዳዎች እንዳየን አይተናል . እንዲሁም በጥሩ ወርቅ በጥሩ ሁኔታ 

የተሠሩ ነበሩ . ከዚህም አጠገብ የቀኑን ብርሃን በመዘጋት ቀናተኛ በሩን የሚዘጋበት ደጃፍ ነበረች; ከውስጥም 



 

 

እንደሚታየው መጋረጃና መሸፈኛ ሆነ; እነዚህ ሁሉ ተመሳሳይ ቆንጆ ሸካራነት እና ቀለሞች የተሠሩ ናቸው . የመጀመሪያው 

ክፍል የወርቅ መብራት ሰባት ብሩህ አምፖሎች አብራርተዋል . የቤተ ቅድዕ ደግሞ ቅዱሳን ያበራ ነበር; ወደ ምሕረት 

መክደኛው ከእርሶ ከተሸፈነው ከሰማይ ታላቅ ብርሃን በሸክላ ውስጥ አብራ ነበር . ታዲያ ማደሪያው ድንኳን ውስጥ 

እንዳይታየው ማደሪያው ድንኳን እንዴት እንደነበረች እንዴት አስገራሚ ነው! ውስጠኛው የውስጠኛው ሽፋን ሰማያዊ,     

ሐምራዊ እና ቀይ ቀለም ያላቸው ቀለሞች የተሠራ የተሰራ ነበር, መላእክታዊ ያልሆኑ ዘይቤዎች (ምናልባትም ምናልባት 

ጥሩ የመርከቧ ጥሩ የወርቅ ክሮች መርታዎች በመጋረጃዎች ላይ ሰርተዋል . አሁን ይህ ሁሉ ክብር, ውበት እና 

ሀብታምነት ስሜት ቀስቃሽ ነው . እሱ ስለ ክርስቶስ መለኮትነት ይነግረናል . እሱ "እግዚአብሔር በሥጋ የተገለጠው 

የእግዚአብሔር" ነበር . ክብር ነበረው, ግን መንፈሳዊ ነበር ሥጋዊ ሳይሆን መንፈሳዊ ነበር . ዮሐንስ እንዲህ ይላል . 

የኃጢአት ማንነትን በማንጸባረቅበት ጊዜ የክብር ምሳሌና የእርሱ ሀብት መልክ ሲሆኑ: በነገርም መልክ ሁሉ የተደገፈውን 

ደግሞ ተቀመጥ 



 

 

 

 

 

∩λ驷入h φ氵 ∩mλ "(0η . 1: 3) λd. 卟n ∩驷sc 入β Phcn早n》小nm弋 hηc," 氘d驷9d卜. 

 

 

 

 

"P》个 king's n予 λ竺 dH入d驷 h卜c 予叨n入d吊." "》个, 氘》&卜 小∩予V》氘竺叼 β叨岁λ; 

n∩&d予. "λ》十》$φ6 丨V." 

 

φsn9小, 巾四}弋 λ0驷c, m《心 予V予9 氘9 dλ驷入h &中s 叨∩H予, 

λP巾n ∩驷sc 入β }》}Vλ 小η 氘》&「》}黒ζ∩小 氘小丨十岁 几十hcn七}》几十hcn七}》》P叽}飞巾 叨9H甲吊 9苄小 

hcn早n ∩卜卜驷 0s吒甲吊 小nm. φ黒驷 讠λ 叨Jml}甲吊, ∩叨Jζ岔小 氘9 ∩咒《卜 入β }卜 φd卯吊 氘9 Hβ几甲吊 讠q< 
P叽吊卜 予c个卯吊》λn十小d9λ . 

氘丨巾 nd 叨》叼Ⅳ小予, 予λ予9, 》个w弋 hηc 氘9 》αV 9苄小. 氘丨HV》丨∩c吊 d叨ζ禺予 D黒 小nm d叨叼∩予 
氘9 "∩hcn早n 氘9 ∩几十hcn七}9吊》小nm" 叨qc λdη》. ∩十叼∩c 氘9 ∩卟nG ∩n十φc 四s丨φ Dβ驷 

讠ζ& λβ吊卜驷. 驷》驷 驷h》}予 Dβ驷 驷λn小 P叨φ黒巾》η0小》d氘岁 讠巾m》β吊入λ . m《邸》n叨ζ禺予甲 
∩d予 λ》禺》s 丨∩c吊 叨φdm λd∩苄小. 十mGml甲吊 ∩丨∩c吊 十&mc, 氘巾 d四s丨φ 勺βλ Pd小驷. 

"氘叼Hλη九c 苄c 叨「卜》φ驷早V 氘9 氘R" 中入予 驷》}Vλ mλφ予 }入苄小 9苄小. ∩氘c巾 P叽}驷》巾小  
P十∩ζn 丨小. P名mcn 中λ: - "叨》&η弋小》叨》&η弋 D十予 d叨禺》∩HV 小s叼 H》s \个早λλ; 飞小 苄c 
叨「卜》φ驷η吊卜 丨∩c. 

 

 

βV 叨中ηc吊 n儿d d∩η 驷叼η βV 个个予 讠qc λβ吊λ驷 

n氘叼Hλη九cJc 叨m}. "" Pφζ∩ "叼》P驷叼η $入η卞 P十mφ巾, 氘9 n卟入卞 卟入卞 ∩hcn早n 小nm d叨卯入予 P叽\个 
丨小. 

 

P几十hcn七}》hηc 氘》&卜 m<丨予 9予. PλP巾n9 P木甲c}卞 予驷Vc予 卟卜 ∩卟卜 n∩Vl Jc ∩十}}H 丨小. In 

the Church, the works of the flesh--"fornication, uncleanness, idolatry, covetousness, 

sorcery, enmities, strifes, jealousies, wraths, factions, divisions, heresies, envyings, 

drunkenness, revellings and such like"--are to be severely condemned and destroyed; but 
the fruits of the Spirit--"love, joy, peace, long-suffering, kindness, goodness, faithfulness,  
meekness, temperance"--are cultivated and matured, till they hang in richest profusion 

about the lives of the saints. 

 

Pλ小G叽 吊禺甲吊 叨咒&岁. 



 

 

∩十∩dR予 ∩卜d卞 咒《q吊 叨ηnλ 卜d予 丨∩<. n "∩竺" 吊禺甲吊 小风弋 咒《》"φm木 }d小" n "G驷n" 

吊禺甲吊 小nm "P十巾G 丨∩c. φβ φd驷 n十巾丨Hζ∩予 予λ P十D巾黒 丨小 十η木 β小巾∩λ . βV hcn早n "氘z 予λ 
丨氵" P叽d小 λ∩∩λ, "氘z 予λ, 巾小 丨氵" P叽d小》驷η儿 }η}λ . 予λ 予λ 十dDm n巾小驷 ∩小吊 巾黒黒. 

dλP巾n 氘》黒十叨dn十小, d黒V》丨小吊》λn黒9虫 λ叨Gc }Dmλ . P巾小》卜卜 P十9φ 丨∩c. P十9φ 丨∩c; 氘岁 叼》 

λλ∩中驷. "Uη小驷 几「》驷, 氘岁 ∩sV丨予 Uη小驷 氘》「》H》s d氘岁 sY「丨" β入λ . "n卯予 Ⅳ中β P十丨η 
n叨入氘h予 氘nn m虫予 2H 十D巾黒.... ∩氘叼Hλη九c 8J λd∩予 



 

 

 

 

 

ለሰው ሁሉ ሞትን ቀም . "በእግዚአብሔር መልክ ከሚፈረድበት ከመላእክት ይልቅ ከመላእክቶች ይልቅ" ዝቅተኛ 

"ሆኖ, ከአምላክ ጋር እኩል ያልሆነ, እንደ አገልጋዩም እንዲሁ በሰው ልጆች ላይ የተመሠረተ ነው . እንደ ሰው ልጅ እንደ 

ሆነ ታዘዛ . እስከ ኢየሱስ ክርስቶስ ተጻፈች . በመቀጠልም ድረስ, ቶሎ ድንኳን በመሸሸግ ጊዜ, በዚህ ስፍራ የተወክል  

ድንኳን በመሸከምበት ጊዜ ተመልሰን ተጀምሮ ጀመረ እና ጀመረ የደቀ መዛሙርቱን እግር ለማጠብ እኔ ጌታና ጌታዬ    

እግራችሁን ካጠብኩ እናንተ እርስ በርሳችሁ እግራችሁን ማጠብ ይኖርባችኋል; እኔ እንዳደረግሁላችሁ 

እንድታደርጉአችሁን ምሳሌ አስቤአችኋለሁና . እውነት እውነት እላችኋለሁ: ባሪያ ከጌታው አይበልጥም . ከላከው    

የሚገባው ከጌታው አይበልጥም . ይህን ብታውቁ: ብታደርጉትም ብፁዓን ናቸው: እርሱም . የመንፈስ ድሆች እንሆን 

ዘንድ የዘገየ ነው . የመንፈስ ድሆችም እንኳ ቢሆን: የእግዚአብሔር መንግሥት ብፁዓን ነን . ሁሌም . "ይህ ሥራውን 

ሙሉ በሙሉ ያከናወናቸውን ጥቂቶች ሙሉ በሙሉ የተማሩ ናቸው . የራሳቸውን ነገር አይመለከትም; ነገር ግን 

የሌሎችን ነገር ግን አልመለሰም . እያንዳንዳቸው ለቤተክርስቲያኑ በጎነት እና ለክርስቶስ ክብር ለማውጣት ይጥራሉ . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

የፍየሎች ፀጉር መሸፈኛ 



 

 

ይህ ሽፋን ከምቾት ውስጣዊ ሽፋን አጠገብ መጣ, ስለሆነም የአውራ በግ መኪናዎች መሸፈኛዎችን ከቆየች በኋላ 

ተኛ . ፍየሎች መሥዋዕት ነበሩ . በሁሉም የእስራኤል ዓመት በታላቁ ዓመት, የስርየት ቀን, መስዋእት ሁለት ፍየሎች  

አመጡ . አንደኛው እንደ የኃጢያት መስዋእት ተገደለ; አሮን ደሙን ወደ ቅድስተ ቅዱሳኑ ወሰደና ለሕዝቡ ሁሉ 

ማስተሰረይ እንዲሆን በምሽቱ መቀመጫ ላይ ረጨው . ሌሎቹ ፍየሉ በሕይወት ወደ ሰፈሩ ጠርዝ ተወሰደ; አሮንም   

እጆቹን ወደ ሰፈሩ አደረገ; የእስራኤልም ልጆች ኃጢአት ሁሉ ኃጢአታቸውንም ሁሉ ላይ አደረገ; እርሱም በገዛ ፍየል 

ራስ ላይ አደረገ: በተራውም ሰው ምድረ በዳ በሮድረህ እጅ ላከ ፈነደ: ፍይሩም በደቂቃዊ ምድር ላይ ተቀመጠ . 

 

 

 

 

አንባቢው የመክፈቻ አስተያየቶችን ያስታውሳል, ይህም በሽፋን እና ስርየት መካከል ያለውን ግንኙነት . ደህና, ይህ ለእኔ ፍየሎች መሸፈኛ 

ነው ' 



 

 

 

 

 

ፀጉር በተለይ ለእኛ ታላቅ, የኃጢያት ክፍያችንን ያስታውሰናል . እናም የእነዚህን ሽፋኖች ዝግጅት መለኮታዊ ትምህርትን  

መኖሩንም አስባለሁ . የእነሱ ምሳሌ ትግበራ ሁኔታው, ትህትና, ስርየት, የቅድስና ውበት, ሰላምና ሰላምና ውበት, ሰላምና 

እና የተባረከምነት . ስለሆነም ኢየሱስ የተሠራው በሰው ልጅ አምሳያ ውስጥ በሰው ልጅ አምሳያ ውስጥ ራሱን ዝቅ 

ያደርጋል, እራሱን, ስለ ኃጢያታችን ሞተ, ወደ ክብርም ገባ . እንደዚሁም እንዲሁ በኃጢአታችን እና ከኃጢአታችንም 

ሁሉ, በኢየሱስ ላይ ባለው ደም ላይ በመተማመን, እና ይቅርታን, ሰላምን, እና የእግዚአብሔር ክብር እንመላለስ . 

 

 

 

ምዕራፍ VIII 

 

የብራዚን መሠዊያ 

 

በማደሪያው ድንኳን ውስጥ ያሉትን ነገሮች አጠገብ ከሚያስቡበት የዚህ ትንሽ ሥራ ዕቅድ ጋር የሚስማማ ነው . 

 

ከእነዚህም መካከል የሚቃጠለው መባ መሠዊያ ነበረ . ይህ ካሬ ነበር, እናም ከናስ እንጨት የተገነባው ከሱያ ከእንጨት የተሠራ 

ነበር . ከላይም ሆነ በታችም ከሌለ ክፍት ነበር . ነገር ግን የእሳት እና መሥዋዕቱን ለመያዝ ጠንካራ ጠንካራ የናስ መቃብር 

በመካከለኛ የሚሆኑት በመካከለኛ መሃል ተቃራኒ ነበር . ይህ መሠዊያ (መሠዊያ) ዘጠኝ ጫማ ስልቅና አምስት ጫማ ያህል ከፍ 

ያለና አምስት ጫማ ከፍ ያለና ቦታዋ ነበር, ይህም በቀጥታ በ "በር" መካከል በመገናኛው ድንኳኑ በርና በመካከለኛው መንገድ   

ላይ ተቃራኒ ነበር . ትኩረታችንን የሚፈልግ የመጀመሪያው ነገር ነው 

 

 

እሳቱ 

የመሥዋዕት መሠዊያ እሳት በመጀመሪያ በእግዚአብሔር ቀጥተኛ በሆነው የእግዚአብሔር ሥራ ተጀመረ . 

የእግዚአብሔርም ክብር ለሕዝቡ ታዩ, እናም እሳትን ከጌታ ፊት ወጣ; የሚቃጠለው መባውም ሆነ ወፍራም ሁሉ 

በፊታቸው ጮኹ "(ዘሌ . 9 23-24). ይህ የተደረገው በዚህ መሠዊያ ላይ በእሳት ላይ ያለው እሳት ለማዝናናት   

የእግዚአብሔር እሳት ነበር . እናም በጣም አሰቃቂ ትርጉም ነበረው . በመሠዊያው ላይ ያለው እሳት ለዘላለም 

እንደሚቃጠልብስ እዚህ ላይ ተመልክተናል . በመሠዊያው ላይ እሳት ይቃጠላል እሳትም በመሠዊያው ላይ 

አይቃጠልም "(ዘሌ 6 12-13). 

 

 

 

አሁን ይህ እሳት ምን ያመለክታል? ወደ ማደሪያው ድንኳንና ቅድስተ ቅዱሳኑ በመቅረብ ቆመው በመሠዊያው ላይ 

የሚነድ ነውን? አንድ ነገር መወከል ለእኔ እና ያ - የእግዚአብሔር ፍትህ ብቻ በኃጢያት ቅጣት ነው! ይህ "ፈጽሞ  

የማይረካ እሳት" ያመለክታል . "ኃጢአት ሳይቀጣው ሊሄድ አይችልም" ይላል . "አምላካችን - (ለኃጢአት ሁሉ 



 

 

ከኃጢአት ጋር, በላዩም ከኃጢአት ጋር)" ይላል . እናም "እሱ በፍጹም ጥፋቱን ማጽዳት አይችልም." ድሃው ኃጢአተኛ 

ንፁህ ሰለባውን እንዲታረድ እና በዚህ መሠዊያ ላይ እንዲጣጣሙና በበሽታው ላይ ሲጣለ, በአዕምሮው ውስጥ 

አንደኛው ሀሳብ መተካት ይሆናል . "ጌታ በንፁህ የበጋ መከራ እንደደረሰ," እግዚአብሔር በታላቅ ምሕረት ባይኖረውም 

ቤዛ አድርጎ ሾመ . እርግማን ጌታችንን ለእኛ ለመሞት በመትሞት ምክንያት "ኃጢአት ሠራ," የኃጢያት መሠዊያ 

በመሠዊያው ላይ ተነስቷል . "ለእርቃችን ቆስሎአል; እርሱ ተበላሽቶ ነበር 



 

 

 

 

 

ስለ ኃጢአታችን . የሰላምችን ቅጣት በእርሱ ላይ ነበረ . እና በፓርኩስ እኛ ነን 

ተፈወሰ . ሁላችንም እንደ በጎች ተሳስተናል; ሁሉንም ሰው ወደ ራሱ መንገድ ዞርተናል, እግዚአብሔርም የሁላታችንንም ዓመፅ በእርሱ 

ላይ አደረገ . 

 

መስዋእቶች እና መባዎች . 

እነዚህ ብዙ እና የተለያዩ ነበሩ . ሁሉም ነገር እንደ ሆኑ ወይም ጥላቻ, ጥላ የሚሆኑ የክርስቶስ መስቀሎች, ይህም 

"በመጨረሻው ዘመን ኃጢአትን በመሠዋት ኃጢአት ሊያስወግድ * ተገለጠለት . አሁን ልብ-ፍለጋን, ነፍስ-ተናጋሪ 

ጥናት ላይ እንገባለን . እኛ የቆምንበት ስፍራ ቅዱስ መሬት ነው; በተነሳው መንፈስ እንቅረብ . በትሕትና እና በተከታታይ 

መንገዳችንን ለመከታተል እና ሥራችን አብዝተው ይደሰቱ . 

 

 

ማወቅ የሚገባው የመጀመሪያው ነገር እነዚህ ሁሉ መስዋዕቶች "ያለ ቦታ ወይም እንከን የሌለበት" መሆኑን ነው . ይህ 

የምንያንጸባርቅ የክርስቶስን ንጽሕናን ይወክላል . እርሱ ወደ ዘላለማዊ መንፈስ ነው, ራሱን ያለ ቦታ እንዳለው አቆየ . እኛ 

የምንቤዛ ነን "ከክርስቶስ ጋር እንከን የሌለበት በሀብ, ያለ ቦታ እንደ በግ ነው" ተብሎ ተወለድተናል . በብዙ ጥቅሶች    

ውስጥ የማይሽግ እና ያለመኖር የክርስቶስ ንጽህና መስበክ ለብሷል . እሱ "ቅዱስ, ምንም ጉዳት የሌለው እና 

ከኃጢአተኞች የተለየ" ነበር . "ኃጢአት አልሠራም በአፉም ተንጠልጣይ አልተገኘም"; እኛ የእግዚአብሔር ጽድቅ 

እንሆን ዘንድ ኃጢአት ያላወቀውን እግዚአብሔር እርሱን አደረገው . እሱ "ሁሉ እኛ ያለ ኃጢአት ገና እንደተፈተኑ ሁሉ"   

ነበር . "ርኩስ ከሆኑት ርቃተኞች ወደ እግዚአብሔር ያመጣ ዘንድ" ሞተ; Pilate ላጦስም . ከጠፋብኝ ማንን ከኃጢአት 

በታች እንደምታ ስርየት አለ . ስለዚህ, ክርስቶስ በጥፋተኝነት አለም ጥፋተኛ በሆነ ዓለም ፊት ለፊት ፍጹም ቅዱስ 

የተቀደሰ እና መስዋእትነት በመሥዋዕታዊ ነው; ለመኮረጅ ግሩም ምሳሌ, ስካው የሌላቸው ገጸ-ባህሪው እንደ ድሃው  

ኃጢአት - ተቃዋሚ በሚሆንበት ነፍስ ማበረታቻ ነው . And under that charm and that inspiration the 

classes:--"Burnt offerings," "sin offerings," "trespass offerings," "peace offerings,"  

"meat offerings," "drink offerings," and offerings for "sins of ignorance." ከእነዚህ  መካከል  

ጥቂቶቹን ለማስታወስ ቦታ ብቻ አለን . 

 

 

 

1. የሚቃጠለው መባው - ከላይ እንደተጠቀሰው እንደ አቅራቢዬው እንደ አቅራቢው መንገድ መሠረት ይህ ምናልባት 

በአባሪው መንገድ እንደ ብሬክ, አንድ ረግ, ፍየል ወይም ርግብ ሊሆን ይችላል . የአሳሾቹ ዘዴን የሚወክል ከሆነ አንድ 

ሰው እንደ ሌላው በእግዚአብሔር ዘንድ ተቀባይነት ያለው ነበር . በሁሉም ሁኔታዎች እንከን የሌለበት ወንድ መሆን 

አለበት . የ "መካከል" መባ በጣም የሚያስደንቅ ሊሆን ይችላል . የተገደለው "በመገናኛ ድንኳን ደጃፍ በር" መደብደብ 

ነበር, ስለሆነም ወደ እግዚአብሔር የመድረስ ብቸኛው መንገድ የተሰቀለውን የተሰቀለውን አዳኝ መሆኑን ያሳያል . አዛኝ 

"እጁ በሚቃጠለው መባ ራስ ላይ መኖራቸውን, በአምላክ ላይ ያለውን እምነት በማወጅ ጥፋተኛ ኃጢአተኛ በሆነው    

ምትክ ይቀበላል የሚል እምነት ነበረው . ስለዚህ የተፈረደበት ኃጢአተኛ በእግዚአብሔር የተሾመ መሥዋዕት ላይ 

የእምነትን የእምነት እጁን እና ሞት ሙሉ በሙሉ የሚገባው በጎነት እንዲኖረን የእምነትን እምነት ይጥላል . አቅራቢው   

ተጎጂውን በገዛ እጆቹ ለመግደል ይመስላል . በአይሁድ መካከል የአውሬውን አውሬው የመግደል ዘዴ እስከ ዛሬ ድረስ  



 

 

የጉሮሮ ወረቀቶችን ማሸነፍ ነው . ይህ ነፃ የደም መፍሰስ ደም መፍሰስ የኢሳይያስን ቃል በኃይል ያስታውሰናል, "ነፍሱን 

(ነፍሱን (ሕይወት) እስከ ሞት ድረስ ." አቅራቢው አውሬውን በገዛ እጁ ይገታል 



 

 

 

 

 

በአቅራቢው እና በተተካው ሞት መካከል ያለው ግንኙነት በጣም አስደናቂ በሆነ መንገድ ያሳያል . እውነት ዓላማው 

የታሰበ ሀጢያታችን እኛ እውነተኛ ነፍሰ ገዳዮች ሆነን ኖሮ የክርስቶስን ሞት ያስከተለ መሆኑ ነው . እኔ በአሰቃቂ 

ድርጊቶች ጥፋተኛ ወይም እኔ በተቤዣለሁ . እኔ ክርስቶስን አለመቀበል ከጮኹ ሰዎች ጋር እኖራለሁ "ስቀለው, 

ስቀለው"; ግን እሱን ከተቀበልኩ ውድ ደሙ የጥፋተኝነት ስሜቴን ከቆሻሻው ሁሉ ያነጻለች . 

 

 

 

የሚከናወነው ቀጣዩ ነገር ለአሮን ወንዶች ልጆች የተጎጂውን ደም እንዲወስዱና ሊረጭለት ነው 

በመሠዊያው ዙሪያ . በዚህ ውስጥ "እኛ መጥተናል ... ለ 

ከአቤል ይልቅ የተሻለ ነገር የሚናገር የመረጫ ደም . "ደግሞም" "" ልባችን ከክፉ ሕሊና ተረጨ ". 

 

ከዚያ የእንስሳውን ፍሰት ፍፁም ተከትሎ ወደ ውስጥ ያሉትን ውስጠኛው ወደ ውስጥ እና እግሮቹን በማጠብ እና 

በመሠዊያው ላይ ያለውን እሳት በማጠብ እና መላውን ቅደም ተከተል . በሙከራ ወቅት በተለይ በሞቃት ወቅቶች 

በተለይ ለፀሐይ ብርሃን እና በማሽተት የተከፈቱ ሲሆን በሰው ተፈጥሮም የተሞሉ መሆን የለባቸውም, እናም በሰው 

ተፈጥሮ የሚያስተካክለው እግዚአብሔርን ደስ የሚያሰኘው ቢሆን ኖሮ ነበር . እናም "በሚቃጠሉ መባዎች ደስ ይለኛል" 

ተብሎ ተገለጸው, "መሥዋዕት በማቅረብ ደስ ይለኛል" እንዲሁም "መሥዋዕትንና መሥዋዕት, ማቅረባም" ተብሎ 

ተጠርቷል. ታዲያ ለምን ተሾሙ? ኃጢአት ተዋነባቸው! ኃጢአት በቂ እና ተገቢ መፍትሔ ያስፈልገው; እሱ 

በሚሰነዝሩበት ጊዜ ሁሉ መጋለጥ አለበት, እና ጥፋተኛ ሰው በኃጢያት ተፈጥሮ እና እሱ ቅጣቱ በጥልቅ መገረም 

ነበረባቸው . 

 

 

ወደ አንቲታቲፕ ዞር - የኢየሱስ ሞት - ተመሳሳይ ነገር ተስተካክሏል አመለካከታችንን ያገናኛል . ምን ያህል ህመም እና ዓመፅ     

ስቅለት የማየት ችሎታ ሊኖረው ይገባል! አንዳንድ ወንዶች በቀላሉ ሊገኙ ይችላሉ - ምናልባትም ወታደሮችና የአይሁድ ገዥዎች 

ሊደሰቱ ይችላሉ - ምናልባትም እንደዚህ ዓይነቱን እይታ በመመሥከር ደስ የሚል ነገር ግን ምንም አይደሉም . ከመላእክቱ 

ድንገተኛ እይታን ለመዝጋት እግዚአብሔር ራሱ በቦታው ወፍራም ጨለማን ጣለ . 

 

 

የኢየሱስ መከራ ሲሞት የነበረው ኢየሱስ ብዙ ልብ እንዲደክሙ ማድረግ አለበት . በተደናገጠው መቅሰፍቱ ጀርባው 

ተሻገረ; የእሾህ ጩኸቱ ከእሾህ አክሊል ተጣደፈ; ደም ቀጠቀጠ, ፊቱንም, አካሉንም አቆመ . እና አሁን ደካማ እና   

ደሙ, እየተንቀጠቀጠ እና ደምን ከመደነቅ እና ደም ማጣት, የፍጻሜው መጀመሪያ ደርሷል . የተከፈተ ቁስሎችን እና 

ደም የተለዩ አካልን በማጋለጥ እርቃናቸውን ይሰጡት ነበር . ወደ ምድር ተጣለ እጆቹና እግሮቹም እንደ ጠባቂው 

መስቀል ተቸገሩ . አሁን በምድር እና በሰማይ መካከል ከፍ ከፍ ብሏል; የጉዳይ ጥላዎች ፊት እና ቅፅ እስኪያልቅ ድረስ 

እስኪሆን ድረስ ለስድስት ሰዓታት ያህል ተንጠልጥሏል . ሰውነት አሁን በሞት አስጸያፊ ቀን ነው! እንዴት ያለ ትዕይንት 

ነው! ያለ ፍርሃት የሚመለከቱት እነማን ናቸው? ይህ በጣም አስከፊ, የሚያምፅር ነበር . እግዚአብሔር ሰማያትን 



 

 

በማደናቀፍ የሚመስል ይመስላል; መሬት ላይ ለመተኛት, በምድር እና ዓለቶች ላይ በመርከብ . ግን አስፈላጊ ነበር . 

የደም ደም ማፍሰስ ምንም ስርየት ሊኖር አይችልም . እኛ ጻድቃን ለማድረግ የተረገመ መሆን አለበት . 

 

 

 

2. ባለማወቅ የኃጢያት ሠሪ መባ . በሚቀጥሉት አቅጣጫ ከሚቃጠለው ከሚባለው ከሚባለው ከሚባለው መባ  

ይለያያል . ስቡም ሁሉ ከ "ጣቶች" በጥንቃቄ መወረስ ነበረበት; በመሠዊያውም ላይ አቃጠለ; ነገር ግን አጠቃላይ 

ሬሳው ያለ "ንጹህ ቦታ, አመድ በሚፈሰሱበት እና (እዚያም) ተቃጥሏል 



 

 

 

 

 

እንጨቶች በእሳት የተደመደሙ ኃጢአት እንደ ሆነ የሚያመለክቱ ናቸው . ኃጢአት, ያለ ካምፕ የተቃጠሉ ናቸው . ስለዚህ 

ኢየሱስ በገዛቱ ደሙ እንዲቀድስ ከበር ውጭ መከራን ተቀበለ . እንግዲህ ነቀፌታውን እየተሸከሙ ወደ ሰፈሩ ወደ 

ሰፈሩ እንሂድ . የእርሱን ፍርፋሳና ቅጣቱ ሁሉ ለእርሱ ተዉ . ነገር ግን ጠንቃቃውን ሁሉ በትዕግሥት የሚናቁ ናቸው .    

Hearty ው በሌላ ወገን ነው . ስለዚህ, ጴጥሮስ እንዲህ ሲል ጽ writes ል: - "ከእናንተ ማንም እንደ ነፍሰ ገዳይ, 

ወይም ሌባ ወይም ክፉ አድራጊዎች ወይም በሌሎች ሰዎች ጉዳይ እንደ መካከለኛ አይቀበሉ . ነገር ግን እንደ 

ክርስቲያን መከራ እንዲደርስበት ቢከራይም: ነገር ግን በኢየሱስ እንዲያምኑ የሚመስሉ ቢሆኑም: ለማናቸውም ሰዎች   

ይህን ያህል የተጠበቁ ናቸው . መልስ . አንድ ድምፅ ሰሙ ወይም ለውጥ ተጠራርተው ነበር, ወይም በእውነቱ ለእነርሱ  

አቋም የላቸውም, እሱ ግን "በክርስቶስ መጽሐፍ ውስጥ ተስፋ አልቆረጡም, በተመሳሳይ ጊዜ ግን የለግሱት, ጸሐፊው 

አንድ ጊዜ አንድ ሰው አገኘ እሱ ሙሉ በሙሉ ያለ ኃጢያት እንደነበረ ከተገለፀው የወንጌል "ፍጹም" አዎንታዊ ትእዛዛት . 

ይህ ሰው በሙሴ ሕግ ሥር የበለጠ መጥፎ ነገር እየገሰገሰ ነበር . ይህ ኃጢአት ነው . ይህ ኃጢአት የሚፈልገው ነው .  

የክርስቶስ ስርየት ሁሉ እንደ ሌላ ክፋት ነው . ካህኑም ሁሉ ወደ ካህኑ ሊነዳለት ነበር . ድንኳን ላባው ሰባት ጊዜ . ከዚያ   

በኋላ መላ ሰውነትዋን ወደ አመድ እንዲቃጠሉ ያደርግ ነበር . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ይህ የቀይ ጓድ መስዋእትነት ለክርስቶስ መስዋዕትነት ሌላ ታላቅ ነው . ቀለማው - ሁሉም ከመልሶዎች ጋር - በእሱ አማካኝነት ስረዛውን 

ለእሱ ጥንካሬ እና ሙላት ይጠቁማል . በእነሱ ውስጥ ተበላሽቷል . እንዲህ ብሏል: - "የምጠመቃት ጥምቀት አለ, እና እስከ መቼ 

እጨምራለሁ? 



 

 

 

 

 

ይከናወናል! "ጥምቀት በጭራሽ አይጨነቅም ." ኋላው ሙሉ በሙሉ ወደ እግዚአብሔር አገልግሎት ነበር . "አምላክ     

ሆይ, "ሥጋዬ, ጠጣቴም የላከኝን ፈቃድ አከናውነዋል . እሷም" አንድ አጥንት "ተብሎ ተነስቷል . ወለደዱ የሚወደድበት 

አባቱ የመረቀውን ምልክት ነው . ከሙታን የሚረከቡ ሰዎች, የዘላለምን መንፈስ የሚያደናቅፉ, ነገር ግን በዘላለማዊ 

መንፈስ እንዲካፈሉ, ነገር ግን እስከ ዘላለም ድረስ የሚወስደውን የክርስቶስ ደም, እንደ አንባቢው ትዕግስት, እንደ 

አንባቢው ትዕግስት, እንደ አንባቢው ገጸ-ባህሪይ ሆኖ ሊቀበለው ይችላል . ከእነዚህ መባዎች, በየዓመቱ የተሠሩት 

በየዓመቱ የተገነቡት በየዓመቱ, እስከ አንድ የክርስቶስ ታላቅ መሥዋዕት ድረስ ጠቁመዋል . እና አሁን, አሁን መዘመር 

እንዴት ጣፋጭ ነው: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

የማደሪያ ድንኳኑ ከመገንባት በፊት በየትኛውም ቦታ መስዋዕት ማቅረብ ተፈቅዶለታል, እናም በየትኛው መስዋእትነት 

የሚኖርበት አንድ መሠዊያ በማደሪያው ደጃፍ ፊት ለፊት ነበር . እንግዲህ አሁን ልትመጣ እንደምንችል አንድ ስፍራ   

አለቃና አንድ ክርስቶስ የተሰቀለ ነው . እኔ መንገድ, እውነት, እውነትና ሕይወት ነኝ; በእኔ በቀር ወደ አብ የሚመጣ 

የለም . ለመዳን ያለንን ሰዎች የሚሰጥ ሌላ ስም የለም . " 

 

 

 



 

 

ምዕራፍ IX 

 

መገናኛው 

በሚቃጠለው መባ በመሠዊያውና በማደሪያው ድንኳኑ በር መካከል ወደ መገናኛው ቆመው ነበር . እሱ የተሠራው 

"ከሴቶችን ማገልገል" ከሚለው የናስ መስተዋቶች ነበር . መጠኑ እና ቅርፅ ያለው መለያ አልተሰጠም . ካህናቱ 

ለመታጠብ እንደ ጥቅም ላይ እንደደረሱት ብዙ ልኬቶች መሆን አለበት . ካህናቱ በማያያዝ ላይ ሳታጠቡ ወደ 

ማደሪያው ድንኳን ለመግባት መሞከር ወዲያውኑ ሞተ . ይህ መገናኛ ምን ይወክላል? እሱ በጣም አስፈላጊ የሆነ አንድ 

አስፈላጊ ነገር እንዳላና ችላ ያለው ካህኑ ካህኑ ካህኑ ካህነው ካህኑ በጣም የተጎናጸፈ ነው . ለዚህ ጥያቄ መልስ 

በመስጠት ለኢ.ኦ.ፒ . 6 25-27. ክርስቶስ ደግሞ ቤተ ክርስቲያንን እንደ ወደዳት ሚስቶቻችሁን ውደዱ . ይቀድሳል; 



 

 

 

 

 

n中卜 JC ∩小y 叨小mη ∩四n小Dn, "氘9 木. nHV ∩叼λ\ 四mφ咒 氘HV λd 

λ》s 予hhd岁 叼》H几》氘》s》ζ禺 P叽ζ禺》PηV卜 叨φ黒n 

λn&入2丨予. 叨}卞 卜d予 丨∩c吊》予Dh入d吊 - "小勺小 ∩中入予 P十η&卜予." 

 

1. "中卜" 叨}不}小 ∩十WG∩予 》mζ 丨∩C P十WG小 - P四∩λ∩λ P「卜予 n早吊 叨n十甲早吊. P叨n十甲予 9入四 
Pλ》s》巾小 λ驷η} 四》θ∩ζφ 丨小. P氘叼Hλη九C 中λ 木甲C}小 }0吊η n叽d小 叨n小D予 JC 十叨ηndλ .  
"四》驷 巾小 中卜》P叽巾四 n「丨, 十&mcλ弋小》巾小 ∩叨n小D予 P叽∩Ⅳ8小 丨小; P叽中ζ》P叽叨nλ, 

P叽黒叼$, 叼》P叽}ηXs, βV 巾小" P叽咒n叨小 "丨小. 1: 23-25. βV nd 氘叼Hλη九C 中λ λn黒9虫 氘9 

λn黒9虫 驷η儿 丨小. 氘岁 氘Gη吊》》}ηP9λ, 氘C中9吊》λJ不丨小吊》》}Jλmλ - P十H∩Gζφ∩予 ηλ邝 卜Z小 - 

∩氘叼Hλη九C d予 P四白禺予9 P四禺∩C》氘》s》&λ叼 }黒C∩9λ . P氘叼Hλη九C 中λ 勺mλ十岁小》∩四禺》ζ∩s 
∩m驷 λn&入2 ∩小 ββHλ . ∩中卜 "ληφ十9λ". 禺弋予驷 "中λV λ∩Dm" λd; "氘驷丨予 P氘叼Hλη九C》中λ   
∩叨n四予 β叨mλ" " βV "P叨》&n 巾β$" 丨小, "λ}小9 》虫, 氘9 》虫, n四》岁小驷 卜d予 ηG恳 P∩dm, 邝驷 
丨小." P氘叼Hλη九C 中λ "P卯十 黒η禺几" 丨小 P叽卜 λ》禺》s 巾甲吊 λ卜 

 

 

 

 

 

∩氘丨HV mφA吊 ηCy》小nm ∩氘小丨予 氘》&V 四d予 β吊入卜. 

2. n入β ∩十mφ巾小 mφn (∩\. 5) P叽}叨dh十小 PhCn七}》十虫驷 PhCn七}》十虫驷 丨小. 卜卜驷 驷卜G》 
∩HV 十n四驷十甲λ, ∩λ&n n禺卜 氘》黒十叨dn十小 Pm驷φ予 ∩小 氘9 》s$ 讠十皿 叨mGmC Pd∩予驷. 氘n七 
氘》叨λn予. m驷φ予 ∩小y 小nm 丨小. "氘丨「, 氘》sm叨φ P叽}黒C巾氵 小勺 驷》氘》黒「丨, 氘丨HV 

氘》禺βm叨虫 小勺小》βndh入λ" β入λ . m驷φ予 四mn} (Dβ驷 P叨小mn} ∩》禺) 丨小; "十丨n十V 十m叨φ, 
n卟》氘PmGV 勺mλ予V》小mη" λd小. m驷φ予 d叽十∩∩ζ小 λ四氵 η予 P叽十禺黒C 丨小. "}叨丨 

P十m叨φ驷" ∩飞小 ∩λP巾n n驷 d勺mλ予V nCP予 卜入吊卜驷 卜入吊卜》mηφ . m驷φ予 "λ》s 巾小" 
几十hCn七}》小nm ∩η杰λ . 氘9》十 ∩λ》s ληλ 予m叨中入吊卜 λ入苄小. m驷φ予 d 

 

 

"叨禺》" Dβ驷 "P勺mλ予 nCP予." 四C吊n 16: 15-16》十叨λn予. ⅣG 2 28. 

n四黒l}小 黒岔s ∩d予 P叨∩9岁 小勺 Pm驷φ予 小y βDh入λ ηd》黒驷s叨9λ . βV》》P驷9黒C∩小 儿入 

驷》驷 丨∩C 讠Dhλ λβ吊λ驷, 驷h》}卞驷 驷η儿小 P十m9φφ nd「丨, D黒 φmR 驷0G$ 小nm λ卜》驷 sζn 
β小}λ . λh λ卜》P卜d予-氘m$ λβ丨予 - "小y小 ∩中卜 小nm d四ηP予 氘&λJd卜. ∩古 3: 5 "氘》黒 驷Vζ卞 

叨Wζ予 ∩叨小mη 入β λ禺丨》(四C冗C, 叨白y$》驷 P叨》&n φ&n》四黒n." P氘叼Hλη九C 中λ "P叨》&n   
巾β$" 氘Z 氘》黒「》m 十叨λh十9λ . W., ∩十φPC∩予 叨》&n φ&n mφ驷 入β P甲d小 叨》∩s 丨小. nd「丨驷 
叨》&n φ&n 驷》}黒CJλ . n入β ∩d小 白卜$ 小nm nH} ∩A入 中卜 氘9 小y小 氘》黒∩9 ∩叨十η予 入β 



 

 

P四β丨mm卜 叨「9苄小》∩氘小丨予 叨虫虫驷 吊d9λ . λ》s 9β丨予 氘小丨予 λP巾n "巾小 n小勺9 n叨》&n 讠∩∩ 
n四β吊d小 ∩φC 丨小" (r木》n 3 5). 



 

 

 

 

 

 

驷oG$ x 

 

hV丨予 

儿甲弋小 hV丨予 hcn七}9弋 hV丨予 P十d叨黒 丨∩c. "氘9》十 氘》黒 λ}甲》s》Jr吊, 氘》黒 φ&n hcn早n 十φ∩β丨予  
}d小, ∩氘叼Hλη九c H》s 十φ∩β丨予 }d小," 氘z φ&η》hV丨予「丨,  " 黒叼卯驷 虫mc 9 "氘9》十 叼》氘9》十 叼》 
P叨ζm H》叼, Pφ&n ηV9予, P十φ黒巾 λHη, P氘叼Hλη九c 》ηζ予 9吊卜." λ》十 十叼黒λV; 黒叼卯驷 

十叼黒λV; 黒叼卯驷 D黒 λ驷入η吊》9 nλHη驷 Jc 十叼W\: dλ驷入η吊》驷「卜: dλ驷入η吊》9 nλHη 卜卜 

十∩卜λ苄小; G氘β 5: 9, 10 " ∩氘叼Hλη九c 几予 小nm 小入φ 讠φ ηV》「丨; ∩氘叼Hλη九c驷 几予 λ》s 小入φ 
λη 氘》qGd》; nλ∩吊》λ讠9 n十ζ吼小 巾小丨小吊》∩》Rλ 小勺驷 小m∩ 氘》&V λd. 10:19, 20 "叨w弋}    
λd》, P四黒l} s》禽卜》P叽}∩d叼卜 P叨η入予 叨η予 P入苄小驷. 13 10. 黒叼卯驷 虫mc 15:11 氘》叼&V 

dn卟 P叽9∩< n》&c吊 P叨Ⅳ甲o予丨予 氘9φc∩d》. 氘丨HV mφA吊 }n十驷G卜: - 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. 卜卜驷 hcn七}q吊 氘丨HV hcn七}q吊 ∩hcn早n λ驷入h ηV9予 9苄小. nd「丨驷 氘》黒 ∩c吒 几十hcn七}》氘9 

∩氘》叼讠H 几十hcn七}》小nm 氘》黒 λ》s Ph$λ hV丨予 氘》黒HV }d 丨∩c λd. βV nV十予 nqc驷, ∩几十hcn七}卜 小nm 
n∩∩吊 §驷c ∩卜卜驷 os吒 小nm ∩卜卜驷 Pos吒 hλλ 小nm PnV十予 驷》心 丨小. Pθζ-hcn早n H$ Ⅳc }d 

mcmc 驷》驷 mcmc Pd小驷. 氘9驷 βV》h《予 氘》恳予 氘》黒叽小Dφ! "φη小n" 氘9 "λ十∩∩∩c" 叨ηnλ }d小 λR丨予, 

Pλ∩λ叼木予 氘9 ∩氘小丨予驷 卜卜 叨黒∩岁 xdn入弋丨予 

dHV 叼卜$ h《予 十ζ禺. 

2. βV "hV丨卞 λ个驷 d小m λd." P驷9φc∩苄小 叨Ⅳ甲o早吊 "叨》&η弋" 9苄小 氘9驷 nd「丨驷 叨w弋}吊》叨》&η弋 丨小. 

"P竺驷入 几十hcn七}》" 氘9 "叨w弋}小" 氘9 Pom》四nn n入d几予 "P竺驷入 几十hcn七}》叨n甲氘予 卜卜" λ&n 氘9 

P叨ql} 叨》∩s. "氘丨巾 P卯卞 Pβ卜&丨予 n吒予 Dβ驷 mido 予 λ驷λn》λζ&. 

3. ∩λ个 叨wζ予 PηV卜 叨φ丨n Phcn予9》φsn予 P十d叨黒 丨∩c 

D黒 hcn早n. 



 

 

P叽中md小 P叨w弋}小 叨w弋} 氘9 ∩四黒l}小 s》禽》小nm }d小 λ甲虫甲吊 P叨禺》》叨》∩s 

氘》黒叽}叨dh卞 nHV ∩d予 λβ十9λ . 卜d卞驷 ∩四黒l}小 黒岔$ d予 dd予 氘》黒 吊卟: 氘》&卜 黒叼卯 Phcn早n 
叨nφλ9 P叨m叨φ Ⅳc9予 ∩几十 hcn七}》d予 dd予 氘》&∩∩ βφc卜入小λ . 黒叼卯驷, P叨§叨l}小 丨∩c 

∩$cs 几卞 黒岔φ 十卯λ早 叨w弋}小 nH}驷 叨}\禺 丨∩c. ndHV, ∩s丨予 叨》∩s 勺mλ十岁 λ驷9d卜, 》n木 
讠∩卜 hcn早n D黒 hcn早n β叨η 丨∩c. ∩H}》2H ∩λP巾n 小nm P十88十 P十十∩ζ小「q 十m驷吊 D黒    
几十hcn七}》∩∩ . λ卜》βV 予氘HH Pλ99予 m驷φ予 叨叼n} 十咒公λ . βV λ驷驷s "P叨∩mm驷 λ咒咒λ"  
∩hcn早n 叨nφ卜 d予 "P十咒咒d λ咒咒d小" 氘9 D黒 λ》禺》s Pλn十四l nV十早吊 氘》禺n∩卜 }φc∩λ . φ&n  
\木《弋 予nnc ∩予hhλ ∩叨∩》Hη 



 

 

 

 

 

∩m驷φ予 λ9 ∩勺m}予n λ9 ∩sV丨予 叨ηnλ, λ99早吊 Pm驷φ予 λ∩λ叼木早吊 卜卜 四d予 β予入λ V9卜 

∩m驷φ予 小nm λ》黒 十Dd黒 }n十驷G卜. λ9 ∩m驷 m》ηG sc竺予 叽讠n予c吊 λ9 ∩巾甲吊 入β φ黒驷 讠λ 

∩λ十m叨φ小 λ9》入β Pφs卯 V9》P叨中ηc λ∩λ叼木小苄小》d四》∩η η卜小》2H }d小 λn十驷Vc λd小, 
λ9驷 PAd昂节 η卜小》2H ∩λ》黒HV 9β丨予 卜z小 小nm }d小》λ9》Pm《小》β叨nλ甲小λ . Pλ99予 

m驷φ予, $mc 叨「》λd∩予, Pλ叼Hλη九c 中λ λ》禺P丨小 ∩十m叨虫 巾甲吊 λη 小nm λ9 ⅣG λ》&WG     
十黒cη∩小λ . m驷φ予 Pληλ η中予 λ》φn中n λβ黒d驷. βV P巾小 巾小, 丨$n驷 P巾小丨予驷 m驷φ予 丨小. λ巾   
d勺m}予9 予》wλ "PλβD予 λ&n丨予" 四d予 丨小. ∩小风弋 λ驷丨予 入β D黒 小nm λ驷丨予 λ9 》n木 β∩λ9λ . 
λ卜》n丨HV 丨∩c吊 小nm λ》禺苄小驷 λ》黒 λ讠}驷 n「》, Pλ99予 m驷φ予 nλ叼Hλη九c 中λ Jc P叽中ζ》 
丨小. λ》§G小? PηV9卞 φsn予 φ黒驷 十n十λ D黒 λ叼Hλη九c P叨dDm φ黒驷 十n十λ 丨小. PhV丨予 nλm》 
λ邸 叨§叨l} ∩叨n甲卞 入β ∩叨W弋}小 ∩叨W甲卞9 P勺m}予 h$} 十φ∩d, ∩λ驷丨予 λ9 ∩》n木 十卯λ杰λ . 

nH} ∩叨}}H 小nm β小m∩λ; nH驷 ∩》RV 丨心 ληn 小nm 十ηs早 丨∩c. nH}驷 ∩四黒l}小 s》禽》 
小nm d四∩λ∩λ D黒 φsn十 φ&η》∩∩ . ndHV ∩sY小 入β P十m黒& 勺mλ十岁》d叨dDm, ∩λη, 

∩Dλs9 ∩叨》&n φ&n n驷, D黒 几十hcn七}》9 D黒 几十hcn七}卜 d叨叼∩予 P十黒丨∩∩小 十叨ηηβ λ∩λ「丨 . 

 

 

 

 

 

 

 

λ卜》讠黒叨s驷 黒叼 λ》∩nR "∩HV 叨》∩s D黒 hcn早n P叨m卜予" η木 mPφ小. λ&n n禺》》λ9 λ&n 
"P飞小 叨》∩s" Dβ驷 λd叨「卜 dGn甲 d叨$ζs λmβ中d卜. ∩λ&巾 中λ n禺》D黒 λP巾n 叨m, D黒 

λ叼Hλη九c ∩叼 λ》叨入dn, D黒 λ叼Hλη九c λ叨m, λ9驷 D黒 hcn早n, 卜9 "nhcn早n Jc" "∩hcn早n" 
十φη卜 ". λc飞小》λβD予 β叨<, λH小》卞, dhcn早n λβD予, φsn9 λ9 H入d四弋 卜c d叨qc 

∩驷η儿}弋小 叨中ηc 十丨w. nH}驷 ∩黒n小 D黒 φsn9小 D黒 φsn予 n$G小9 ∩λ99$ 小入φ 》个Ⅳ λ∩λ叼卜, 
"φ&η》隋ηζ予" λ入苄小. 

 

 

 

驷0G$ xi 

 

P十φ黒巾 n$G 

 

ηV卜 ∩m< 卜z小 P十φ黒巾, ∩小n therein 小nm λ∩λ叼木予 d四∩λ∩λ D黒 φsn十 φ&η卜 ∩∩ . φsn十 
φ&η卜 n "φsn七早吊" Dβ驷 小nm弋 h$λ 小nm λ竺叼 P∩dθ∩小》P叨咒J∩l} 叨nd} P十n&d小 

P叨∩9岁小 s》禽》P叨§叨l} h$λ 丨∩c. βV 叨咒&岁 nφs叨 \9予 φsn予 卟卜 ∩卟卜 P十咒咒∩小 ∩讠φ 



 

 

ηV卜 λ》s 2H η予 十入λ&甲λ . P叨∩9岁小 黒岔幺驷 叨Jζ岔 λ》黒 叨Jζ岔小 P十WG 丨∩c; φ&巾》n$G n早木 
λ》&}小虫 nc巾 Jc 十η&卜. λ卜》, βV P十φ黒巾 ∩小甲吊 P几予 0中甲吊 λ9 叨dn小弋 λ∩λ叼木予, PλP巾n 

hcn早n 几十hcn七}》驷η儿 丨小. ∩》叼n小弋 几十hcn七}》小nm λd驷 四d予 λβ黒d驷, βV驷 λ》十c9咒9λ, 
叽nmG弋 丨∩c 叼》λ叼Hλη九c》∩叨》&n λ9 ∩λ小丨予 小nm λ叼Hλη九c》d四驷dh 卟卜 ∩卟卜 

β巾∩巾∩卜. Dβ驷 ∩儿入 λ∩入d\, Pλ叼Hλη九c 几十hcn七}》, ∩λ&n n禺》小nm nd小吊》λ》禺HH小 λ9  
nd小吊》λ》禺HH小. ∩HV吊 几十hcn七}》小nm 卜卜驷 ηV9予, ∩黒驷 λ9 ∩小Y λ》&V P十黒ζ个 ηV9予「9, 
∩hcn早n驷 λ驷丨予, m驷φ予驷「丨 叨m叨φ λ》黒「丨 ηV9予 9吊卜. λ∩吊》nh幺 λ讠9 λ9 n巾小丨小吊》 

λ》&ζ吼小 λ》Xs (λ》黒 ηV9予 λ》φζη) 



 

 

 

 

 

∩》RU 小Y 小nm (小m∩). "λ9 λ》s 巾小 ∩m< 卜z小 ηλ十咒叨 s》禽》小nm D黒 四黒l}小 虫n ∩η早 四》驷 巾小 

∩n十hCn七}》小nm ∩η早 ∩λ叼Hλη九C φmC 小nm }d四虫ζm D黒 n十hCn七}卜 叨叼∩予 λ9 叨η早予苄小》四》驷 巾小 
λβη&λ驷. 

 

d叨§叨l} 2H n十虫虫叨∩予 2H §驷C (木甲 .2 42) "∩木甲C}予 予驷UC早吊9 Uηζ予 小nm ∩予。叼Ⅳ予 

mηφ甲λ . βU 驷》∩η Pn十hCn七}S 小四氵丨予9 四驷dh P十巾四<予》叨Wζ小弋 ⅣC9予 }η}λ . λ》&卜驷 

P四黒l} s》禽卜 n》叨ζ驷, n儿木吊 Pn予 。中甲吊 λ9 λ∩λ叼木早节 JC, λ丨HU 丨∩C吊 ∩m驷 P十Dη巾卜 丨∩C吊 
∩m驷 P十D< 丨∩C吊 9苄小. 

 

 

叨φζ卜. 

λ》§驷Gd》. βU ∩m驷 P叽}驷C λ9 小s Pn予 。中甲吊 丨∩<. ∩∩》H∩吊》上 5475 λmλ P「丨 λ》s 十巾mx 
∩叨叨H》λ》s m》ηG PDCφ 叼》s DCφ 丨∩C. nφ卜 叨ηG予, λ9 nsn予 φC》风$ 黒驷 叨虫G予 }卜予 

四。n入弋 λ虫驷 丨∩ζ小. 叨入小 Hβn P十丨黒&小 ∩小禺2甲吊 λ9 ∩C吒予C甲吊 $6甲吊 φC8吊 小nm ∩η十甲λ . 
nDβG nl甲吊 P十D巾黒 Hβ予 λ竺叼 ∩m驷 黒四φ 丨∩λ∩λ ∩叽Dm 叨ηG早吊 小nm 十中mdλ . 叨ηG早节 

λ》&Dm ∩心G咒 λλ十&φ黒入苄小驷, 丨∩C 叼》nηU9卞 JC ∩Hβ予 λ》&十η λ9 }d四虫ζm ∩叨虫ζm 

d叨}H PηU9卞 叼恳小 丨∩C. DC中四 四心∩C∩C吊 ∩叨虫ζm 入β d四∩H Pφζ卜 丨∩<, 叼》Pλη予 四md} 
λβ「卜驷. 叨φζ卜 ∩十φ黒巾小 ∩小 P叼G η》十十h木 η苄岁 ηCY卜 丨∩C. 

 

 

 

λ卜》, ∩hCn早n n十hCn七}》小nm P叽丨s 丨∩λ∩λ, 

m入 m入 丨小? 叨λ巾 P叨dn小弋 叨丨η咒 中λ Dβ驷 "木甲C}予 'P叽d小 中λ 丨小 

四n十四C. "} 予驷UC予 Pλ叼Hλη九C 中λ 丨小, λ9 儿入 驷》驷 丨∩C 丨小. P叽n十卜予》四丨9θl}甲吊 PHU》叨黒驷黒叽} λ小丨予 
}η}卜 

 

1. 叨φζ卜 n》RU m》ηG DCφ P叨「》n$十岁 甲J 丨∩ζ小. Pλ叼Hλη九C 中λ 》RU  λ9 P四β∩巾ηn λn予 丨小. nh幺 丨∩C 

驷》驷 P四}小虫 P叨H卟G弋小 "λ驷入h 「β, λn十η巾卜 dλz 驷》岁 小s 丨小!" P叽d小 中λ 8》早入苄甲λ . Pλ叼Hλη九C 中λ 
h卜C 丨小 驷h》}卞驷 λ叼Hλη九C》, 叨》叼Ⅳ十 巾四β》, H入d四弋丨予》, P叨禺》》λ9 PH入d驷》λβD予 P四禺》叨》∩s 

}η}λ  . 

中λ nd hCn早n nd 十卯λ小d》9. 

2. 》αU DCφ P丨9 》mζ丨∩C吊 ∩m驷 H入虫 丨小. ∩HU驷 P叨ηζφ 叨φζH小小 d中卜 β叨巾hGλ 
"dH入d驷 P叽89 Pλ驷入h" Pλ叼Hλη九C 丨小. " 

3. ∩m驷 吊》忿 丨∩C. Pλ叼Hλη九C 中λ ∩φsn9 小∩予 P十卯入 丨小. 

 



 

 

4. 巾∩卞 φC》风E吊 D黒 $\驷9 - P十叹入丨予. 虫m< 巾∩予 虫mC 丨∩C. λ丨HU 巾∩予 小入入φ 小入入φ 巾甲吊 

叨\木$ φ&n》λ》黒叽m虫卟 十叨C十小 ∩小∩予 P十m吊叨 讠「》λ个 hCn早n》9 丨几}予 ∩λ》s D∩》 

λ》&「卜 十m虫 丨∩C. λ9 Ψn予 Pλ&n n禺》十∩r吊 - sC2早吊, 叨λλh早吊 λ9 ∩儿入 ∩mλ 叨∩dm, 

nhCn早nJC ∩D》飞木吊 小nm λ》黒 甲9 四。n入弋 叼》s 丨小. λz 儿入》个禺β d四叨λn予 λ丨HU》巾∩予  
φC》风E吊 λ丨HU》巾∩予 φC》风E吊 d叨巾咒予 λnn}d卜. PsC小 中λ n禺9弋 十虫四予 ∩甲丨氵丨予 Pλ&讠卞 
9苄小. nd「丨驷 叨ηG卞 - λ虫卟 λ&n P中λ n禺》四n十四C》βDh入λ, λz. W. P 



 

 

 

 

 

ሐዋርያት . ስለሆነም ሰባቱን ቅርንጫፎች ማለትም ፍጹም ቁጥርን "የመንፈስን አንድነት" እወስዳለሁ - በኤፌ . 4: 

1-6: - "እኔ በጌታ እስረኛ, በሰላም የመንፈስን አንድነት ጠብቁ . በትሕትና ሁሉ, በትሕትና ሁሉ, አንድነት, አንድ እምነት, 

የአንድ ጥምቀት አንድ አምላካ አንድነት, አንድ ጥምቀት, አንድ ጥምቀት አንድ ነው, አንድ ጌታ አንድ ጥምቀት, አንድ 

እና የሁሉም አባት ሁሌም በሁሉ እና በሁሉ በኩል . " የመርፊያው አንድነት, በተጠናቀቁ ቅርንጫፎቹ ውስጥ ብቻ 

አይታይም, ነገር ግን ሁሉም ከጠንካራ የወርቅ ሚዛን ሁሉ ተሞልቷል . ይህ "ሐዋርያ ትምህርት" በተገለፀው መሠረት 

የመንፈስ አንድነት ስሜት ቀስቃሽ ስሜት ቀስቃሽ ነው . በኤፌ ውስጥ እንደምናየው . 4, በመንፈስ አንድነት ውስጥ 

ሰባት ክፍሎች አሉ, ሁሉም ውድ ከሆኑት ጅምላ ማለትም ከጌታ ከኢየሱስ ክርስቶስ ጋር ተላልፈዋል . ከብርሃን መብቶች 

ቅርንጫፎች መካከል አንዱን ለማስወጣት አስወግደውታል, እናም ፍፁምነቱን አጠፋች . ስለዚህ, ጳውሎስ 

የተጠቀሱትን ማንኛውንም ነገር ማንንም ለማስወገድ ማንኛውንም የተጠቀሱትን ሁሉ ፍፁምነቱን ያጠፋሉ እንዲሁም 

የተበላሸውን ዋጋ ይሰጣሉ . ውጤቱን እንሞክራለን እንበል . ክርስትና ከክርስትና አስወግድ (መንፈስ ቅዱስ ነው) ""   

ጌታ "ማለት ነው . ሌሎቹ ሁሉ ትርጉም የለሽ እንዴት ይሆናሉ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

መንፈስ ጋር አንድነት ይኖራል, ግን ጭንቅላት የለውም . እምነት ምንም ዓይነት ነገር የለውም, ምንም ነገር የለም, ጥምቀት ማብቂያው 

ማለቂያ አልነበረውም እናም ተስፋም ምንም ማበረታቻ የለውም . 

 

5. የመብራት ድንኳኑ ብርሃን የመብራት መብራት ብቻ ነበር . መስኮቶች የሉም . ከተፈጥሮ ውስጥ ብርሃን 

አልተበደለም . ካህኑ ካህኑ መብራቶች አንጻር ይሰሩ ነበር, በማደሪያው ድንኳን ውስጥ ያሉ ሌሎች ነገሮች ሁሉ 

በተብራራ የተያዙ ናቸው . ለስላሳ, ግልጽ ብርሃን መላውን በታላቅ ውበት ሁሉ አበራ . ስለዚህ በክርስቶስ ቤተክርስቲያን 

ውስጥ . የሐዋርያቱ ትምህርት ብቸኛው የእምነት እና ግዴታ ነው . ይህንን ለመረዳት እግዚአብሔርን ለማስደሰት 

ለሚፈልጉ ሁሉ እጅግ አስፈላጊ ነው . ፍርሃት እና አጥፊነት ይህንን በክርስቲያናዊ ዘመናት ችላ ብሎ ችላ የማለት    

ውጤት ነው . ቀደም ባለው ምዕራፍ ሐዋርያት የመለኮታዊ ሥልጣን እና የቤተክርስቲያኗ መስራች እና አዘጋጀዎች   

እንደመሆናቸው መጠን የማይለዋወጥ ኃይል እንዳላቸው ተመልክቷል. ይህ ታላቅ እውነት ሁል ጊዜ የታወቀ ከሆነ 

የሰው ኃይል, ትምህርቶች እና ኑፋቄ የማይቻል ነበር . ለዚህ ባለሥልጣን እና ምክንያት መገዛት አለበት . 

በቤተክርስቲያኑ ውስጥ "የሐዋርያት" ትምህርት "ሲከማች, እኛ ክርስቲያኖች ቦታችንን እንዳናስተናግድ እና እኛ 

የክርስቶስን ክብር እንመለከተዋለን 

ሁሉም ስርዓቶቹ . 

6. በካህናቱ ውስጥ መብራቱ ይቃጠላል እንዲሁም የሚቃጠሉ መሆን አለባቸው . ስለዚህ, በቤተክርስቲያን ውስጥ የአምላክ ሕዝቦች 



 

 

እንደ መጀመሪያው እምነት እንደ መጀመሪያው እምነት ጠብቆ ለማቆየት እና ከሁሉም ነፃ ለማቆየት የታሰሩ ናቸው 

ማተሚያዎች እና ተንኮሎች . 

ስለሆነም መብራቱ - አቋሙ በመንፈስ አነሳሽነት የተጻፉ የሐዋርያት ሥራ ሐዋርያት ትምህርት ነው . እናም እንደዚያ 

የማስተማር ግንድ እና ንጥረ ነገር ክርስቶስ, መብራቱ ምን ያህል ፍጹም እንደሚቆሙ እናያለን . የመብራት ድንኳን 

መገኘቱ ምክንያት የማደሪያው መገኘቱ ምክንያት ብርሃኑ ሊበራ ይችላል . ስለዚህ, በቤተክርስቲያኑ ውስጥ ለሐዋርያቱ 

የማስተማር ምክንያት ክርስቶስ እኛ ብርሃናችን ነው, በብርሃን እንሞታለን እና ወደ ዓለም እንሂድ "የዓለምን ብርሃን"     

መዞር ነው . 



 

 

 

 

 

ምዕራፍ xii 

 

የመሳሪያ-ዳቦ ሰንጠረዥ 

ይህ ከአሻያ እንጨት የተሠራ ማዕበል በወርቅ ለበጠው: ወርቃማ አክሊል ነበረው . እሱ 3 

ጫማ ስፋት እና 2 ሺ እግሮች ከፍተኛ ነበር . ምግቦች, ማንኪያዎች, ሳህኖች እና ሽፋኖች ነበሩ . ሁሉም ጥሩ ወርቅ . የዚህ    

ውድ እና የሚያምር ጠረጴዛ አጠቃቀም "የእቃ እንጀራ" መያዝ ነበር . ሙሉ መመሪያዎች በቁጥጥር ስር ይውላሉ . 24 5-9. 

"የእራ 'ቂጣ" አሥራ ሁለት ያልቦካ ቂጣዎች ነበሩ; አንድ ለእያንዳንዱ ነገድ . በጠረጴዛው ላይ በሁለት ረድፎች ላይ 

መቀመጥ ነበረባቸው - በእያንዳንዱ "በጌታ ፊት" ስድስት ውስጥ "ስድስት ናቸው . በየሰንበቱም በየሰንበቱ ብቻ ይበሉ 

ነበር . አሮጌዎቹ እንደተወገዱ በእነሱ ምትክ ውስጥ አኖራቸው . ይህ ሠንጠረዥ ከወርቃማው መብራት ጋር በተቃራኒ    

በማደሪያው ድንኳን በቀኝ በኩል ቆሟል . 

 

 

ይህ ምንም ጥርጥር የለውም, ይህም "የ" ጩኸት "በሚለው ነገር ውስጥ የሚቀጥለውን ቀጣዩ ነገር በሐሥ 2 42 

ላይ የተተገበረው ነገር ነው ብዬ አስባለሁ . የማነፃፀር ነጥቦች እንደ ሀብቱ እንደ ጥላዎች ግልፅ ናቸው . 1 ኛ . 

ጠረጴዛው በጌታ እራት ውስጥ የተቋቋሙትን ውድ ነገሮች በሚጠቁሙበት ጊዜ ጠረጴዛው ሁሉ በወርቅ ተከማችቷል . 

ወርቅ ወሳኝ እና ከምንም ነገር በላይ የሚፈለግ ነው . ነገር ግን ለተራቡሽ ነፍስ የጌታን የዘንባባ በዓል ከ "ወርቅ 

ከሚጠፋ ወርቅ" እጅግ የላቀ ነው . 2 ኛ . ቂጣው ተወካይ ነበር . አሥራ ሁለቱ እንጀራ የአሥራ ሁለቱ የእስራኤል ነገዶች  

ይወክላሉ . የጌታ ጠረጴዛው ምግብ ደግሞ ተወካይ ነው . አንድ እንጀራ ግን አለ, እርሱም የክርስቶስ አካል ነው . ይህ     

ሥጋዬ ነው . እንዲሁም "አካሉ ቤተክርስቲያንን" አንድነት ይወክላል: - "አንድ እንጀራ እና አንድ አካል ነን ." 3 ኛ . ካህናቱ 

IIIIII ን ብቻ ናቸው . በቤተክርስቲያኑም ውስጥ ከክርስቲያን ክህነት ጋር የተቀላቀሉ ከጌታ ክህነት ውስጥ የተካኑ ብቻ 

ናቸው . 4 ኛ . ዳቦዎቹ በየሰንበቱ ይበሉ ነበር . ስለዚህ የጌታ ራት, በእውሳማቱ የመጀመሪያ ቀን በየሳምንቱ የመጀመሪያ  

ቀን የበላው ቀን ነው-በአሁኑ ጊዜ ለክርስቲያናዊ አምልኮ ያደረበት ቀን ነው . "በሳምንቱ የመጀመሪያ ቀን ደቀመዛሙርቱ  

ዳቦ ለመስበር ተሰብስበው ነበር" (ሐዋ . 20 7). 5 ኛ. ዳቦዎቹ የእሳት እንጀራ ተባባሉ; በጌታ እራት ውስጥ የኢየሱስ    

ሞት "እስኪመጣ ድረስ" ነው . 6 ኛ . ዳቦዎቹ ለመታሰቢያ ነበሩ . ስለዚህ የጌታ ራት የመታሰቢያ በዓል ነው; "ይህን 

ለማድረግ" ይህን አድርግ "አለው . በእርግጥ ይህ ንፅፅር የሚፈርስባቸው ነጥቦች አሉ, ነገር ግን የእግረኛ እንጀራ 

ለጌታ እራት የሚሆን የጠረጴዛ ሰንጠረዥ የታሰበውን የመስታወት መሰንጠቂያ ለመመስረት የተጠበቁ ናቸው . 

 

 

 

 

 

 

 

እዚህ ላይ ካህኑ በማደሪያው ድንኳን, በማዕድ ምግብ, በመሥዋዕት ውስጥ በሚገኙበት ጊዜ, እስከ አሁን ድረስ   

ብቸኛው ምግብ በሚሰጡት የእንስሳቱ ክፍሎች ውስጥ እንደነበረ ልብ ሊባል ይችላል . ለክርስቲያኑ ክርስቶስ ነፍሱ 

ብቸኛው ምግብ ነው! 



 

 

 

 

ልክ በዚህ ነጥብ ላይ በማደሪያው ድንኳኑ ውስጥ ሁሉም ቀናት እንዴት እንደሚገለፅ ልብ ሊባል ይችላል, እስከ ትንሹ እና በግልጽ   

ለማየት እንደሚቻለው በጣም አስፈላጊ ያልሆነ መጣጥፍ እንደሆነ ልብ ሊባል ይችላል . አሁን የማደሪያው ድንኳን እና አገልግሎቶቹ 

የክርስቶስ ቤተክርስቲያንን ጥላ ጥላቻን ለማሳየት የታሰቡ ከሆነ, እንዴት አደገኛ ሥራ ነው, እንዴት አደገኛ ስራ ነው, ወይም 

ከማንኛውም የጌታን ቀጠሮዎች ጋር ማሰራጨት ወይም ማባከን ነው! በሐዋርያት ዘዴ መሠረት የሚተዳደሩትን የጌታ ሥርዓቶች    

ስርዓት ላይ የሚተዳደሩ እያንዳንዱ ክርስቲያን ግዴታ ነው . ሐዋርያው ጳውሎስ ጥቃቶችን ለማስተካከል ለቆሮንቶስ ቤተ-ክርስቲያን 

መጻፍ አስፈላጊ ሆኖ አግኝቷል 



 

 

 

 

 

ይህ የጌታ ራት ጉዳይ ነው . እነሱ በራሱ እንደሰጡት ከታሰሩት ትእዛዝ ተለይተው ነበር, እናም ሥነ ሥርዓቱን ወደ አንድ 

የጋራ ምግብ ያቁሙ, እናም ከሁሉም ውብ ጠቀሜታ ሁሉ ዘረፉ . ትዕዛዙን የመጠበቅ አስፈላጊነት ለማስደነቅ እነሱን   

ለማስደመም, እግዚአብሔር ያለበት ጌታ በልዩ ራዕይ ለእርሱ እንዳገለገልላቸው ያሳውቋቸዋል . እኔ ለእናንተ አሳልፎ 

የሰጣችሁን ሌሊት እራት ያመሰግነሃልና . ይህ ጽዋ ይህ ነው . ይህ ጽዋ ነው . እስኪመጣ ድረስ የጌታን ሞት አውጁ . " 

የመጀመሪያዎቹ ክርስቲያኖች ይህንን ቆንጆ እና አስደናቂ ስነ-ስርዓት ለመገኘት (ሥራ 20 7), በዚህ መንገድ የሞት 

ምልክቶቹን ከሙታን ከተነሳው ቀን ጋር, ነገር ግን ይህ መለኮታዊ ትእዛዝን ከመስጠት ጠንቃቃ የሆኑ ሰዎች ጽዋውን     

ከሰዎች ሊሸከሙ ለሚያስደስተውሉ ሰዎች የሰዎችን ሽፍታ እንዴት ይገሥጻል . አንዳንዶች "አንድ አካል" የሚለውን ቃል 

ያጠፋል አንዳንዶች መቶ ቁርጥራጮቹን ወደ መቶ ቁርጥራጭ ቆረጡ . አንዳንዶች እሱን የሚከታተሉ በወር አንድ ጊዜ  

ወይም በአንድ ጊዜ አንድ ጊዜ ብቻ, ስለሆነም በሞት እና በትንሳኤ መካከል ጥምረትን እያጠፋ ነው, እንደዚሁም 

አንዳንዶች እንደ መጀመሪያው አገልግሎት ትናገራላችሁ, ምክንያቱም እንደ መጀመሪያው ስለ ክርስቶስ አስደናቂ 

ትምህርት እና በቅዱሳኑ ጉባኤ ውስጥ አለቃ ስለሆነው ስለ ክርስቶስ አስደናቂ ትምህርት እና መሃከል ስላለው   

አስደናቂ ምክንያት ነው . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ምዕራፍ xiii 

 

የዕጣን መሠዊያ   

ከመጋረጃው በፊት ይህ በመቅረዙና በእሱ እንጀራ ማዕድ መካከል ቆመ . " 

እንደ ጠረጴዛው ሁሉ እሱ በንጹህ ድብደባ ከወርቅ የተሠራው ከአሻንያ እንጨት የተሠራ ነበር . እሱ 21 ኢንች ሲሆን 

ቁመት 3 እና 3 ጫማ ነበር . እና ካሬ በቅርጽ . በእያንዳንዱ የላይኛው ጥግ, እንደሚቃጠል መባ የሚሆን መሠዊያ 

ነበረው; እና በሚንቀሳቀሱበት ጊዜ ለመሸከም ቁልፎቹ በቦታ ላይ ተጠግነዋል . በየዕለቱ በካህናቱ, በማሽ ውስጥ 

በየዕለቱ ተቃጠለተ. ይህ ንጥረ ነገር በዕጣኑ መሠዊያ ላይ ብቻ ጥቅም ላይ እንዲውል ብቻ ነበር, እናም በሞት ሥቃይ 

በሕዝቡ ውስጥ በጋራ ጥቅም ላይ አልዋለም . መለኮታዊ ግቢ መሆኑን ሲመለከት መመልከቱ ልዩ ሽታ 

እንደሚቃጠለው ማመን እንችላለን . ዕጣኑ የሚቃጠልበት ዘመን ሰባቱ በማደሪያው ድንኳን በር ላይ ጸሎትን 

በሚሰበሰቡበት ጊዜ ሰዓቶችና አመሻሹ ነበር . ሉቃስ 1 8-10ን ይመልከቱ . 

 



 

 

 

 

ስለዚህ የዚህ ዕጣን ምሳሌያዊ ትርጉም በተመለከተ ምንም ጥርጥር የለውም . የቤተክርስቲያን ቤተክርስቲያን 

"ጸሎቶች" ጥላ ነው, አንባቢው የቀረውን የቤተክርስቲያን አምልኮ ቀሪ ሥራ መሆኑን የሚያረጋግጥለት, እንደ "በሐሥ 

2 42 እንደተገለፀው, ከግምት ውስጥ ማስገባት አለብን . ራእይ 8: 3-4 በዙፋኑ ፊት በመሠዊያውና በዕጣኑም 

ጭፍጨፋው ላይ ቆሞ ከቅዱሳን ጸሎቶች ጋር በአቦኖቹ ላይ ቆመ . ዴቪድ ዕጣን መሠዊያውን ትርጉም "ጸሎቴ" ጸሎቴ 

በፊትህ እንደ ዕጣን ይደብቃል . " እንፈልጋለን 



 

 

 

 

 

十吼四l 四ζJη风 Pd驷. om》P十Dnd小 8木予, λ9驷 ∩λm中入β Pλ叼Hλη九c 几十hcn七}》∩D》%λ H叨》 
小nm om》四nn 四d予 丨小 "8木早吊" 四d予 ∩几十hcn七}》小nm 叨dn小弋 λ驷λn φ黒驷 十n十λ 

P叽}》θ∩cφ "8木早吊" 四d予 丨小. βu Ⅳ6 D黒 四黒l}小 η苄岁 λm中φ驷 P十W6 丨小, ∩Hu Ⅳ6 λ》禺β小P小 
∩λ&巾 λ9 ∩λβD予 小nm D黒 λ巾 n叽φc卜予 巾甲吊 Jc 十φ∩β丨予 }d小 丨ηc ∩λ叼Hλη九c H》s 十φ∩β丨予  
}d小 λ》黒儿d P叽}叨dh卞 9苄小. 勺mλ十岁小 ∩φ入卜 D黒 βφc 叨∩卜》λ9 叨禺》》D黒 叨8dβ λ》黒叽吊λ 

d四n丨η予 P十d叨黒小》λ》禺P丨小 P%小》"叨》ηs" 叨λ巾小 叨mλ 丨小. 

 

 

∩om卜 叨W弋} 入β }d小 λη予 P叽中mλ 叨∩ n叨W弋}小 十D巾黒. d "m虫c" λη予 ∩十叨ηηβ ∩小 十Dn 
was λ . 9禺η9 λ几R ∩λ叼Hλη九c d予 nd "λ》叼禺 λη予" 讠q< ∩卯予 十叨予十甲λ, λz. W., P叽中md小 

叨∩ n叨W弋}小 λλ十D巾黒驷. ∩Hu 叨》ηs ∩卜d卞 叨W弋}甲吊 叨ηnλ }d小》叼》乍丨予 巾∩<. βu    
予驷uc予 D黒 hcn早n nη∩》λ9 "D黒 hcn早n P叨m小" λ驷入η吊》中λ nη∩》"8木小吊》'8木早予吊》 
∩λ驷入h d予 λn8}d 讠「卜 β吊入卜. 

 

 

∩几十hcn七}s 8木早吊 小nm P十η十卞予 小禺n λ9 驷nJ9 丨小. 卜卜驷 8木早吊 叨φ入φλ λd∩苄小 

d十D巾丨 2H 驷uζ予 dλ叨nJ氵丨予 ∩λ叨nJ氵丨予 十φ∩d. om》λn黒η吊 叨9H 丨∩c. βu 

∩d卞 n9巾叼》λ驷入η吊》驷》}uλ λ》黒叽黒巾予 }叨dh小λ, λ9驷 ∩d卞 Pλ∩吊》m}虫 λ》q6d》. 

 

nd「丨驷 P四黒l}小 s》禽》nφ∩入苄小 Jc P叨§叨l小 s》禽卜 P叨§叨l} h$λ ∩D》%卜 os吒 小nm 
Pλ驷λn Ⅳc9予》λ》黒 m入 λ黒ζη . λ》∩几小 PA小木n》P叨§叨l} 黒η禺几 d吊c》早n 巾甲吊 λ》&}m9 

十JηH甲λ, ∩φc卜 P十m虫十昂予吊》λ》s 入β 十巾ηn∩小 d几十hcn七}卜 λ驷λn "∩叨dn小弋 叨叨l} Dφ予" 
}P∩苄小 丨ηc吊 "}η咒丨小 丨ηc" ∩丨∩ζ∩予 2H "d几十hcn七}卜 λ驷λn" 丨小. ∩驷o6$ 小nm. 11 λ巾 

P叽§驷ζ小 "DJ忿吊》" P "hcn早n Ⅳc9早吊" ∩四叨nη》β§驷6λ . nH}驷 ∩甲9丨予 "Dη吊》" ∩叽β卜∩予  
2H P "Dη吊》" ∩叽β卜∩予 2H P十η卜予》叨巾9h木吊 }n十ηh入卜. nH} ∩几十hcn七}》小nm "予驷uc予"  
P十黒ζ个 9苄小. βu n卜z小小 叨吊6虫 λ》9c 丨∩c, λ9驷 η卜甲吊 十η予&甲λ . λHu "nd 几十hcn七}》" nd    
几十hcn七}卜 ∩叼λ\ λ》黒叽φm卜 λ9}d》. " nH Hφ λsc叼. 11 黒叼卯驷 'λ》黒 禺∩ ∩中λ' λ》禺m λ9}d》. 
λ9 ∩叨6予 入β 14 四mφ咒驷 几十hcn七}s }d四虫ζm P驷予η十幺∩予 "8木早吊 "驷「丨 . 

 

 

 

λ卜》φsn十 φ&η》》n叨十小甲 ∩d予 Pλ驷入η弋小》m∩η λ9 $φc Pλc巾》几十hcn七}卜 λ驷λn ∩φ黒驷  
十n十λ λ》叨c驷c. D黒 几十hcn七}卜 四on入弋小 叨nn予 λ》s丨予 }d小 Pλ叼Hλη九c λ6予 丨∩c, 丨ηc 叼》 

∩小φ木吊 驷h》}予 ηβ「》∩十9ηζ小 丨ηc 驷h》}予 丨小. λ丨巾 小η ∩「丨 叨》ηs Phcn早n》巾小丨予 λ9 黒驷  
}HJ岔卜; nλ叼Hλη九cJc 巾入驷, nd βφc竺丨予 β9η6卜, P叨》&η弋 λβD予 驷》心 λ9 驷叼η》βDh入卜, 
λ9驷 D黒 λP巾n hcn早n d叽叨m小 驷uζ予 D黒 d予 m虫叨甲λ . βu Ⅳ丨 Ⅳc9予 ∩几十hcn七}》小nm 



 

 

n叽βH∩予 ∩小 P∩dm 叨ηmm驷 λ9 十η几 讠「》β吊入λ? 叨dn小弋 λ小丨予 "四n十四c" Dβ驷 P叨dn小弋  
λ小丨予 "叨ηλη} d几十hcn七}s λsη予 ∩m驷 λn&入2 丨小. 名mcn「β: ∩λc巾 λ》s小sφ "名mcn" 中卜  
nλη P十9ηζ小 D十予 十叨乍. ∩叨吼ζ咒驷, "8木早吊" (λ》s丨予 小禺n 叨η&λ }d∩予) 丨$n D黒 λ叼Hλη九c 
φζ∩ λ9 λH}驷 }吊P小. Pλ叼Hλη九c》∩ζn早吊 D黒 λ岁 }叨m卜. ∩λ丨巾 入β λ9η岁d》 



 

 

 

 

 

∩吊叼C 2H P叽ζ禺 8J. ∩λC叼m, ∩λ丨Hu 叨dn小弋 φmC甲吊 小nm d几十hCn七}卜 叨dn小弋 λβD予 小nm d四丨\ 
λ》&丨白 d四sζ叼 叨8丨n P驷》吊λ∩予 卜卜 λd》. 

 

驷06$ xiv 

φsn七早吊 φsn予 

βu h$λ ∩m< n$6 ∩十咒咒小 叨Jζ岔 P十n&d λ》s η6 h$λ 丨∩C, ∩A入 入β λ》s 丨ηC λd》. λC叼m 丨小, 
λ》9小 λ》黒 φ&巾 n$6 十叨ηηβ 虫η虫A吊 丨∩C. ∩卜d卞 h$木吊 叨ηnλ }d小 λR丨予 P几予 0中甲吊 λ9 

∩ηCY》小nm 丨∩C. P十φ黒巾 n$6 P}H小: - (1) P中λ n禺卜 小∩予. βu nλ》吼予 P十W6 黒ζφ,nDCφ 
十HC叼早 丨∩C. λ巾 Pλ个》φ骂, PDCφ 四巾Cs》Jn ∩十λ驷6弋 卜Z小 P十m∩巾, λ9 PλC》∩予C β 

contained λ . (2) P驷uζ予 叨φ叨风. βu P叨CnQ》咒《q吊 W6, λ9驷 m》η6 DCφ 丨∩C. λ》s P叽}驷C 

DCφ λh讠λ nη9苄小 JC ληζ小 }卜予 卜d予 n<几λ λ》s 巾小 λ}》禺》禺苄小 D黒 叨Cn卜 λPη幺9 D黒 

叨Cn卜 λPη幺 }卜 卜d予 n<几λ DCφ 吊叨小 丨∩C. 叨入小 n竺驷< PDCφ 卜卜 十卯λ杰λ . λ》黒 φ&巾 n$6, 
Pφsn十 φ&η卜 叨nn早吊 λλ丨∩6苄小驷; 叨ηζC P叽}nη氵驷: D$6驷 叨Jζ岔 几「》qC D$6驷 叨咒&岁 
∩φCη 讠φCη ∩mφ入入 吼d四 小nm 丨∩C, 丨ηC 叼》d叽}∩入咒∩予 hηC 叼》d叽d小 hηC ηCY》丨小. }  
ηCY》驷》丨∩C? βu Pλ叼Hλη九C ηCY》Pλ叼Hλη九C ηCY》丨∩C. n中λ n禺卜 小∩予 ∩入β n中λ n禺卜   
s》φ丨予 ∩入β, ∩φ》λ9 ∩儿讠予 Pλη予 9驷s ∩黒叨9, ∩儿讠予 P黒叨9 9驷s 丨小. βu 驷nm6弋 λη予 

P四黒l} s》禽卜》D$6驷 叨咒&岁甲吊 ∩叨叼几}小 入β Dζ黒, λ9驷 n巾小丨予 φl丨予 JC φ黒巾. λ》∩几小    
nDC中四小 叼s叼禺甲吊, P叽}驷C λ∩∩, 小η 咒《》λ9 叨咒&岁, λ9 卜卜驷 n巾四β ∩叨dn小弋 ηCY》JC 
∩m驷 P十黒9ηm 9苄小! 

 

 

 

 

 

 

小&} βu φsn十 φ&η卜 驷》}叨dh小卜? λ巾 λ》黒叽吊驷 mCmC Pd小驷 

Pβ内甲 φ&n 叨η咒卞. ∩0η6小}》9:24 入β λ》黒驷9丨∩小 巾四β, Pλη∩几 ηβ「》叨》叼n予 

hCn早n λ》黒 λ小丨十岁小, 叼》D黒 λ小丨十岁小, 叼》D黒 λ小丨十岁小, 叼》D黒 小nm ∩十W6小 φ&n n$6 小nm η∩ 

巾四β λ卜》dλ岁 ∩λ叼Hλη九C d予 d予 λ》s予小β λ卜》. "βu λ虫6心 丨小. λ卜》驷λh早吊》∩HCHC λ》叨C驷C. 

 

 

1 岁. φ黒驷 讠λ λ》黒十η66小 DCφ, Uη小驷甲吊 m入d甲吊 λ9 叨咒&岁 D黒 Uη予9 hηC, hηC, φsn9, 巾四β》}叨dh小卜. 
λ丨Hu 丨ηC吊 卜卜 λ》黒 甲9 甲9 驷》心苄小 Pλ叼Hλη九C9 巾四β 9苄小. 

 



 

 

2 岁. 小∩节 n驷咒卞 叨φ叨风 λ9 n咒n9 JC 十m驷ζ小 β内甲 P十H∩6ζφ小 驷η儿甲吊 9苄小. 叨Cn卜 卜λ2H 
nλ驷入h 叨η咒予 JC 十叨ηηβ 丨小 十η木 β小巾∩λ . βund λC巾 叨dn小弋 $入η予 βu 小lh n小lh ∩A入 

ηd小 JC P十η9乍 η卜 hn十早吊 叼λ白 丨小. $λnmλ四小}》$λnmλ四小}》 ∩十}H∩予 2H P Eli 讠 

P叽卯予∩予 H叨》: - "小∩卞 ∩叨Cn卜 叼C四 nλn6λλ 十dβ杰λ" λdφ巾. D黒 禺η》几十 叨φ黒n 小nm 

讠§驷C, 9Ψ节 λ叼Hλη九C nd卞 ∩d予 十黒JJ叽 Dζ黒. ∩叼H予 ∩十}H∩予 卜卜 苄丨&C λ9 叨φ巾$予 巾甲节》 
λD黒叨. Zz za 咒小 λ》&丨η小 卯十; λ》&卜驷 λ驷η P几x驷 λ忿吊 λ驷η 咒u 巾甲吊 十ζs十小 丨∩C. ∩儿入  
∩mλ, Pxηs}n λ禺驷}n 几予 nml}小 ∩小吊 }ζη苄小 卜卜 P十∩ζn 丨小. λn6λ入小}》η卜小》2H nd  
λ驷入h βq<小λ 



 

 

 

 

 

∩$λnmλ四小}》"∩$λnmλ四小}》驷" 小∩卞》讠叨dn卞 "λ叼Hλη九c D黒 巾&< 小nm ηη杰λ ." nHU  
卜卜 十白λq }d小 P叨cnη 叨cn卜 Pλ叼Hλη九c 叼c四 卯ηn λ9 λ巾中虫 卜z小 驷λh予 λ》黒丨∩c 叼λ白 丨小.   
λ卜》h$木节》λ》叨λn予. (u) 小∩卞 Pλ个》φ骂 β contained λ . A小木n "λ个 φ&n, 予hhd岁9 m< 丨小" 
ηdλ . Pλ叼Hλη九c $R驷 φsn9 驷λh予 丨∩c. βU "P中λ n禺卜 λ叼" 丨∩c; ∩叨cn卜 小nm }d小 ∩小驷   
λ驷入h "λ叼Hλη九c》P叽mηφ 中λ n禺》" 丨小. "P%小 中λ" 讠巾∩c λβ吊λ驷, "λ巾 dH入d驷 ∩89丨予 

dH入d驷 8》早 βq6λ"; λ叼Hλη九c ∩ⅣJ ∩十ηdm 2H ∩λ点 ∩λP巾n hcn早n 巾小丨予, "λ叼U λz 

λ》禺予w6 U个》&8叨, }n∩ζ小" P叽λ P禺弋予 中λ 十&8叨. (d) 小∩卞 "Dc中四小 叨9" β contained λ . 
叨9 λ叼Hλη九c UH卜》∩叨9$s ∩ζY 小nm P叽叨ηη∩予 n巾小 ∩入β P「丨 驷叼η 丨∩c. n巾四β Dc禺 

n巾四β Dζ黒. 驷nm6弋 丨∩c - 巾甲节 "驷》s》丨小?" λ卜. 驷sζ ∩禺 叨η》丨∩ζ9. ∩小∩卞 小nm ∩十λ驷6弋  
卜z小 十mη吊 吊β杰λ . λ卜》叼》dH入d驷 nd十巾d小m nd 十黒η中 λnn H入d驷 十巾小C nd丨∩ζ: λ卜》四》驷 
n∩入驷 dH入d驷 ∩λβD予 βq6λ . λP巾n "λzPλβD予 λ》§6 λz 丨氵" ηdλ . λ∩早予吊卜 ∩驷sζ ∩禺 叨9   
∩卜 卯卞驷 卯卞. βU 巾小 n巾四β PDζ黒 λ》§6 丨小. βU "∩ⅣJ P十ηdm小 λ驷入h" Pλ驷λn予 驷Ⅳmc 

丨小. " (木) ∩小∩卞 小nm驷 "PλC》∩予c P十n四苄" PλC》∩予c 十φηdλ . " PHU H》叼 小lh λn&入2丨卞》 

}η}λ . 吊6, 禺小》9 λ几C》D黒 hU丨予 十叨d巾, λ9驷 ∩卟n λ9 ∩λC》入β λ叨白 十叨卞. λC》d四虫虫驷9 

9叨白》d四ηm卞 λ}》禺》& 丨ηs dλ}》禺》& 丨ηs λ》s 黒ζφ &入 ∩叨η9岁小 s》禽》小nm 叨HJ予 λd∩予. 
∩丨η小驷 D黒 驷nh< s》禽》∩叨叼∩予 PλC》∩予c d儿弋 几予 十∩巾黒: φ9甲吊》驷 λ∩H: Pλλ卯》驷 Dd黒吊. 

ndHU λC》9 几十巾卜 ∩hU丨予 小nm 卟卜 ∩卟卜 十虫虫叨; P9叨θ岁小 丁c七 P∩η λs6η予 咒λ四予 甲J }d小 
n∩s 卯予 丨小. λ卜》βU ∩予c 小nm d驷》λ》黒十φ叨m? λ》黒Hη∩小. 11:10 "∩λ叨白 λ忿吊 入β 十n《 

λn吊6心「q 十η氵杰λ . βU Pλ巾 P十D巾丨 λm中φ驷 丨∩c. 丨ηc 叼》dλn6λλ P丨∩ζ小 9入四 讠}ηd叼λ,   
PλP巾n hcn早n 》个W弋 ηU9予 ∩十叨dn十 Pλ驷入η弋 驷nmc 叨「卜》}η}λ . λn七 λn卜-黒ζφ &入 丨∩c. 
hcn早n "黒ζφ 叨6予 λ》黒 Ⅳ<" 丨∩c. λ卜》叼》}η∩λ 小入虫 讠φ ηU》∩卜《卜 入β驷 $6 λ黒ζJ苄小. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

nd「丨驷 P叨cn卜 βH早吊 dHd9d驷 P十咒咒小》Pλ叼Hλη九c 驷nmc 中λ β9η6λ, 

λ卜》叼》∩λP巾n ηλ revealed λ . "P十9&小驷 λβ\驷 λβ巾四小驷 Dβ驷 ηη早 η∩; ηη早驷 λλη∩小驷 

λ叼Hλη九c d叽D&予 }HJ岔苄小 丨ηC吊 D黒 巾小 λη 小nm λ叼Hλη九c λd小 



 

 

叨》&n驷 卜卜》P叽咒》丨ηc nqc λc巾 ∩λ叼Hλη九c mλφ 丨小; 黒叼卯驷. 

 

3 岁. PncP予 叨φ叨风小. P叨cnQ》吊》忿 P叨cnQ 咒《》n驷 ∩m驷 }ηn∩λ . λ巾 PA入 ζ禺予 丨小. λ巾 
ληH氵, 叨木l λ9 $φ6弋 ∩λcβ }叨dh小λ . P叨cn卜 βH早吊 D黒 λ叼Hλη九c \sφ λ9 小四氵丨予 

}叨dh小卜, Phcn早n驷 叨驷m予, 小入虫 》个W吊》λ9 ηU卜, PnUc 叨h黒岁小 λ叼Hλη九c 邸笏予 λ9 P四禺》 
$入η予 }d小 叨「卜》β丨叼ζ9λ . λ巾 卟卜 ∩卟卜 卟卜 ∩卟卜 λ小丨十岁 Pλnζ氵丨予 叨φ叨风 λ》黒叽巾m - 

λP巾n hcn早n P叽}驷c m入 P「丨小 丨小. λc巾驷. P勺mλ小吊》四n十η十} 丨小: d岁驷 λβ黒d驷 d9d驷 卜卜 
勺mλ予 η予 λβ黒d驷. λHU λ》恳予 λ》黒「丨 十叨λn卞 λ9 



 

 

 

 

 

ጽድቅ, በፍቅር እና ምሕረት ጋር በጥሩ ሁኔታ ተቀላቅሏል, የቀድሞው በመርከቡ ውስጥ, እና የኋለኛው ደግሞ የምህረት መቀመጫ 

ውስጥ . ስለዚህ በክርስቶስ "ምሕረትና እውነት ተሰብስበዋል ." 

 

4 ኛ . የክብር ኪሩቤል . እነዚህ የመላእክት ምስሎች በስርየት ላይ የሚመለከቱ, ክንፎች እርስ በእርስ ተዘርግተዋል . 

የእነሱ አስተሳሰብ የመርከቡን እና የምህረት መቀመጫ ምስጢር ለመረዳት ያላቸውን ፍላጎት ያመለክታል . በሰማይ 

በእግዚአብሔር ዙፋን ዙሪያ ያሉትን መላእክትንና የመላእክት አለቃዎችን ይወክላሉ . የሕይወትን ዛፍ ጠንቃቃውን 

ለመጠበቅ እና የጥፋተኝነት ሰው እንዳይበላው ከኪዳን ደጃፍ እናነባለን . ይህ በወደቀው የኃጢያት ሁኔታ ማንም ሰው 

በፈቃደኝነት ማንም ሰው በፈቃደኝነት ማንም ሰው "ሁል ጊዜ" የሚኖር ማንም የለም "የሚለው ይህ መሐሪ መከላከል 

ነበር . እንደገና ምሕረትን ይጠብቁ ነበር, እናም በመርከቡ ላይ በጣም እየተመለከቱ ሲመለከቱ, "የትኞቹን ነገሮች" 

የመድኃኒታችን ነገሮች (የመድኃኒታችን ነገሮች) ቃላችን መመርመር እንደሚፈልጉ እንገነዘባለን . " የአምላክ መላእክት 

በሰው ልጆች ዕጣ ፈንታ ውስጥ ጥልቅ ፍላጎት እንዳላቸው ሁሉ ምንም ጥርጥር የለውም . ክርስቶስም እንዲህ አለ: - 

"መላእክታቸው ሁል ጊዜ በሰማይ ያለውን የአባቴን ፊት ይመለከታሉ ." በዕብራይስጥ ውስጥ ጥያቄው "ሁሉም 

የሚያገለግሉት መናፍስት የመዳን ወራሾች ለመሆን እንዲገለሉ የተላኩ አይደሉም?" የሚለው ጥያቄ አይጠየቅም . 

ኢየሱስ ንስሐ ከማያስፈልጋቸው ከዘጠኝ እና ከዘጠኝ ብቻ ሰዎች በላይ በተደጋጋሚ ከሚያዳከሙ አንድ ኃጢአተኛ 

"በእግዚአብሔር ደስታ ደስ ብሎታል" ሲል ተናግሯል . በአምላካዊው ነገር ውስጥ በብሉይ ኪዳን ውስጥ አንድ 

አስፈላጊ ክፍል ይጫወታሉ, እናም በታላቅ የወደፊቱ ጊዜ - በራዕይ ውስጥ እንደተመለከተው - እነሱ በነገሥታት 

ንጉሥና በጌታው ጌታ በተከበሩ ድሎች ይሳተፋሉ . 

 

 

 

 

5 ኛ . የክብር ሻካራ . ይህ ቀደም ብለን እንደተመለከትነው በምሕረት መቀመጫ ላይ ወደ ታች የሚለቀቅበት 

ተፈጥሮአዊ ብርሃን ነበር, እናም የቅድስተ ቅዱሳኑ ብርሃን ነበር . የውስጠኛው ማደሪያው ቀደም ብሎ የታየው, የሰማይ   

ምልክት ነው, እናም እዚህ የእግዚአብሔር ራሱ ምልክት አለን . ሰማይ ተፈጥሮአዊ ብርሃን አይፈልግም - እግዚአብሔር 

ብርሃኑ ነው . ግን ይህ ቦታ እና ይህ ቦታ, እግዚአብሔር ከሰው ጋር ለመኖር እንደወደቀ ያሳያል . እሱ በኪሩቤል መካከል  

ይኖራል "ተብሎ እንደ ተጻፈ . በተጨማሪም አምላክ ሙሴን "ከምስክሩ ታቦት በተባለው ከሁለቱ ኪሩቤል መካከል 

ከአንተ ጋር ተገናኘሁ አለው . ስለሆነም ከኢየሱስ ቤተክርስቲያን ጋር በተያያዘ የእግዚአብሔር ክብር አስደናቂ ነገር ነው . 

ግን ከዚህ በኋላ በርቷል . በሁለቱም የማደሪያ ድንኳኑ ክፍሎች ውስጥ, ከበረሃ አሸዋ ውስጥ ብቻ አልነበረም . 

በሚቀጥለው ምዕራፍ ውስጥ ይህ ትልቅ ትርጉም ያለው ነጥብ እንደሆነ እንመለከታለን . 

 

 

 

ምዕራፍ xv 

 

ሊቀ ካህኑ 

 



 

 

የሊቀ ካህኑ መመርመር የመጨረሻው ግን ትልቁ ጭብጥ ነው . ሊቀ ካህናቱ እንደ ሆነ 

እኛ ሙሉ በሙሉ አዲስ ኪዳን ለመሆን የታሰበ የታሰበ እና የሚያረጋግጥ ነው . እኛ እንደምንችል 

እነሆ, የክርስቶስ ክብር እና ታላቅነት, ነገሩን በምሳሌ ለማስረዳት ከአይሁድ ሊቀ ካህኑ የበለጠ ይጠይቃል 

እሱ . ርዕሰ ጉዳዩ ሰፊ እንደመሆኑ መጠን በክፍል ውስጥ መካፈል በጣም ምቹ ይሆናል . በመጀመሪያ ልብሶቹን እንውሰድ . 

 

 

እነዚህ ሀብታም እና ቆንጆዎች ነበሩ . በልብስ ስር ያሉት ከንጹህ ነጭ በፍታ ነበር . በዚህም ምክንያት ስለ ኢየሱስ "ቅዱስ, ያልተካረ, እና  

ከኃጢአተኞች የተለየ" ስላለው የኢየሱስ ባህርይ እና ህይወት ያለዎት, በዚህ የመነሻ እና እርዳታን እናስታውሳለን . " ቀጥሎም "የኤፉዱ 

ቀሚስ" መጣ . ይህ 



 

 

 

 

 

ከጉልበቶች በታች የሚወርድ ሰማያዊ ቀለም ያለው የሰማያዊ ይዘት ነበር . "በሬስ ጫፍ ላይ" የደም እና ቀይ ቀለም 

ያላቸው ሮማቶች ነበሩ, ሊቀ ካህናቱ ወደ ቅድስተ ቅዱሳኑ ሲገባ ጣፋጩን በተነከረ ወርቃማ ደወሎች ተለዋጭ ነበር .   

ልብሶቹ የመገናኛው ድንኳን መጋረጃ እና ውስጣዊ ሽፋኖች ተመሳሳይ ቁሳቁሶች እና ቀለሞች መሆናቸው ልብ ሊባል   

የሚገባው ነው . የሊቀ ካህኑ ዘጋቢ በክርስቶስ ወንጌል ወደ እኛ የሚያመጣውን ቅዱስ ደስታ የሚያመለክት ይመስላል . 

በዚህ ቀሚስ ላይ ኤፉዱ መጣ . ይህ ሰፊ እና ውድ የአለባበስ ጽሑፍ ነበር . በትከሻ ቁርጥራጮች የተጠቆጠ እና 

ከወርቅ, ከሰማያዊ, ከሐምራዊ, ከቀይ ቀለም, እና በጥሩ የበርፍ የተሠራ ነበር . የወርቅ ሰሌዳዎች ቀጫጭን 

በመጠምዘዝ ወደ ክሮች ይቁረጡ, እና በሥነ-ጥበቦቹ ውስጥ ያሉ የእጅ ጽሑፍ ሥራ ሠርተዋል . ከጥቂት ጊዜ በፊት    

በሎንዶን ውስጥ የሕንድ እና የቅኝ ግዛት ኤግዚቢሽን በሚጎበኙበት ጊዜ, ይህ ከኤፊድ መግለጫ ጋር በተያያዘ እንደ    

እንግዳ አድርጎ በመምሰል እኔን የተሰማኝ የተወሰነ የምስራቃዊ መርፌ ሥራ አየሁ . ሥራው ከበለበተኛ እና ውበት በፊት 

እስካሁን ባየሁት ሁሉ የላቀ ነው . እኛ በኢያኢድ የታላቁ ሊቀ ካህን የእግዚአብሔርን ክብርና ክብር ምሳሌ አለን . እሱ 

እንደ ተገለጠ አይደለም, አሁን ግን ለእኛ በእግዚአብሔር ፊት ሲታይ ሲገለጥ . በዚህ ውብ ኤፉድ ፊት ለፊት የጡት   

ቦታውን ቀጠለ . ይህ ደግሞ የክብሩ ውበት መጣጥፍ ነበር . አንድ ካሬ የተሠራ ሲሆን አንድ ኪስ ለመመስረት, ጡት   

በማጥመድ, ጡት በማጥባት . የመሬቱ ሥራው ከኤፉዱ ተመሳሳይ ቁሳቁስ ነበር, ግን ዋናው ውበቱ በእያንዳንዳቸው 

በአራት ረድፎች በአራት ረድፎች ውስጥ በአራት ረድፎች ውስጥ የተለያዩ የተለያዩ ድንጋዮችን ይይዛሉ . ከአስራ ሁለቱ 

የእስራኤል ነገዶች አንዱ በእያንዳንዱ ድንጋይ ተቅኖ ነበር . አሥራ ሁለቱም ነገዶች በዚህ ደረት ተሰውሮባቸው ነበር; 

በእግዚአብሔር ፊት ሲገለጥ በሊቀ ካህናቱ ልብ ላይ ተቀመጠ . አሥራ ሁለቱንም ነገዶች የሚወክሉ አሥራ ሁለት 

የሩቅ ድንጋዮች ይህ ሁሉ በልቡ, በልቡ የሚወደውን ቤተ ክርስቲያንን የሚይዝ ታላቅ ሊቀ ካህኑ የክርስቶስን 

የሚያመለክቱ ናቸው . በአባቱ መገኘት ለእርሷ ጣልቃ ሲገባ . 

 

 

 

 

 

 

የከበሩ ድንጋዮች ኢየሱስ በቤተክርስቲያኑ ላይ ስላለው ዋጋ የሚናገሩ ናቸው . ከታማኝ ሕዝቦቻቸው "የእኔ ይሆናሉ" 

አላቸው .. ጌጣጌጦቼን ለመቁጠር ስመጣ . እሱ ፈጽሞ አይረሳቸውም . እነሱ በሰማይ ውበት ውብ ናቸው, 

በእግዚአብሔር ብርሃን ያበራሉ . በሊቀ ካህናቱ ትከሻዎች ላይ የወርቅ ሳህን ነበሩ; ለአፍድድም ተጠበቁ . በእያንዳንዱ 

ሳህን ውስጥ አንድ ትልቅ የኦኒክስ ድንጋይ ሲሆን ከስድስቱ የእስራኤል ነገዶች ስሞች በእርሷ ተገለጡ . በዚህ ጊዜ   

አሥራ ሁለቱ ነገዶች ይወከላሉ; ቤተክርስቲያኗም በክርስቶስ ትሸክላ ትሸክላለች . ትከሻው በቅዱሳት መጻሕፍት 

ውስጥ የመግዛት ምልክትና ተሸካሚ ምልክት ነው . በዚህም በኢሳይያስ 9 ውስጥ "መንግሥት በክርስቶስ ነው ." 

የጠፉባቸው በጎች የቤት ውስጥ ደስታ ሲወልዱ በመልካው እረኛው ትከሻ ላይ ተተክለው ነበር . ስለሆነም ኢየሱስ 

እንደ ታላቁ ካህናት, ኢየሱስ እንዴት እንደመሆኑ መጠን ኢየሱስ እንዴት እንደ ሆነ, የእናንተን ምክንያት ሸክም 

የሚሸከምባቸውን ለማስረዳት የታሰበ ነው . እንግዲህ በክርስቶስ ልጅ ያልፈተው ታላቅ ሊቀ ካህናት: - ከድካሞች 

በሚሰማው ጊዜ ጸጋ የሌለበት ነገር ቢኖር, እኛ እንደ እኛ ያለ እኛ ነን . "እርሱ ራሱ ተፈትኖ መከራን ስለ ተቀበለ 

የሚፈተኑትን እንኳ ሊያስተካክላቸው ይችላል" (4 18). ከሊቀ ካህናቱ ወገባማው ወገብ ላይ የታሰረ, እንደ ኤፉዱ   

ተመሳሳይ ሀብታም እና የሚያምር ሥራ ነበር . ምሳሌያዊው ጠቀሜታው ከሚከተሉት ጥቅሶች ሊሰበሰቡ ይችላሉ- - 

እግዚአብሔር በብርታት ታጠቀ, መንገዴን ፍጹም አድርጎ ይሠራል እግሮቼን እንደ እግር 'እግር "ያደርጋል (መዝ 18  

32-33). "የእኔን moungle የእኔን ዳንስ ተዘግተኸኛል; ማቅ are ንም ከፍ አድርገሃል ታውቁ ታውቅ ነበር 



 

 

 

 

 

በደስታ "(መዝ . 30 11). ወገብህ ታጠቀና መብራቶችህ ታጠቀቁ ጌታህ ለሚፈልጉት ሰዎች ሁኑ . . . ጌታ ሲመጣ 

የሚመለከታቸው ባሪያዎች ብፁዓን ናቸው ብፁዓን ናቸው. እውነት እላችኋለሁ, ታጠቅ ራሱ . እናም ከእርጋታ ጋር 

እንዲቀመጡ እና እንዲያገለግሉ ያደርጉላቸዋል . ኢየሱስ እንደ ሊቀ ካህናችን ነው . ይህ መታጠቂያ ለኢየሱስ 

እንዳገለገሉ ሁሉ ከክብሩ ጋር የሚተገበር ነው . በሸሶቹ መካከል እንደ ሰው ልጅ, ልብስ ተሸክመውም በወርቅ ዘይት 

የተለበሰ "ልብስ ተሸክመው ነበር . ይህ ደግሞ ጭንቅላቱ ላይ ጥሩ ወይም ምናልባትም ምናልባት ሐር ነበር . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ሰማያዊ ባንድ ነበረው, እና ከፊት ለፊቱ, በጌታ ላይ ቅድስና "በተጻፉ ቃላት ላይ ያዘነለት ወርቅ ሳህን ነበር . ቅድስና 

የሚለው ቃል ማለት የተቀዳ, ወይም ሙሉ በሙሉ በጌታ አገልግሎት የተለየ ነው . ኢየሱስ እንደዚህ ዓይነት ጽሑፍ 

አያስፈልገውም, መጽሐፍ ቅዱስ ስለ እሱ የሚናገረው ነገር ቢኖር ይህ እውነት በእሱ ላይ የተስተካከለ ነው . በምድር   

ላይ ያለው ሁሉ ሕይወቱ የተቀደሱ ሲሆን ከላይ ያለው አገልግሎቱም ሙሉ በሙሉ በእግዚአብሔርና በቤተክርስቲያኑ  

ውስጥ ሙሉ በሙሉ ተቀደሳለች . "ኡሪም እና ቱሚም" በደረት ኪስ ኪስ ውስጥ ተቀምጠዋል . እነዚህ ምን እንደነበሩ 

አናውቅም ነበር . አንዳንዶች እንደ ፍርዱ መመሪያ እንዲመሩ እንደነራቸው እንደነካቸው አንዳንዶች ብሩህ ድንጋዮች    

ሆነዋል ብለው ይገምቷቸዋል . ስማቸው "መብራቶች እና ፍጽምናዎች" ያመለክታሉ . የሚከተሉት ማጣቀሻዎች 

አስደሳች ናቸው: - "የሌዊ ሰዎች . ቱሚምህና ኡምህ ከአምላክህ ጋር ነህ አለ . (ዘዳ . 33 8). "በጌታ ፊት በ urimim 

ፍርዶች ለሚጠይቀው ካህኑ አልዓዛር ፊት ይቆያል (ዘ . 27 21). "ሳኦልም እግዚአብሔርን ጠየቀ; ጌታም በሕልሞች   

ወይም በኡሪም ቢሆን በነቢያትም ቢሆን አልመለሰለትም . (1 ሳሙ 28 6). 

 

 

 

 

 

"ወደ እግዚአብሔር ሲመለስም የፍርድ ቀን ቀርቦአል. The following extract from Fausset's Critical and 

Expository Bible Cyclopaedia will be read with interest: "Speaker's Comm. thinks that  

lots were the mode of consultation, as in Acts 1:2-6; Prov. 16:26. More probably stones 

with Jehovah's name and attributes-- 'lights'and'perfections' engraven on them were  

folded within the ephod. By gazing, the High Priest, with ephod on, before the Lord, 



 

 

was absorbed in የሰማይ ኢኮስቲክ ማሰባሰብ, እናም የመለኮታዊውን ፈቃድ ማወጅ በእግዚአብሔር ላይ 

እግዚአብሔር እንደ ምስል ማወጅ እንዲችል ነቅቶ ነበር . ስለዚህ የግብፅ ዳኛው የሁለት ካህኑ የሊቀ ካህኑ ጣውላ 

ሁለት አኃዞችን (ለቱሚየም) መልበስ እውነት ነው . በካህናቱ የወቅቶች ልብ ውስጥም እንዲሁ የብርሃን ምልክት ነበሩ   

(ለኡሪም መልስ). ኡሪም ሆነ ቱሚም ቢሆኑም አጠቃቀማቸው ምንም ይሁን ምን አጠቃቀምን ፍጹም እና የማይቻቻልን 

የእግዚአብሔርን ፈቃድ ለማመልከት ነበር . እናም ይህንን በማይታወቅ ሁኔታ እኛ እኛን በማይታወቅ ምልክት የተደረጉ   

ናቸው . እዚህ ምንኛ የሚያምር ዓይነት ነው እዚህ አለን . እሱ የእውነትና የሕይወት መንገድ የ <>>>>>>>>>>>>>>> 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> የሚለው 



 

 

 

 

 

አእምሮ እና የእግዚአብሔር ፈቃድ ለሰው ልጆች . የተናገረው ቃል በመጨረሻው ቀን ላይ ይፈርዳል . 

"የእግዚአብሔር ቃል ፍጹም ነው ." ከእሱ ይግባኝ የለም . ለሚወዱት ሁሉ ይመጣ ነበር 

ጌታ ይህን አመነ . ሁሉንም ክርክር ይፈታል, ሁሉንም መጥፎ የሰዎች አስተያየቶችን አያስወግድ እንዲሁም ሁሉንም "በእግዚአብሔር 

ብርሃን" ይመራናል . 

 

የሊቀ ካህኑ ሹመት 

የአይሁድ ክህነት ከተመረጠው ከሌዊ ነገድ ተመር was ል . አሮን ከዚያ ነገድ ነበር; እንዲሁም ስኬታማ የካህናት 

ካህናት የመሰሉ ናቸው . "የምስክር ወረቀታችን ሊቀ ካህን" ከይሁዳ ነገድ ልጁ እንደ ሥጋዊ ነበር . ስለሆነም 

የክርስቲያን ሃይማኖት ክህነት ሙሉ "ሕጉ" ሙሉ ነው . ነገር ግን እዚህ አንድ በጣም አስፈላጊ አስፈላጊ ነገር 

ማመልከት እፈልጋለሁ . እኛ በሥጋችን ታላቅ ሊቀ ካህናት ጌታችን አይደለንም . ከፍ ከፍ ወዳለው ጽ / ቤት የመጀመሪያ 

ቀን የእሱ ሞት የሞቱ እና ትንሳኤ ነው . ይህ እርሱ ራሱ ደግሞ ከደዌ በሽታ ጋር በተያያዘ እርሱ እንደ ራሱ አድርጎ 

ለሚፈቅድለት ሁሉ ከኃጢአት ጋር የሚነድ ነው; ነገር ግን እርሱ እንደ አሮ አሮን: ከእግዚአብሔር የተጠራ ነገር ሁሉ 

በሰው ልጆች ላይ የሚወሰድ ማንም የለም; እንደ አሮንን ደግሞ የሚገዛ ማንም የለም; እንደ አሮንን ደግሞ የሚገዛ 

ማንም የለም; ይህም ክርስቶስ ደግሞ አሮምን ነው . አንተ ልጄ ነህ: እኔ ልጄ ነህ: አንተ ዛሬ እንደ መልከ zed ዴቅ 

ትእዛዝ አንተ ሌላው ካህን ነህ ይላል . መዝናኛዎችን በማነፃፀር . 2: 7 እንዲሁም የሐዋርያት ሥራ 13:33 ቃሌን አሁን 

ወልጄ እንደ ተናገርሁ: ከመቃብርም የተነሣ እንደ ተወለድሁ እናንተ ደግሞ . እናም በዕብራውያን የተወሰዱት ከላይ 

የተጠቀሱት ከላይ የተጠቀሱት ቃላት የሚያመለክተው በዚህ ወቅት እንደሆነ ግልጽ ነው . እግዚአብሔር ከሙታን እንደ 

አንድያ ልጁ በሰማያዊ ክህነት ውስጥ አስነሳው . ይህ አሁንም ቢሆን የክህነት ተፈጥሮን ለመመርመር እንደቀጠል     

በግልጽ ይታያል . ከላይ ያለው ፅሁፍ "እንደ መልከ zed ዴቅ ትእዛዝ" እና የክርስቶስ ክህነት ትክክለኛውን ተፈጥሮ    

ለማሳየት አንዳንድ አስደናቂ ነገሮች የተባሉ አንዳንድ ሰዎች ናቸው . መልከ zed ዴቅ "ያለ እናታችን, ትውልድ, 

የሕይወትን መጨረሻ የሌለበት" ያለ እናታችን, ግን እንደ ቄስ ያለማቋረጥ እንደ ሆነ ነው "ተብሎ ተነግሮናል . እንደ 

መልከ zed ዴቅ እንደመሆኑ መጠን ስለ እነዚህ መግለጫዎች ስለእነዚህ መግለጫዎች, ግን ጸሐፊው የክርስቶስ   

ክህነት ለዘላለም መሆኑን ለማሳየት የሚያረጋግጥ ፍላጎት አይደለም . ስለሆነም ክርስቶስ ከሞተበት በኋላ እስከ ሊቀ 

ካህናቱ ወደ ሊቀ ካህናቱ ቢሮ አልተጫነም . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ወደ መልከ zed ዴቅ ሲመለስ, ስሙ "የጽድቅ ንጉሥ" የሚል ትርጉም አለው በእውነቱ በእውነቱ "የክስሌም ንጉሥ"     

ነው (ይህ ማለት ሰላም ነው . ስለሆነም እሱ ንጉሥ ቄስ ነበር . እና እነዚህን ጽ / ቤቶች በተመሳሳይ ጊዜ ተይ held ል .   

አሁን አምላክ, ከትንሳኤው በኋላ, ስለ ርስትህ በቅዱስ ተርቃዬ ላይ አደረግሁ . ዳዊት ወደ ሰማያት አልወጣም አለ; ነገር 

ግን . ስለሆነም ክርስቶስ እንደ ንጉሥ በመግዛት የእግዚአብሔር ዙፋን ላይ እንደሚገዛ ታይቷል - "ካህን 



 

 

 

 

 

በዙፋኑ ላይ ሳይሆን እንደ አሮን ሳይሆን የኃጢያታችን የኃጢያታችን ስርጭት ነው . " 

 

 

የሊቀ ካህኑ ጽ / ቤት 

"ሊቀ ካህናት ሁሉ መባንና መሥዋዕቶችን ሊያቀርብ ይሾማል; ስለዚህ ይህ ሊቀ ካህን (ኢየሱስ) የሚሰጥበት በተወሰነ 

ደረጃም አለው ." እርሱም እንዲህ አለው . ግን እንዴት ያለ መባ ነው! እንደ ሕጉ ሊቀ ካህን, ራሱን ለሞተውም ሞቶአል,  

" እሱ "እግዚአብሔርን ያለ ቦታ አልተለየም"; "የተቀደሰ አንድ ሊቀ ካህኑ ከኃጢአተኞች ምንም ጉዳት የሌለውና የተለዩ 

እንዲህ ያለ ሊቀ ካህናት ነው . እና "ክርስቶስ በክርስቶስ በኩል የመጣው, ይህም የፍየልና ጥጃዎች ሁሉ የዘላለም 

ቤዛነትን አግኝቶ ወደ ቅድስተ ቅዱሳኑ ውስጥ ገባ," ይላል . ሊቀ ካህናችን እንደመሆኑ ኢየሱስ በመከራቸው 

ቅዱሳውያን ርህራሄ ተሞልቷል . የአብርሃምን ዘር ይይዛታል እንጂ ከመላእክት አይደለም . ስለ ወንድሞቹ በኃጢአት 

ተሠቃይቶአልና: ለሚፈተኑት ነገር እንዲረዳው: ለሚፈተኑት ነገር ሁሉ እንዲያውቅ: እንዲሁ ስለ ተፈተኑ: በውስጥም   

እንደምንሆን: እኛ እንደ እኛ ያለ አንድ ሊቀ ካህናት ነው እንጂ እኛ ያለ እኛ ነን. ኃጢአት . "" እሱ ልጅ ቢሆንም ነገር ግን 

በተሰቃየው ነገር ታዛዥነትን ተምሯል . ፍፃም ተፈጸመ ጊዜ, ለዘለአለም መዳን * ጸሐፍት ለሚታዘዙት ሁሉ ሆነ; እንደ 

መልከ zed ዴቅ ትእዛዝ ከሊቀ ካህናቱ ሁሉ ከእግዚአብሔር ጋር ሲሰየመ . ይህ ለኃጢያታችን መስዋእትነት ሙሉ 

በሙሉ በመፈተኑ ተዘጋጅቶ ነበር. ይህንን ትንሽ ክምችት ወደ አቅርብ በመቀረቡ ልዩ ትኩረት ለመስጠት አሁን 

እመኛለሁ . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

መሸፈኛ 

በመጋረጃው ውስጥ የታሸገ ሰለባ ደም ሰለባው እና በፊት የሰይፍ ስርየት ደም በመያዝ ወደ ቅድስተ ቅዱሳኑ ውስጥ 

አንድ የቅድመ ወዲያ ቅድስተ የስርየት ቀድስተ ቅዱሳኑ አንድ ዓመት ብቻ ነበር . አሁን ክርስቶስ አንድ ጊዜ ሁሉ ወደ 



 

 

ቅድስተ ቅዱሳኑ በመጋፈጠ ደሙ ውስጥ ወደ ቅድስተ ቅዱሳኑ እንዳስገባ ተነግሮናል . ኢየሱስ ያልፈነደው መጋረጃውን 

በጥንቃቄ እንመርምር . 5 በዕብራይስጥ ምዕራፍ 10 ውስጥ ክርስቶስ ወደ ክብራቅ ዙፋቱ ተላለፈ የራሱ ሥጋ ነው . 

ከዚህ ጋር በትክክል ስምምነት ላይ ካነበብነው በተመሳሳይ ሰዓት እናነባለን "የቤተመቅደሱ መጋረጃ ከላይ እስከ ታች 

ከሁለት የተቆራኘ ነበር ." ይህ የእግዚአብሔር ተግባር ነበር, እናም አስደናቂ እውነትን ይከፈታል . የቤተ መቅደሱ 

መሸፈኛ መገባደጃ የተቀረጸ የቅድመኞቹን ቅዱሳን ለመመልከት ተከፈተ . ምስጢሮች, ከዘላለም ተደብቀዋል, በዚያን 

ጊዜ ተገለጡ . ተራው ካህኑ ለመጀመሪያ ጊዜ ያንን አስደናቂ መርከብ እና ምህረት መቀመጫውን ማየትና 

የመሥዋዕትን ትውልድ የደም ቧንቧዎችን ማየት ይችላል . ምን ሀ 



 

 

 

 

 

6bβ! PH} 叨Jζ岔 叨虫虫驷 氘》&卜 P十W6小 nλ》s ζ不驷 h$λ 小nm }d λ》s ζ不驷 h$λ 丨小. 

 

叼》nhη< λ》η小吊》nhη< λ》叨dn. Phcn早n 小s ληλ } 叨Jζ岔 丨∩c. βλ虫》驷 ∩叨nφλ 入β 氘nn 

卯予 sζn φsn十 φ&η卜 nφsn十 φ&η卜 d十dP. d氘岁 mλ中 ηη早 D黒 hη6虫 叼H卞 入β 叼∩, ∩卜《卜驷 d予 
氘》&ζ心 "nηH 黒卟 D黒 氘叼Hλη九c d予 βη∩λ . βU驷 ∩hcn早n ⅣJ P叨巾m予 P氘叼Hλη九c》 

驷Ⅳmc ∩D》%λ「丨 . nbs吒甲吊 P十巾Dζ 丨ηc 十巾小c 丨∩c. ∩hcn早n 小nm d巾丨$丨小吊》巾入驷 }入苄小 
λn黒9虫 丨ηc吊 ∩H}》2H 十ηdm. λβD予 氘9 叹吊丨予 D黒 ηcY》λ叨m. 叼》氘》黒H} λβ黒d驷. 

∩几十叨φ黒巾 叨咒&岁 小nm n卜d予 h$木吊《》小 λ》s 巾小 W6 nd「丨驷 λP巾n ∩叨卯卞 n&氵丨予 叨qc 
叨d}P予 十Dn, λ, 氘岁驷 "D黒 氘叼Hλη九c 氘》φc∩d》." P四黒l}小 s》禽》氘》&Dη& 氘》∩λ . 氘》§6小?   
d驷》, 叨η6卞》, mζ名H, W》mζ不, bm》, P叨cnQ》氘9 P氘nζ卞》叨φ叨风 P}H λ》s ζ不驷 h$λ η予 
讠qc β吊λ 丨∩c. λ卜》} ∩hcn早n 小nm }卜予 丨ηc吊 9苄小. ∩λ卜卜 2H n》个Ⅳ 虫}苄小 P叽dβ∩予 φ》 
Pd驷. n氘叼Hλη九c 几十hcn七}》》P叽dβ mλ mλ中ηη丨予驷 Pd驷. ∩λβ卜s 四黒l} s》禽》小nm 

氘叼Hλη九c nλH卜 Jc 十φ叨m, 丨ηc 叼》n叨Jζ岔小 ∩咒ηc, n氘β小驷 十巾小c 丨∩c. λ卜》叼》β内甲 

ηx禺甲吊 n氘岁 Jc βq6λ . nd λ∩卞 氘9 nd λ∩小吊》"D黒 氘9》十 氘》叨md》. "n入β §驷c D黒 巾四β 

βDmλ?" 四d予 λ}n&λ叼驷. 氘c巾 ∩叨ηn入吊》∩叨ηn入吊》丨小9. 氘c巾驷. 氘丨「: 氘nn 9d驷 禺c予 sζn 
n氘9》十 Jc 丨氵. 巾四β D黒 驷sc 十D巾黒吊. φsn十 φ&η卜 ∩∩ζY λ咒甲 入β! 几十hcn七}s驷 "∩hcn早n 

λP巾n ∩巾四}弋 ∩小甲吊 十φ叨m吊"! ∩叨η9岁小 s》禽》小nm, ∩λn十η巾卜 黒驷 入β, dλ驷入h 黒驷 P叨9ηc  
吊木小 }d小 讠「》ⅣJ弋 λ讠9 }d小 小入φ 讠φ ηU9予, 氘c巾驷 nh幺 λ讠9 P十ζ吼小 勺m}十岁 氘9 巾小丨小吊》 
小mQλ 》αU 小Y. " (bη . 10: 19- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. 

 

驷b6$ XVI 

 

四m中d} 



 

 

 

βU》》λ丨n十岁 Ⅳ6 d叨φζ卜 P四丨9θc 丨m∩吊》四m中dλ 讠「》β吊入λ . Pλβ卜s Ⅳc9予 Phcn七}》 

Ⅳc9予 m入 叨「卜》λβ十9λ . 卟n d氘n6λ入小}卜9 d四黒l} s》禽卜 hcn早n dλH∩苄小 氘9 d几十hcn七}卜  
氘》黒 十虫驷 丨小. ∩四黒l}小 s》禽》入β P十9幺予 W6十昂吊 PλP巾n hcn早n 木甲c}予 ∩叨》&n λ丨η咒丨予 P十9幺 

9β丨早吊 丨∩<. 卜d卞驷 $R驷 ∩「丨 》s$ 入β 叨Ⅳ6予, P6η苄小》四n十甲λ ηβ吼驷<. d四黒l}小 s》禽》 

∩&中黒氵丨予 P∩η &中s 叨∩甲吊 Phcn早n》∩卟卜 Yβ四q予 ∩卟卜 十n《$早 nd叨「卜 ∩&中黒氵丨予 P叽9ηc 

&中黒岁 丨小. P四黒l}小 s》禽》P十η丨∩小 虫η虫A吊 nd hcn七}9弋小 Ⅳc9予 nd「卜予 叨dn小弋 氘9 小s丨予 

十9η<. P四黒l} s》禽卜 $cs 几予 予bn十岁甲吊》d叨dP予 P叽}n吊λ 叨n叨c λd 四d予 氘》禺d∩予 λ叨λh杰λ 



 

 

 

 

 

ዓለማዊ ጥበበኞች, ትሑትና ከተማረኩ, የእግዚአብሔርን ነገሮች በትክክል እንረዳለን . የማደሪያ ድንኳኑ ሥነምግባር 

እና አንድነት ለቤተክርስቲያን አንድነት እና አንድነት የሚያመለክተው . የማደሪያ ድንኳኑ ሽፋኖች ስለ ኢየሱስ, የእርሱን 

ውርደቱ እና የመቤ purchase ት ሥራውን ተፈጥሮአዊ እና መለኮታዊ ተፈጥሮ ያስታውሱ ነበር, እንዲሁም ከኃጢያት 

ውበት እስከ ቅድስና ውበት በመንገድ ላይ በመንገድ ላይ . በተጨማሪም ከእነዚህ መሸፈኛዎች የተማርነው 

የእግዚአብሔር ቤተክርስቲያን ምንኛ የተለየ ነው . የአባላቱ መሠዊያ ከእሳት ጋር, እና ታላላቅ የተለያዩ መሥዋዕቶች እና 

የዓለምን ሃይማኖት የሚሰነዝር የእግዚአብሔር በግ ያለን ፍርድን እና የጥፋተኝነት ስሜት እንዲኖር ነግሮላቸዋል . 

በመሠዊያውና በመገናኛው ድንኳን መካከል, ወደ ክርስቶስ እና ወደ ቤተክርስቲያኑ ከሚመጣው ኃጢአተኞች ጋር 

በተያያዘ የጥምቀት ቦታ እና ዓላማ አመልክቷል . የተቀደሰ ስፍራ ከ መብራቱ ጋር, የእሳት መጥፋት, የእስረኛው 

መሠዊያው ለአምልኮ ተሰብስቦ ነበር. ቅድስና, የመርከቧ መቀመጫ, የእስረኞቹ መቀመጫ, የእርሱን ምህረት 

መቀመጫ እና የሰማይ መንግስት, ከጸጋ እና "የመረጫ ደም" ጋር የተቀደሰውን የእግዚአብሔር መገኘቱን ያሳያል . ሊቀ 

ካህናቱ እንደ ሸምጋዩ የክርስቶስ ዓይነት ነው, ካህኑ ግን የንጉሥና መልከ zed ዴቅ ታላቁ ሊቀ ካህን በእግዚአብሔር   

ዙፋን ላይ ያለውን ሙሉ በሙሉ የሚገልጽ ዓይነቱን ለመሙላት መጣ . በመጨረሻም, ተራውን ከእይታ የተዘመገመው  

መጋረጃው በአንድ ጊዜ በሊቀናት ካህኑ በሊቀናት ካህኑ ውስጥ የስርየት ስድስተኛ ካህኑ በሊቀ ካህኑ ውስጥ 

ተላልፈዋል, የ "ሥጋ" ዓይነት ነበር . ኢየሱስ በሞተ ጊዜ የመሸጋቢያ መገባቱ የኢየሱስ ሥጋ በማባከን ሰው ከአምላክ 

የተለየው መሸፈኛ መሆኑን የሚያሳይ መለኮታዊ እርምጃ ነው, የዳኑት አሁን በእምነት, በሰማያዊው ግዛት ክብር 

በእምነት ብቻ ሳይሆን በእምነት በቅዱስ መገኘቱ በድፍረቱ መቅረብ እና መግባባት ይችላል . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

በመጨረሻም, የታካሚዬን አንባቢዬን በጥልቀት እንድጠይቅ ፍቀድልኝ, ወዴት ትቆማለህ? ለእርሱ ከሚያዩት ሁሉ ጋር 

የሚሣረድ ነው; ታዛዥ አዳኝ ነውን? ከሩቅ ቆመው, እናም በእግዚአብሔር ምስጢር ላይ ግድየለሾች ዓይኖች 

ትመለከቱት? ከሆነ, ጌታ የተዘጋጀው የማደሪያ ድንኳን ለእርስዎ ምንም መከላከያ የለውም . ውባቸው ነገሮች በእራስዎ 

ኩራት "ከዓይንሽ የተሸሸጉ" ናቸው . ለአምላክ ብቻ "ብቻ" ብቻ ነው . " ነገር ግን ከሚቃጠለው መባ ከክርስቶስ ልዑክ 

እስከ ሰማይ ቅዱስ መሠዊያ ድረስ ወደ ሰማይ ከሚያጨርስ ጭስ ከእዚያ ጭስ ተጠቂ . ይህ "ፈጽሞ የማይረዳን እሳት," 

እና ያ አምላኩ ከክርስቶስ በቀር የተለየ "በደልን ማጽዳት አይችልም" ይላል . 

 

 



 

 

ከፍርድ ቤት ከሚወጣው ብር አክሊሎች በላይ ተጠንቀቁ - የሕዝቡ ቤዛነት ዋጋ . ቤዛውን ጥላቻን ወደ ጥላ ጥላ ተመልከት . 

 

 

; በተሸከሙአችሁ ነፍስህ ፊት ቀርባችሁ: ልብህንም በመሞታችሁ ሁከትህ በተወደደበት ጭንቅላት ተቀበሉ; ከሙታን 

እንደ ተነሣ ከሙታን እንደ ተነስ ዘንድ ከሞተ በኋላ ከሙታን እንደ ተወለደ ከሞተ በኋላህ ከሞተ በኋላ ወደ አዲሱና    

የተባረከ ትሆናለህ . 

 

 

 

እንደገና, ውድ አንባቢው, የት ትቆማለህ? በአዲሱ ቃል ኪዳን ውስጥ በማደሪያው ድንኳን ውስጥ የተቀደሰው ቄስ ነው? ቀጥሎም 

በመቅደሱ ዙሪያውን ተመልከት . 



 

 

 

 

 

Pλ&巾》s》禽》PDCφ 叨φζH》∩十叨dn十 - PλP巾n hCn早n 木甲C}予 ∩叨》&n λ丨η咒丨予 P十9& 予驷UC予  
丨∩C. 小∩予甲吊 氘丨「, 叨入小》丨$nU》λη66, 氘9 氘叼Hλη九C》∩叽叨6∩予 2H 氘叼Hλη九C》∩四ηληλ 
入β 十吊m. "P" P "虫m小" 四bs "- P十D黒sn小 P%小U ληλ 氘9 黒驷 P叨小巾几} 叨小巾几}甲吊 9苄小. 3 

λη6吊卜驷 λ予∩n》. 氘》黒η9驷, }》》PDCφ 叨W弋} η入小》心n ∩8m小 讠Dm, 氘9 叨4H }d小 叨4H小》 
β卯入λ; 氘9驷 ∩8木予 D黒 氘叼Hλη九C β∩λm 氘》s十ηhλU 氘》&咒丨$U $φsλ氵. nH}驷 ∩d予 P中λ 

n禺卜》小∩予 ∩d予U 小∩予, P驷Uζ予 叨h黒岁小, n<nU, 咒m9! 氘9驷 "氘叼Hλη九C nsJ叽 JC 丨小" P叽d小 
氘小丨予 叨η咒卞 φsn予 n$6小》β卯入λ . ∩小∩卞 小nm }d小 》个Ⅳ 氘HU λd. 8J, 驷Uζ予 氘9 氘小丨予 氘HU  
λ卜. 巾四β 氘HU λd. P驷nm6吊》木甲C}小9 讠φ ηU》"∩叨吼ζ咒" "" "氘》黒" λn卜 ". ∩卜《卜 d予, "ηU》  
∩卜《卜 入β" 叼》n$ n$ ∩四sζ叼 "丨小. "φCη", "氘岁 ∩氘巾 d予 小s 丨》. 氘R, n四吊》∩m予 氘9 ∩予n咒小 入β 
丨》. λH∩节 d氘C巾 驷》}Uλ 小s 9苄小! 氘巾》四Dφ 氘》恳予 m《心 丨小! 

 

 

 

 

氘叼Hλη九C P十∩ζn "PhηC 叨dn小弋 mb驷" 卟卜 ∩卟卜 $6$6甲吊 ∩卟卜 氘9 H入d四弋 $6$6 讠}nD叼黒》P叽吊d》 
λ驷入h 讠}nηs黒》β吊入λ . 



 

 

 

 

 

nd hCn早n λ9 nd 叨&8四苄小 予》几早吊    

H叨9弋 ηβ》n λ9 hCn七}9弋 λ驷丨予 

∩禺h十C Y小儿β X. 小βdC 

 

∩η卜β n禺》小nm nd λP巾n n叨早 P叽∩λm 予》几早吊 λ卜 叼》驷》丨∩<? 

nη卜 λ叨小予 ∩A入 P十Dd黒小 λ9 λ丨HU》予》几早吊 P叨q6苄小 吊叼C P十Jdm 25 予》几早吊》P四HJ§予 λJm叽甲吊 9苄小? 

 

Pnn予 λs木吊 λ》禽》ηβφC P "禺 / C Y小儿β X / C" P "λn6λλ》 叨讠U" P叽n9D卜予 P "λn6λλ》  
叨讠U" P叽「卜予, nH} ∩A入 卜卜驷 P叼》乍丨早吊 (1/2), ∩HU驷 小nm P十十丨∩R 9苄小? λ丨巾 λ小》9苄小 
予l讠r》P四βηs. (H叨9弋 ηβ》n λ9 hCn予9 λ驷丨予, η\ 178. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

予》几予 P十卯十∩予 予》几予 P十虫虫叨∩予 ∩小  

nβ卜禺 丨ηs. H$》49 10 卜中n 3 23-
33 

n禺弋予 P》个W弋 叨n叨C 驷h》}卞驷. 23 5 四古. 1 1 

ns》叼λ P十Dd黒小 λη . 7 14 四古. 1 18 

P十Dd黒小 ∩几十λ九驷 丨小 叽h}n 5: 2 四古. 2: 1,2 

λ》s φs叨 卜z小 叨》η&》}HJ岔λ 四λ . 3 1 四C吊n 1 
6,7 

∩λU} 入β λP鹄黒 D黒 λP<η儿驷 βη∩λ H小. 9: 9 四古. 21: 
6.7 



 

 

∩黒φ叨H卟C卞 ληλE β巾mλ H小. 13: 6 四古. 26: 
49,50 

hU黒予 小s 甲J H小. 11: 1,2 四古. 26 
14,15 

hU黒予 η》Hη 叨叨dn H小. 11 13 四古. 27 5,7 

黒φ 叨H卟C卞 β十甲甲λ H小. 13 7 四古. 26:56 

P木巾予 驷nhC吊 βn巾小卜 丁η . 35 11 四古. 26: 
59,60 

β巾中}小λ, λ入叼∩η β巾mλ λη . 50: 6 四古. 26:67 

λ巾 ∩H驷小 β巾中}λ λη . 53 7 四古. 27 12-
14 
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